VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

<& Code ==
L_ﬁi
]
M102............ 240-242
M102.942 ... 244
M102.943 ... 252
M102.945 .................... 244
M102.946 ...................... 244
M102.958 ..................... 244
M111.948 .................. 236, 252
M111.978 ... 246, 254
M111.979 .. ...l 246, 254
M111.980 .................. 246, 254
M111.984 .. ............... 246, 254
M115.927 ... ... ... 256
M115.928 ............. ... 256
M115.929 .......... ... 256
M115952 .......... ... 256
M115955 .................. 248, 256
M115.970 .......... ... 256
M115.971 .. ... 256
M115972 .................. 248, 256
M366.919 ...............ol 266
M366.922 ...................... 266
M366.923 ...................... 266
M366.924 .......... ... 266
M366.925 ...................... 266
M366.926 ...................... 266
M366.927 .......... ... 266
0
OM314.900 .............ccvnun 256
OM314.910 ..................... 256
OM314.914 ..................... 258
OM314.915 .......... ... 258
OM314.916 ..................... 256
OM314.917 ..................... 256
OM314.918 ..............count 258
OM314.919 ..................... 258
OM314.920 ..................... 258
OM314.921 .......... ...l 258
OM314.922 ..................... 258
OM314.940 ..................... 258
OM314.941 .. ...l 258
OM314.942 .. .. ................ 258
OM314.943 ..................... 258
OM314.944 .. ... ... ... ... .. 256
OM314.945 ..................... 258
OM314.946 ..................... 256
OM314.947 . .......... ... 256
OM314.948 ..................... 258
OM314.949 ..................... 258
OM314.950 .............ccovunn 256
OM314.951 ..................... 258
OM314.953 ................ ... 258
OM314.954 .. .. ................ 258
OM314.956 ..................... 256
OM314.957 ................oeee 256
OM314.958 .................... 258
OM314.959 ..................... 256
OM314.960 ..................... 258
OM314.961 ...........ccovvvnnn 256
OM314.962 ..................... 256
OM314.963 ..................... 256
OM314.964 ..................... 258
OM314.965 ..................... 258
OM314.967 ..............coounn 256
OM314.970 ...........covviennn 256
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0M 327.910
0M 327.914
0M 327.915
0M 327.916
0M 327.917
0M 327.918
0M 327.919
0M 327.931
0M 327.932
0M 327.933
0M 327.934
0M 327.935
0M 327.936
0M 327.937
0M 327.938
0M 327.939
0M 327.940
O0M 327.941
0M 327.942
0M 327.943
O0M 327.944
0M 327.945
O0M 327.946
0M 346.910
0M 346.911
0M 346.912
0M 346.913
0M 346.914
0M 346.915
0M 346.916
0M 346.917
0M 346.918
0M 346.919
0M 346.940
O0M 346.941
OM 346.942
0M 346.943
0M 346.944
OM 346.945
O0M 346.946
O0M 346.947
OM 346.951
0M 346.952

0M 352.902
0M 352.903
0M 352.904
0M 352.905
O0M 352.906
0M 352.907
0M 352.908
0M 352.909
0M 352.910
0M 352.911
0M 352.912
0M 352.913
0M 352.914
0M 352.915
0M 352.916
0M 352.917
0M 352.918
0M 352.919
0M 352.930
0M 352.931
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OM352932 ..................... 260
OM352.933 ............oiiinne 260
OM352.934 ...............o.L. 260
OM352935 ...l 260
OM 352936 .............convnnnn 260
OM352.937 ...t 262
OM352.938 ..................... 260
OM352939 ..................l. 260
OM352.942 ... ......... ... ..., 260
OM352.943 ... ................... 260
0M352.944 ... ................... 260
OM352.945 ... ...l 260
OM352946 ..................... 262
OM352.948 ..................... 260
OM352949 .............. ..., 262
OM352.950 .............cooinnnt. 262
OM352.953 ..............ilt 260
OM352.954 ...............o.l. 260
OM352.955 ............coiint. 260
OM352.963 ..................t 260
OM352.964 ..................... 260
OM352.968 ..................... 262
OM352969 ..................... 260
OM352970 .........covvinnn. 260
OM352.971 ...t 260
0M352972 .............ill 260
OM352973 ... ... 260
OM352974 ..................... 260
OM352975 .........c.oiiiiint 260
OM352976 ............covunnn. 260
OM352979 ..................L. 260
0M352980 .............c.ounnt 260
OM352.981 .........cvviiint. 260
OM352.982 ..................... 260
0M352983 ...............o.t 260
0M352.984 ...............o.t. 260
OM352.985 ...............i.L. 260
OM352.986 ..................... 260
OM352.987 .........coiiiiiint, 260
OM352.988 ..................... 262
0M352989 ..................... 260
OM352990 .........cooviinnt. 260
OM352.991 ..................... 260
0M352.993 ..................... 260
OM352.994 ..................... 262
OM35299 ..................... 260
OM352.997 ..................... 260
OM352.998 ...............o.t. 260
OM353900 ...............o.t. 260
OM353.901 ..............cnnt. 260
OM353.902 ...........ooviint. 260
OM353.903 ..................... 260
0M353.904 ..................... 260
OM353.905 .........cviiiiin 260
OM353.907 ..................... 260
OM353909 ..................... 262
OM353910 ......coooviiiint. 262
OM353.911 ..., 262
OM353912 ...l 262
OM353.913 ... 262
OM353914 ... ................... 262
OM353915 ...t 260
OM353.916 .............cccvnnne. 260
OM353917 ... ..., 260
OM353.921 ...t 262
OM353.922 .............ccvunne 260

<& Code

O0M 353.923
0M 353.930
OM 353.931
O0M 353.932
0M 353.936
OM 353.937
OM 353.940
O0M 353.941
OM 353.942
OM 353.943
OM 353.944
OM 353.945
OM 353.946
OM 353.949
OM 353.950
OM 353.951
O0M 353.952
OM 353.953
OM 353.954
O0M 353.957
OM 353.958
OM 353.959
OM 353.960
OM 353.961
OM 353.962
OM 353.963
OM 353.964
OM 353.965
OM 353.966
OM 353.967
OM 353.968
O0M 353.969
0M 353.970
O0M 353.971
O0M 353.972
O0M 353.973
OM 353.974
OM 353.975
OM 353.976
O0M 353.977
O0M 353.978
0M 353.980
OM 353.981
O0M 353.982
OM 353.983
OM 353.984
OM 353.985
OM 353.988
O0M 353.989
O0M 353.991
OM 353.995
OM 353.997
OM 353.998
OM 353.999
OM 354.900
O0M 354.901
OM 354.902
OM 354.903
O0M 354.920
0M 354.921
OM 354.922
O0M 354.923
0M 354.924
OM 354.925
O0M 354.926
0M 355.910
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OM355.911 .................... 262
OM355.912 ............ciiinnn 262
OM355.913 ... ...l 262
OM355.914 .................... 262
OM355.915 ..........cooiiinn 262
OM355.918 ...l 262
OM355.960 .................... 262
OM355.961 .................... 262
OM355.962 ................... 262
OM355.963 .................... 262
OM355.964 .................... 262
OM355.966 .................... 262
OM355.967 .................... 262
OM355.969 .................... 262
OM355.970 ............coiiinnn 262
OM355.972 .................... 262
OM355.973 .................... 262
OM355.974 .................... 262
OM355.975 .................... 262
OM355.976 .................... 262
OM355.977 ... 262
OM355.978 .................... 262
OM355.979 .................... 262
OM 355980 .................... 262
OM355.981 .................... 262
OM355.982 .................... 262
OM355.983 .................... 262
OM355.984 .................... 262
OM356.901 .................... 268
OM356.902 ................i.nn 268
OM356.903 .................... 268
OM356.904 .................... 268
OM356.905 .................... 268
OM356.906 .................... 268
OM356.907 .................... 268
OM356.908 .................... 268
OM356.909 .................... 268
OM356.910 ..............c.ut 268
OM356.911 .........coiiiii. 268
OM356.912 .................... 270
OM356.913 .................. 268
OM356.914 ................... 270
OM356.915 ............cooi. 268
OM356.916 .................... 268
OM356.940 ................... 268
OM356.941 .................... 268
OM356.943 .................... 268
OM356.944 .................... 268
OM356.945 .................... 268
OM356.946 .................... 268
OM356.947 ...l 268
OM356.948 .................... 268
OM356.949 .................... 268
OM356.950 .................... 270
OM356.951 .................... 268
OM356.952 .................... 270
OM356.953 .................... 268
OM356.954 .................... 270
OM356.955 .................... 270
OM356.956 ...................n 270
OM356.957 .................... 270
OM356.958 .................... 268
OM356.959 ................... 268
OM356.977 ............... ... 264
OM356.978 .................... 270
OM356.979 ...............o..u 264

<& Code EE

l_k_li
OM356.980 ..................... 270
OM356.981 .............ccvunnn 270
OM356.983 .................... 264
OM356.984 ..................... 268
OM356.985 ...........ccvvinnnn 268
OM356.986 ..................... 268
OM356.987 ..................... 268
OM356.988 ..................... 264
OM356.989 ............ooviinnn 270
OM356.990 ..................... 268
OM356.991 ..................... 270
OM356.992 ............cviinnn 268
OM356.993 ..................... 264
OM356.994 ..................... 268
OM356.995 ..................un 268
OM356.996 ..................... 264
OM356.997 ..................... 270
OM356.998 ............ccviinnn 270
OM356.999 ..................... 264
OM357.900 .............cvivnnnn 268
OM357.901 ... 268
OM357.902 ..................... 268
OM357.903 ...............ceut 268
OM357.904 .............couinn 268
OM357.906 ..................... 268
OM357.907 .............ccounn 268
OM357.908 ............ccviinn 268
OM357.909 ..................... 268
OM357.910 ............oovinnn 268
OM357.912 . ... 270
OM357.913 ... 270
OM357.915 ...t 268
OM357.916 ..........ccovinnnn 268
OM357.917 ... 268
OM357.918 ...............oett 268
OM357.919 ...t 268
OM357.920 .................n 270
OM357.921 ..................... 270
OM357.922 .............cviiinn 270
OM357.924 ... ... .............. 270
OM357.925..................... 270
OM357.926 ............ccvvunnnn 270
OM357.927 ..................... 270
OM357.929 ..................... 270
OM357.930 .......ccovviiinnn 270
OM357.931 ..................... 270
OM357.932..................0 270
OM357.933 ... ...t 270
OM357.936 .............ccounnn 270
OM357.937 ...t 270
OM357.938 ... 264
OM357.940 ..................... 270
OM357.941 ..................... 270
OM357.942 . ... ................. 270
OM357.943 . ... ................ 270
OM357.944 ... ................. 270
OM357.945 .. ... .......... .. ... 270
OM357.946 ..................... 264
OM357.947 ..................... 270
OM357.948 ................... .. 270
OM357.949 ..................... 270
OM357.961 ...................0 270
OM357.962 ...........ccvvinnnn 270
OM357.963 ..................... 268
OM360.910...................0 264
OM360.911 ...........coininnn 264
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OM360.914 ..................... 264
OM360.915 ...t 264
OM360.916 ................o.t. 264
OM360.917 ..................... 264
OM360.918 .................0ue 264
OM360.930 ..........c.oviinn 264
OM360.931 ...ttt 264
OM360.933 ................out 264
OM360.935 ...t 264
OM360.936 ..................... 264
OM360.937 .............coovnnt 264
OM360.938 ..............oeint 264
OM360.939 ..................... 264
OM360.940 ..................... 264
OM360.941 ...t 264
OM360.942 ..................... 264
OM360.943 ..................... 264
OM360.944 ..................... 264
OM360.946 ..................... 264
OM360.948 ..................... 264
OM360.949 ..................... 264
OM360.950 ..................... 264
OM360.951 ..................ot 264
OM360.952 ............cvvvtnnn 264
OM360.960 ..................... 264
OM360.961 ..................... 264
OM360.962 ..............c.onnn. 264
OM360.963 ..................... 264
OM360.964 ..................... 264
OM360.965 ..............cevnnn. 264
OM 360.966 ..................... 264
OM360.967 ..................... 264
OM360.968 ..................... 264
OM360.969 ..................... 264
OM360.970 ..................0t 264
OM360.971 ...t 264
OM360.972 ..................... 264
OM360.973 ..................... 264
OM360.975 ...t 264
OM360.979 ..................... 264
OM360.980 ..................... 264
OM360.981 .........ccoviint 264
OM360.983 ..................... 264
OM360.984 ..................... 264
OM362.906 ................c.n.. 264
OM362.909 ..................... 264
OM362.910 ..................... 264
OM364.906 ..................... 264
OM364.907 ..................... 264
OM364.908 ..................... 266
OM364.909 ................ont. 266
OM364.911 ..................... 266
OM364.912 ..................... 264
OM364.913 ...t 266
OM364.918 ..................... 264
OM364.919 ..................... 264
OM364.920 ..............cennn. 266
OM364.921 ..................... 264
OM364.950 ..................t 264
OM364.951 ............cccvnne 266
OM364.952 ..................... 264
OM364.954 ..................... 266
OM364.955 .............cvnnne 264
OM364.957 ...............co.t. 264
OM364.958 ..................... 264
OM364.980 .............covnnnn 264

<& Code

OM 364.981
OM 364.982
OM 364.984
OM 364.985
OM 364.986
OM 364.987
0M 366.901
0M 366.905
OM 366.906
OM 366.907
0M 366.908
OM 366.909
0M 366.910
0M 366.912
0M 366.913
O0M 366.914
0M 366.915
0M 366.917
0M 366.918
0M 366.919
OM 366.930
OM 366.931
0M 366.932
OM 366.933
OM 366.935
0M 366.936
OM 366.937
OM 366.938
OM 366.939
OM 366.940
OM 366.941
OM 366.942
OM 366.943
OM 366.944
OM 366.945
OM 366.946
O0M 366.947
0M 366.948
OM 366.949
0M 366.951
0M 366.952
OM 366.953
OM 366.954
OM 366.955
OM 366.956
OM 366.957
0M 366.958
OM 366.960
0M 366.962
0M 366.963
OM 366.965
OM 366.966
0M 366.967
0M 366.968
0M 366.969
0M 366.970
OM 366.971
0M 366.973
O0M 366.974
OM 366.975
O0M 366.976
0M 366.977
OM 366.978
0M 366.979
0M 366.980
OM 366.981

231

N
=
w
o
9
w
a
w
o
&
w
=




VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

Motorverzeichnis Motorverzeichnis
MERCEDES-BENZ Engine Index MERCEDES-BENZ Engine Index

Index de moteur Index de moteur

Indice per motor Indice per motor
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MepeyeHb MoTOpOB MepeyeHb MoTOpPOB
<& Code (=] & Code & Code =& <& Code & Code (=] <& Code =& <& Code (=] & Code

L_ﬁi l_k_li L_ﬁi l_k_li L_ﬁi

OM 366983 ........cceevvnnnnn 268 OM 402.913 OM407.916 ..........cceveenn... 278 OM 423.908 OMAM A7 ... ...l 282 OM442926 ..........ccoeeenns. 284 OM443.905 .........ccoveenn... 284 OM 447.915
OM 366984 .........cevvveinnn 270 OM 402.914 OMA407.917 ..o 278 OM 423.909 OM441.918 ..........oovviinnn 282 OM442.927 ..ot 284 OM 443906 .......oovoeveennnn. 284 OM 447.916
OM 366988 ........cceovvvnnnn 268 OM 402.916 OM407.918 ..........ccoeenn... 278 OM 423.950 OMA441.919 ... ................ 282 OM442.928 . ...t 284 OM443.908 ..........cccoeennn.. 284 OM 447.947
OM366.990 ...........evvnnnnn. 268 OM 402.917 OM407.919 ..................... 278 0M 423.951 OM441.920 .................... 282 OM442929 .. .................. 284 OM443909 ...........ccoeenn... 284 OM 447.948
OM 366992 ........ocvvivnainnn 268 0M 402.919 OM407.920 ...........ccvevnnn. 278 OM 424.900 OM441.921 . ..........coiiins 282 OM442930 . .....cvvveiainnn 284 OM443940 ... 284 OM 447.949
OM366.993 ........ccvvevannn 268 OM 402.921 OM407.925 .......c.ovveinn... 278 OM 424.901 OM441.922 ... ................ 282 OM442931 .. ...t 284 OM443980 ..........cceeennnn. 284 OM 447.950
OM366.994 ............c.ennn. 268 OM 402.923 OM407.951 ..................... 278 OM 427.900 OM441.923 .................... 284 OM442932 .. .................. 284 OM444901 ..................... 282 OM 447.951
OM 366995 ........covviininnn 268 OM 402.924 OM407.952 ..........cceuiinnn.. 278 0M 427.901 OM441.924 ... ................ 282 OM442933 ...t 284 OM445920 ..........cooeennnn. 272 OM 447.952
OM366.996 ........covvoevnnnnn 268 OM 402.925 OM407.953 ..........cccueenn... 278 OM 427.902 OM441.925 ... ................ 282 OM442934 ..................... 284 OM445921 ... ................. 272 OM 447.953
OM366.997 ........ccoevnnnn. 268 OM 402.926 OM407.954 ..................... 278 OM 427.903 OM441.926 .................... 282 OM442935 .. ... ... 284 OM445922 ... .................. 272 OM 447.954
OM366.999 .........c.ivvnnn 264 OM 402.927 OM407.955 ..........ovvvinnn.. 278 OM 427.905 OMA441.927 ............cooiunt 282 OM442939 ..............cocvut 284 OM445923 ..o 272 OM 447.955
OM382912 .. ...t 270 OM 402.928 OM407.956 .......c.covveenn... 278 OM 427.910 OM441932 ... ................. 282 OM442.940 ..................... 274 OM445924 ... ... ............... 272 OM 447.956
OM382913 ..........oiiianl 270 0M 402.970 OM409.901 ..............cc..... 278 OM 427.911 OM441.933 .................... 282 OM 442941 . ................... 274 OM445925 ... ......c.ouiin... 272 OM 447.957
OM382919 ..........oivvennt 264 OM 402.971 OM409.906 ..........covvvn... 278 OM 427.950 OM441.934 .................... 282 OM 442942 ... ................. 274 OM 445926 .......ccoevainnnn. 272 OM 447.958
OM382970 ........ovveeiannn 264 OM 402.972 OM409.907 ..........cceveenn... 278 OM 427.951 OM441.935 .............ccce... 282 OM442.943 .. ................... 274 OM445.927 ... ... 272 OM 447.959
OM382971 .. ...l 264 0M 402.973 OM409.908 ...........ccevenn... 278 OM 427.952 OM441.936 ..........cccoennn. 282 OM 442944 ... ... .............. 274 OM445929 ..................... 272 OM 447.960
OM401.900 ........covvevvnnn 272 OM 402.974 OM421.900 ...........cceeevnnn. 280 OM 440.905 OM441.937 .................... 282 OM442.945 . ... ........oiiinl 274 OM445930 ........covveennnn 272 OM 447.968
OM401.901 ........ccoivnnnn. 272 OM 402.975 OM421.901 ..................... 280 OM 440.906 OM441.950 .................... 272 OM442.946 . ...t 274 OM445931 ............coveun... 272 OM 447.970
OM401.905 .......cooveennn.. 272 OM 402.976 OM421.905 ..........ccovveenn... 280 OM 440.907 OM441.951 ... .. .............. 272 OM 442950 .........covvaenns. 274 OM445933 ............ooiun... 272 OM 447.971
OM401.906 ......cooevenannnn 272 OM 402.977 OM421.906 ..........ovvvaenn... 280 OM 440.908 OM441.952 ... ................ 272 OM 442951 .. ..o 274 OM445934 ............coveunnn 272 OM 447.972
OM401.907 .......ovveinnn. 272 OM 402.978 OM421.907 .........ccovveenn... 280 OM 440.909 OM441953 .................... 272 OM 442952 .. ... ......c..coii.l. 274 OM445935 ... .....covieenn. 272 OM 447.973
OM401.908 ...........cevveennn. 272 OM 402.980 OM421.908 ..........cceveenn... 280 OM 440.910 OM441.960 .................... 272 OM442953 .. ...........coeunt 274 OM445936 ..o 272 OM 447.974
OM401.909 .........ceivvnnn, 272 OM 402.981 OM421.909 ..........oovveennnn. 280 OM 440.911 OM441.961 .................... 272 OM 442954 ... ................. 274 OM445937 .....oviiiiain 272 OM 447.975
OM401.912 ... ... 272 OM 402.982 OM421.910 ............covennn.. 280 OM 440.912 OMA441.962 .............ccev... 272 OM 442955 .. ... .....couveinn.. 274 OM445938 ..o 272 OM 447.976
OMA401913 .............oiia.s. 272 OM 402.983 OM421.913 ..................... 280 OM 440.940 OM441.980 .................... 272 OM 442957 ... 274 OM445939 .............coeune.. 272 OM 447.977
OMA401.914 . ................... 272 OM 402.984 OM421.923 .........coovviinnn.. 280 OM 440.941 OM441.981 .................... 272 OM 442958 .. ......ocveiainnt 274 OM445940 ...........coeeunnn. 272 OM 447.978
OM401.915 .. ...t 272 OM 402.985 OM421.950 ..........cccevevnn.. 280 OM 440.942 OM441.982 .................... 272 OM442.959 .. .........coveinnt. 274 OM445941 ... ... ............... 272 OM 447.979
OMA401.916 ........ooveeen... 272 OM 402.986 OM421.951 ..................... 280 OM 440.943 OM441983 .................... 272 OM442.960 ..........oeveennn. 274 OM446.920 .............coeunnn. 274 OM 447.980
OMA401917 ..o 272 OM 402.987 OM421.967 ........ccovveennnn. 280 OM 440.945 OM441.985 .................... 272 OM 442961 ...t 274 OM446.922 .............coeune. 274 OM 447.981
OM401.918 .. ... 272 OM 402.988 OM422.900 ..........cvvveennn.. 280 OM 440.948 OM441.986 ..........ccccuennn. 272 OM442.962 ........ccovvannn. 274 OM446.923 ..........ccovennn.. 274 OM 447.982
OMA401.919 ..................... 272 OM 402.989 OM 422901 .............cccen... 280 OM 440.949 OMA441.987 .................... 272 OM442.963 ........cccoeveenn.. 274 OM446.924 ..................... 274 OM 447.983
OM401.921 .. ..., 272 0M 402.990 OM422.905 .....oviviiainnn 280 OM 440.970 OM441.988 .................... 272 OM 442964 .........covveinnn 274 OM446.925 .........cooveenn... 274 OM 447.984
OM401.922 .. ..........cceunt 272 OM 402.991 OM422.906 .......ccvvvvvernnn.. 280 OM 440.971 OM441989 .................... 272 OM442.965 ........ccvoevannnn. 274 OM446.926 ..........c..cvevnn.. 274 OM 447.985
OM401.923 ..............oeenns. 272 OM 402.992 OM422.907 .......c.oivainn... 280 OM 440.972 OM441.990 .................... 272 OM442.966 ........ccoevaenns. 274 OM446.927 ... 274 OM 447.986
OM401.924 .. ................. 272 0M 402.995 OM422.908 ........ccovveinnnn. 280 OM 440.973 OM441.991 .................... 272 OM442.967 . ...ooveiiaainnn 274 OM446.928 .............coeunen. 274 OM 447.987
OM401.925 ... ...c.oivenn.. 272 OM 402.996 OM422.909 ..........cvvveennn.. 280 OM 440.974 OM441.992 ... ................. 272 OM442.968 ..o 274 OM446.929 .............cccune.. 274 OM 447.988 =
OM401.926 ...........oevnn.. 272 OM 403.900 OM422.910 .............coeun... 280 OM 440.975 OM441.993 .................... 272 OM442970 ..ot 274 OM446.930 ..........covveennn.. 274 OM 447.990 o
OM401.927 .. ..o 272 OM 403.905 OM422.911 ... 280 OM 440.976 OM441.994 ... ................ 272 OM 442971 ... 274 OM446.931 .............cooeune. 274 OM 447.991 g
OM401.928 ...........covveennn. 272 OM 403.906 OM422.912 . ...l 280 OM 440.978 OM441.995 .................... 272 OM442972 .. ... 274 OM446.932 .............cceune.. 274 OM 447.992 2
OM401.970 ...........ccoenn.. 272 0M 403.910 OM422.913 ..................... 280 OM 440.979 OM441.996 .............ccc.... 272 OM442973 .. ...l 274 OM446.933 ..........ccoienn... 274 OM 447.993 2
OM401.972 .. ... 272 OM 403.911 OM422.914 ..................... 280 OM 440.980 OMA441.997 .................... 272 OM 442974 ...t 274 OM446.934 ..................... 274 OM 447.994 §
OM401.973 .. ..o 272 OM 403.915 OM422.915 ... ... 280 OM 440.981 OM441.998 .................... 272 OM 442975 .. ... 274 OM446.935 ..........coveennn.. 274 OM 447.995
OM401.974 ..................... 272 OM 403.916 OM422.916 .........oevaenn... 280 OM 440.982 OM441.999 .................... 272 OM 442976 ........ccoeveenn.. 274 OM446.936 ........covveenn... 274 OM 447.998
OM401.975 .. ..ot 272 OM 403.917 OM422.917 ... 280 OM 440.983 OM 442900 ............c.oevnn 284 OM 442977 ... 274 OM446.938 ...........ccovennnn. 274 OM 447.999
OMA401.977 . ... 272 OM 403.918 OM422.918 ..........ccoeiin... 280 OM 440.984 OM 442901 .................... 274 OM442978 .. ...t 274 OM446.939 ..........ccovennn.. 274 OM 457.933
OM401.978 ...........coeenn.. 272 OM 403.919 OM422.919 ..................... 280 OM 440.985 OM 442905 .............cuiun.. 284 OM442979 .. ...t 274 OM446.940 ..................... 274 OM 457.934
OM401.979 ..........oiviinn. 272 OM 403.930 OM422.920 ..........cccveunnn. 280 OM 440.986 OM 442906 ..........covvnnnn. 284 OM442980 ..o 274 OM446.941 ..................... 274 OM 457.935
OM401.980 ........ccvevaennn 272 OM 403.931 OM422.921 ..................... 280 OM 440.987 OM 442907 ..........c..coiun.. 284 OM442982 .. ...........coo..t. 274 OM446.942 ..................... 274 OM 457.936
OM401.981 ...........ccienns. 272 OM 403.932 OM422.922 .............coo..... 280 OM 440.988 OM 442908 .................... 284 OM442983 ..................... 274 OM446.943 ..................... 274 OM 457.937
OM401.984 ...........covvennn. 272 OM 403.933 OM422.923 ... 280 OM 440.989 OM 442909 .............coeuns 284 OM442984 ..................... 274 OM446.944 ..................... 274 OM 457.938
OM401.985 ........covivennn 272 OM 403.934 OM422.950 ..........cccveennn.. 280 OM 440.990 OM 442910 .................... 284 OM442985 ... ..ot 274 OM446.945 ..................... 274 OM 457.940
OM401.986 ........oovoevannn 272 0M 403.935 OM422.951 ..................... 280 OM 440.991 OM 442911 ... .............. 284 OM442989 ..................... 274 OM446.946 .............cocune.. 274 OM 457.941
OM401.987 ..ot 272 OM 404.900 OM 422952 ..o 280 OM 441.900 OM 442912 ... ...l 284 OM442.991 .. ......ooiiiinnt, 274 OMA446.947 ...........couiin... 274 OM 457.942
OM401.989 ........cceovvennn. 272 OM 404.901 OM422.953 ..........cc.ooiun... 280 OM 441.901 OM442.913 .................... 284 OM442992 .. .................. 274 OM446.948 ..................... 274 OM 457.943
OM401.990 .........ccoivvnnn.. 272 OM 407.900 OM422.954 ... ................. 280 OM 441.905 OM442.914 ... .. .............. 284 OM442993 ..................... 274 OM447.900 ..........ccoveennn.. 284 OM 457.944
OM401.991 .. ..ot 272 OM 407.901 OM 422955 .......ccoviiainnn 280 OM 441.906 OM442915 ... ...l 284 OM 442994 .. ................... 274 OM447.902 ... 284 OM 457.949
OM401.993 ........cccoivnnn.. 272 OM 407.905 OM422.956 ..........covveenn... 280 OM 441.907 OM442.916 ..........cccuenn.. 284 OM442995 . ... ...t 274 OM447.903 ... 284 OM 458.960
OM401.994 ..................... 272 OM 407.906 OM 422957 ..o 280 OM 441.908 OMA442.917 ... .............. 284 OM 442996 ........ccoevaenn.. 274 OM447.905 .........cooveenn... 284 OM 458.970
OM 402900 ........ccvvivaennn 274 OM 407.907 OM 422958 ..........ccovveinnn.. 280 OM 441.909 OM442.918 .............coouut 284 OM 442997 ... 274 OMA447.906 .......oceevaennnn. 284 OM 458.980
OM 402901 ... ..o 274 OM 407.908 OM 422959 ..........ccovveeinnn 280 OM 441.910 OM442.919 .............cooeus 284 OM442.998 . ........coviainnn 274 OMA447.907 ... 284 OM 466.900
OM402.905 ........cooveiaannn. 274 OM 407.909 OM422.963 ..........covveenn... 280 OM 441.911 OM442.920 .................... 284 OM442999 ..................... 274 OM447.908 ..........coveenn... 284 OM 475.907
OM 402906 ........covoevvannnn 274 OM 407.910 OM423900 ..........cceveennnn. 280 OM 441.912 OM442.921 .................... 284 OM443.900...........coeveennn. 284 OMA447.910 ... 284 OM 475.950
OM 402907 ..o 274 OM 407.911 OM 423901 .........ovvviennnn 280 OM 441.913 OM 442922 . ..........oiiinn 284 OM443.901 .......ovviiiinnt 284 OMA447.911 ... 284 OM 475.951
OM 402910 ..o, 274 OM 407.913 OM 423905 .......ccooeinainn... 280 OM 441.914 OM442.923 .................... 284 OM443902 .. ...t 284 OMA447.912 ... 284 OM 475.952
OM 402911 . ..., 274 OM 407.914 OM 423906 ........cooevveennnn. 280 OM 441,915 OM442.924 .................... 284 OM443903............cceenns 284 OMA447.913 ... 284 OM 475.953
OM 402912 . ..o 274 OM 407.915 OM423.907 .......ooviiainnnn 280 OM 441.916 OM442.925 ... .....oiiiiinn 284 OM443.904 . ...t 284 OMA447.914 ... 284 OM 475.954
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VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

Motorverzeichnis Motorverzeichnis
MERCEDES-BENZ Engine Index MERCEDES-BENZ Engine Index

Index de moteur Index de moteur

Indice per motor Indice per motor

Indice per motore Indice per motore

MepeyeHb MoTOpOB MepeyeHb MoTOpPOB
<& Code (=] & Code & Code =& <& Code & Code (=] <& Code =& <& Code (=] & Code

L_ﬁi l_k_li L_ﬁi l_k_li L_ﬁi

OMA475976 .......coovieiainn.. 286 OM 541.950 OM616.942 ..................... 300 OM 904.966 OM906.977 ..........coevinn.. 304 OM909.910 ...t 304 OM926.913 ..............cce.... 306 OM 941.921
OM 475977 .o 286 OM 541.951 OM616.943 ............cvevnnn. 300 OM 904.967 OM906.978 ..........covvnnnn. 304 OM909.911 ...t 304 OM926.914 ... 306 OM 941.929
OM 475978 .. ..ot 286 OM 541.952 OM616.944 ..................... 300 OM 904.968 OM906.979 ............ovenn.. 304 OM909.920 .........ccvvvennn. 304 OM926.915 . ..ot 306 OM 941.930
OMA475979 .. ...l 286 OM 541.970 OM616.963 ................. 250, 302 OM 904.972 OM906.980 .................... 304 OM909.921 ...t 304 OM926.916 ..........coveenn... 306 OM 941.940
OM 475982 .. .ot 286 OM 541.972 OM617.913 ...t 250, 302 OM 906.910 OM906.981 ...........ccvunn 304 OM909.960 ........oovvevvnnn 304 OM926.917 ..o 306 OM 941.960
OM 475984 ...........covennn. 286 OM 541.974 OM621.932 ..o 302 OM 906.911 OM906.982 ............coennn. 304 OM909.970 ..o, 304 OM926.918 ..o 306 0M 941.970
OM 475985 .. ..o 286 OM 541.976 OM646.966 ............ccvvvn... 302 OM 906.912 OM906.983 ..............oo.... 304 OM909.971 .. ...t 304 OM926.919 ..................... 306 OM 941.980
OM 475986 .....oovoevaiaannn 286 OM 542.920 OM646.982 ..........ccvveennnn. 238 OM 906.913 OM906.985 ...........ccvunn.. 304 OMO24910 ...t 306 OM926.920 ..........covvaennnn. 306 OM 941.981
OM 475989 ........ccooivninn. 286 OM 542.921 OM904.904 ..........cceveenn... 302 OM 906.914 OM906.988 .................... 304 OM924.911 ... 306 OM926.921 ... 306 OM 941.990
OMA475.991 .............ccoiinl. 286 OM 542.922 OM904.905 ..........cevvnn... 302 OM 906.915 OM906.992 .................... 304 OMO24.912 . .................... 306 OM926.924 .............cocun... 306 OM 942.900
OMA475.994 .. ...t 286 OM 542.923 OM904.906 ........covvvevnnn. 302 OM 906.916 OM906.993 .................... 304 OMO24914 ...t 306 OM926.925 .......ccoeiaennn 306 0M 942.910
OM 475997 .. ..o 286 OM 542.924 OM904.907 ........ccovvveenn... 302 OM 906.917 OM907.910 ............cccvnn. 302 OM924.915 ... ..o 306 OM926.926 ........cvoviaennnn 306 OM 942.911
OM 475998 ...........ccovninn.. 286 OM 542.925 OM904.908 ...........ccvenn... 302 OM 906.918 OM907.920 .................... 302 OMO24.916 ..........oeveenn.. 306 OM926.927 ..........ccoveenn... 306 OM 942.912
OMA476.916 .........covvveenn.. 286 OM 542.926 OM904.909 ..........covvnnnn. 302 OM 906.919 M102942 .................... 302 OMO24917 ... 306 OM926.928 ...........cceevnnn 306 OM 942.925
OMA476.917 . ...t 286 OM 542.940 OM904.910 ..........covvenn... 302 OM 906.920 OM907.940 ............cccvvn.. 302 OM924.919 ... ..., 306 OM926.929 ..o 306 0M 942.930
OM476.950 ...........cevvnn.. 286 OM 542.941 OMQ04911 ...l 302 0M 906.921 OMOO7.941 .................... 302 OM924.920 ...........ccceenns. 306 OM926.930 ........c.oeveennn.. 306 OM 942.960
OMA476.972 .. ..ot 286 OM 542.942 OM904.912 ... 302 OM 906.922 OM907.960 ...............cv... 302 OM924.922 . ... ...l 306 OM926.932 ..o 306 OM 942.967
OMA476.973 .. ..o 286 OM 542.943 OM904.914 .............coiun... 302 OM 906.923 OM907.970 ............cooenn.. 302 OM924.923 ... ..., 306 OM926.934 ..o 306 0M 942.970
OMA476.977 .. ..o 286 OM 542.944 OM904.915 .............oiiin... 302 OM 906.924 OM907.980 ..............oo.... 302 OM924.924 .. ... ................. 306 OM926.937 ..o 306 OM 942.980
OMA476.978 ..........oeveinnn 286 OM 542.945 OM904.916 .........evvveennnn. 302 OM 906.925 OM907.990 ................u... 302 OM926.910 ..ot 306 OM926.938 ..........coveennnn. 306 OM 942.990
OMA476.979 ... ..o, 286 OM 542.947 OM904.917 ... 302 OM 906.926 OM909.900 .................... 304 OM926.911 ... 306 OMOM910 ...t 290
OM476.980 .........c.cevvennn. 286 OM 542.948 OM904.918 .............ooiun... 302 OM 906.927 OM909.901 .................... 304 OM926.912 . .............coeeet 306 OMO941.920 .........coevenn... 290
OMA476.981 ...........coovvenn.. 286 OM 542.956 OM904.919 ..................... 302 OM 906.928
OM476.982 ...........coveennn. 286 OM 542.957 OM904.920 .........cveiinnnn. 302 OM 906.929
OMA476.983 ...........covnn.. 286 OM 542.960 OM904.921 ..................... 302 OM 906.930
OM476.988 ...........covvennn 286 OM 542.962 OM904.922 .............ceeunen 302 OM 906.931
OM476.991 .............coeunt. 286 OM 542.964 OM904.923 .........ocoviiiinnn. 302 OM 906.932
OMA476.992 ..................... 286 OM 601.900 OM904.924 ..................... 302 OM 906.933
OM481.902 ..........oivennn 280 OM 601.940 OM904.925 ..........coevinnnn. 302 OM 906.934
OM481.904 ...........covveenn.. 280 OM 601.941 OM904.926 ........ccvvevinnnn. 302 OM 906.935
OMA482912 . ................... 280 OM 601.942 OM904.927 .............coiun... 304 OM 906.936
OM482930 ........cceoiiainnn 280 OM 601.943 OM904.928 ..............ccevnnn. 304 OM 906.937
OM482.940 ..o, 280 OM 601.970 OM904.929 ..........coveiiinns. 302 OM 906.938
OMA482.941 .. .................. 280 OM 602.900 OM904.930 ...........ceeenn... 302 OM 906.939
OM 485980 .........ccivnnnn 286 OM 602.940 OM904.931 ...........coiinn... 302 OM 906.940
OM489.960 ..........ceveennn. 286 OM 602.941 OM904.932 .........cviiiinnt 302 OM 906.941 =
OM489.961 ...........cevvnnn. 286 OM 602.948 OM904.933 ...........c.oiinn... 302 OM 906.944 o
OM 492900 .........ccoevvnnn 280 0M 602.980 OM904.934 ..............ocenll. 302 OM 906.945 g
OM493.900 .........cevvnnn. 280 OM 602.981 OM904.935 ......cooviaiinnnn 302 OM 906.946 2
OM 495900 .........ccoevvnnnnn. 278 OM 602.984 OM904.936 ..........cevvnnn... 302 OM 906.947 2
OMB521.940 ........ccoivnennn, 290 0M 602.985 OM904.937 ..o 302 OM 906.948 §
OM521.950 ... 290 OM 602.986 OM904.938 .........cviiiinnn 302 OM 906.949
OMB522.940 ...........covuienn.. 292 0M 602.989 OM904.939 .............coiun... 302 OM 906.950
OMB522.941 ... ...t 292 0M 602.990 OM904.940 ...............c..... 302 OM 906.951
OMB522.942 ... ..........cc..... 292 OM 602.991 OM904.94 ... ..o 302 OM 906.952
OMB522.943 .. ...........coe..l. 292 OM 602.993 OM904.942 ... ................. 302 OM 906.953
OM522.950 .. ...t 292 OM 602.994 OM904.943 ..................... 302 OM 906.954
OM541.920 ... 290 OM 611.980 OM904.944 ... ........ccciiun.s. 302 OM 906.955
OMB41.921 . ... ...l 290 OM 611.981 OM904.945 ..................... 302 OM 906.956
OMB541.922 .. ... 290 OM 611.987 OM904.946 ..........cccevnn.. 302 OM 906.957
OMB541.923 ... ... 290 OM 612.981 OM904.947 ... .coiiiiiiii. 302 OM 906.958
OMB41.924 . ............ccce... 290 0M 615.915 OMO04.948 ..................... 302 OM 906.959
OMB541.925 ..ot 290 0M 615.917 OM904.949 .............cocvuee. 302 OM 906.960
OM541.926 ..., 290 OM 615.937 OM904.950 .........covverinnnn. 302 OM 906.961
OMB41.927 ... 290 OM 615.939 OM904.951 ..............cc..... 302 OM 906.962
OMB541.928 .. ..o 290 0M 616.910 OM904.952 ..........oevveennnn. 304 OM 906.963
OM541.940 ..., 290 OM 616.911 OM904.953 .......ocoviiiinnnn 304 OM 906.964
OMBATIOM ... ..l 290 0M 616.913 OM904.954 ..................... 302 OM 906.965
OMB41.942 .. ..o 290 0M 616.914 OM904.955 .........cvvveinnnn. 302 OM 906.966
OMB41.943 . ..ot 290 0M 616.917 OM904.956 ........cevvvveennnns 302 OM 906.967
OMB41.944 ... ................ 290 OM 616.932 OM904.957 ..........cceeenn... 302 OM 906.968
OMB41.945 .. ..ot 290 OM 616.933 OM904.959 ..........cccvvevnnn. 302 OM 906.970
OMBA1.946 ..o 290 OM616.934 ................. 250, 300 OM904.961 ........oevvvennnn 302 OM 906.971
OMBA947 ... 290 OM616.937 ................. 250, 300 OM904.962 ..........covveenn... 302 OM 906.974
OMB41.948 .. ...ttt 290 OM616.938 ..........ccvennnnn. 300 OM904.964 ..........cceveevnnn. 302 OM 906.975
OMB41.949 .. ..o 290 OM616.939 ................. 250, 300 OM904.965 .......covvvvveennnns 302 OM 906.976
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VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
Lir. "' ﬂ Habop npoknazfok TofIoBKa LMMMHAPOB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.rom.Luun. TONKaTenNb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KorbLia Ans ynn.sana
2,0 M 111,948 95 kW (129 PS) 113 (638) 02/96-07/03 | 01-29105-01 (2 (3 61-29105-00 14-32028-02 15-31001-01 (» 12-29491-01 71-29176-00 71-33174-00 71-29170-10 81-26248-00K <«
11101028 20 11101627 20 102 990 08 10 (10x) 111016 02 21 612 050 00 58 (4x) 11114107 80 111142 08 80 11101401 22 120 997 03 46
+111010 31 08 Ny <l +111 016 07 21 (4x) 70-29491-00 16x ma 45x67x8
+111 01004 30 1,75 mm - 000 053 42 58 m A'SL RD FPM
+119 050 01 58 81-26249-00K —
02-29105-01 Qoo 017 997 74 47
111010 28 20 93x114x13
C>-<3 ASLLD FPM
08-29170-01 @13
111010 31 08
2,2 0OM611.980 60-95 kW V 220 CDI (638) 03/99-05/06 (2 G3 3o |61-34300-00 14-32109-01 @ 12-29491-01 71-34474-00 4x|71-34251-00 71-34037-00 81-26248-10K <
0M 611.981 (82-129 PS) 112 CDI (638) 611016 11 20 611990 13 22 (10x) 646 016 06 21 612 050 00 58 (4x) 611 098 03 80 611 142 07 80 611014 02 22 021 997 76 47
O0M 611.987 208 CDI — 89 o +611 016 02 21 (4x) 70-29491-00 16x m Metall 45X67x8
211 CDI C>_<3 1,2 mm E - 000 053 42 58 Q AL RD PTFE ACM
213 CDI MLS S 81-90002-00 K —
308 CDI 08-34037-02 (365 61101001 14
311 CDI 611 010 06 05
313 CDI
313 CDI 4x4
408 CDI
411 CDI
413 CDI
2,2 0M615.917 44 KW (60 PS) 206D 02/73-12/77 | 01-24050-04 (2 (13 61-24050-30 14-32032-01 71-23043-00 12-20315-03 71-21407-10 81-17328-20K «
61501098 21 615016 2120 615990 01 12 (4x) 615016 00 80 615 050 00 67 71-25883-20 (9 616 014 01 22 011997 22 47
+615010 99 07 89 0 +615 990 02 12 (8x) 70-20315-20 8x 615 142 04 80 45x74,5/79,5x12
+615 050 00 67 1,75 mm +615 990 03 12 (6%) L/\/me 000 053 22 58 ASLRD FPM
< — (088976 B — (088976 TR m 71-19722-00K —
01-24060-03 (2 (3 et , te,e2 % 001 997 12 41
61501097 21 @@@ 78x84x8
+615 010 99 07 (s o8o o 0 Graphit
+615 050 00 67
& 088977 ”
02-24050-06 @ 61-24060-40
615010 98 21 615016 20 20
+615 050 00 67 890
+615 016 00 80 1,75 mm
<& — (088976 < 088977~
02-24060-05 (12 AW,
61501097 21 @@O
+615 016 00 80 Y momVomom.
+615 050 00 67 N
& 088977~ ° &
08-21407-11 @3 3
615010 99 07 i
& 088977~ o
(&}
&
=

VICTOR REINZ®

@5 enthalt integr. Wedi / including integrated oil seal / comprend bague d'étanchéité intégr. / contiene retén integrado / contiene paraolio albero motore integrato /
COAEPXKUT BCTPOEBHHOE YNIIOTHEHHE Bana

(7)Dichtung Ansaug-/Abgaskriimmer / intake/exhaust manifold gasket / joint collecteur d'admission/d'échappement /
junta para mdltiple de admisién/de escape / guarnizione collettore di aspirazione/di scarico / npoknaaka BcacblBarLLEro/BbINyCkHOMO korneHa

12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
236 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos cnpaga cnesa NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI C TOPLEBO CTOPOHI €O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay KoneHyaTblit Ban pacnpeaenuTenbHbIi Ban 237



VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

L=

44 kW (60 PS) 206 D 02/73-12/77

Ltr. ‘I

2,2 OM 615.937

2,2 OM 615.939 44 kW (60 PS) 206 D 02/73-12/77

2,2 OM 646.982 80-110 kW

(109-150 PS)

VIANO CDI (639)
111 CDI (639)
115 CDI (639)

09/03—

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok

01-24050-04 @ @
615010 98 21

+615 01099 07

+615 050 00 67

B 014165
01-24060-03 @ @
615010 97 21

+615 010 99 07

+615 050 00 67

& 014166~
02-24050-06 (@
615010 98 21

+615 050 00 67

+615 016 00 80

& >014165
02-24060-05 @
615010 97 21

+615 016 00 80

+615 050 00 67

& 014166~
08-21407-11 @
61501099 07

& 014166~

01-24050-04 (23
61501098 21

+615 010 99 07

+615 050 00 67

& 002972
01-24060-03 @ @
61501097 21

+615 010 99 07

+615 050 00 67

& 002973~
02-24050-06 (@
61501098 21

+615 050 00 67

+615 016 00 80

B 002972
02-24060-05 @
61501097 21

+615 016 00 80

+615 050 00 67

& 002973~
08-21407-11 @
615010 99 07

B 002973~

»-)

08-34037-02 @ %
611 010 06 05

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata
TofIoBKa LMMMHAPOB
61-24050-30
615016 2120
89

1,75 mm

& 0141 65

61-24060-40
615 016 20 20
890

1,75 mm

< 014166~

[e0es

61-24050-30
615016 21 20
89

1,75 mm

& — 002972

61-24060-40
615 016 20 20
89 0

1,75 mm

& 002973->

61-34300-00
6110161120
890

1,2 mm

MLS

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt

boulon de culasse de cyl.

tornillo de culata
bullone testata

6onT ronoBKM UMNuapa
14-32032-01

615990 01 12 (4x)
+615990 02 12 (8x)

+615 990 03 12 (6%)

SR
y 3

14-32032-01
615990 01 12 (4x)
+615 990 02 12 (8x)
+615 990 03 12 (6x)

3

14-32109-01
611990 13 22 (10x)

&

(7) Dichtung Ansaug-/Abgaskriimmer / intake/exhaust manifold gasket / joint collecteur d'admission/d'échappement /
junta para multiple de admisién/de escape / guarnizione collettore di aspirazione/di scarico / npokragka BCcachiBaloLLero/BbinyCkHOrO KoneHa

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
238 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head

pour une culasse

para una culata de cilindro

per una testata

Ans ronosku 6noka UMnuHApos

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse

juego de juntas de tapa valvulas

serie guarnizioni coperchio valvole

KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Luun.
71-23043-00
615016 00 80

L o]

71-23043-00
615016 00 80

Lrann

®
646 016 12 21
+611 016 02 21 (4x)

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
TONKaTenNb KnanaHoB

12-20315-03

615 050 00 67

70-20315-20 8x
000 053 22 58

12-20315-03

615 050 00 67

70-20315-20 8x
000 053 22 58

12-29491-01

612050 00 58 (4x)
70-29491-00 16x
000 053 42 58

Ansaug
intake
admission
admision
aspirazione
BOCO

71-34474-00
611098 03 80

)

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape
scarico/tubo scappamento
BbIXNON/BbIXIONHas Tpy6a

71-25883-20 (9
615142 04 80

X

71-25883-20 (7
615 142 04 80

|0- 6B -EB-@»-0 4

4x|71-34251-00
61114207 80

Legene el

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior
guarnizioni coppa
MacnsHbIA NOALOH
71-21407-10

616 014 01 22

71-21407-10
616014 01 22

71-34037-00
611014 02 22
Metall

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

81-17328-20K «
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12

A SLRD FPM
71-19722-00K —
001997 12 41
78x84x8

Graphit

81-17328-20 K «
011997 22 47
45x74,5/79,5x12

A SL RD FPM
71-19722-00K —
001997 12 41
78x84x8

Graphit

81-26248-10K <

021 997 76 47

45x67x8

A SL RD PTFE ACM
81-90002-00K — 3§
61101001 14

@5 enthalt integr. Wedi / including integrated oil seal / comprend bague d'étanchéité intégr. / contiene retén integrado / contiene paraolio albero motore integrato /
COAEPXKUT BCTPOEBHHOE YNIIOTHEHHE Bana

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpaga cnesa

£ Dichtung Abgasrohr
exhaust pipe gasket
joint conduit d'échappement
junta tubo de escape
guarnizione tubo di scarico
NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI

< stirnseitig

on front face

face avant
lado frontal

parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle

camshaft

arbre a cames

arbol de distribucion
albero a camme

acnpenenuTenbHbIn Ban
pacnpea 239
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VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

L=

70kW (95PS) 210 07/82-01/90

Ltr. ‘I

2,3 M102

2,3 M102 70 kW (95PS) 210 07/82-02/96

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok
02-25225-12
102010 64 41

08-26543-08 (3
102010 30 05

08-26543-10
10201032 05

@

02-25225-12
102010 64 41

» )

08-26543-08 @ @) @
102 010 30 05

& 000614, 008804
08-26543-10 (13 @) @
102 010 32 05

& 000615, 008805~

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata

TofIoBKa LMMMHAPOB
61-25225-40

102 016 28 20
9750

1,75 mm

61-25225-40
102 016 28 20
97,5
1,75 mm

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt

boulon de culasse de cyl.

tornillo de culata
bullone testata
BonT ronoeky Lunuapa

14-32026-01
615990 02 12 (10x)

Gl
-

14-32026-01
615990 02 12 (10x)

3

@1 Getriebeart Schaltgetriebe / manual transmission / boite de vitesses manuelle / caja de cambios manual / cambio manuale /

BULO K0p06KM nepegad - MexaHu4eckas KOPOSK& NepeknYeHna nepefay

@2 Getriebeart Automatikgetriebe / automatic transmission / boite de vitesses automatique / transmision automatica / cambio automatico /

BMA kOpoOKM Nepeaay - aBTomatiyeckas kopobka nepeknoyeHns nepefay

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
240 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head
pour une culasse

para una culata de cilindro

per una testata

Ans ronosku 6noka UMnuHApos

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse

juego de juntas de tapa valvulas

serie guarnizioni coperchio valvole

KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Luun.
71-25168-10
102016 11 21

j

71-26396-10
102016 12 21

|

71-25168-10 @) @
102016 11 21
& - 000614, 0008804

j

71-26396-10 @) @
102016 12 21
& 000615, 008805

|

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
TONKaTenNb KnanaHoB

12-25227-03
102 050 01 58
70-25227-10
102 053 16 58
70-25228-10
102 053 03 58

12-25227-03

102050 01 58

70-25227-10 ES  4x
102053 16 58

70-25228-10 AS  4x
102 053 03 58

Ansaug
intake
admission
admision
aspirazione
BOCO

71-25529-10
102 14135 80

ATXIQ

71-25529-10
102 14135 80

(o 00 0!

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape
scarico/tubo scappamento
BbIXNON/BbIXIONHas Tpy6a
71-25226-20 ax
10214214 80

»

71-27003-10 O
123492 03 80

D

71-25226-20 4x
102 142 14 80

»

71-27003-10 &)@ O
123 492 03 80
& - 000674, 008804

D

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior
guarnizioni coppa
MacnsHbIA NOALOH
71-26543-10

102 014 07 22

71-26543-10
102014 07 22

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

81-21023-30 K
006 997 12 47
45x67x12/13

AB SL RD FPM
81-25242-00 K
008 997 26 47
93x117x12
ASLLD FPM
81-26248-00 K
120 997 03 46
45x67x8
ASLRD FPM
81-26249-00 K
017 997 74 47
93x114x13
ASLLD FPM

81-21023-30 K <) 22
006 997 12 47

45x67x12/13

AB SL RD FPM

<& — 000614, 008804
81-26248-00 K <) 2
120 997 03 46

45x67x8

A SL RD FPM

<& 000615, 008805->
81-25242-00 K —@1) 22
008 997 26 47

93x117x12

ASL LD FPM

<& — 000614, 008804
81-26249-00 K —2) 2
017 997 74 47

93x114x13

A SL LD FPM

<& 000615, 008805->

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

ES EinlaBseite / intake side / c6té admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpaga cnesa

£ Dichtung Abgasrohr
exhaust pipe gasket
joint conduit d'échappement
junta tubo de escape
guarnizione tubo di scarico
NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI

< stirnseitig
on front face
face avant
lado frontal
parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle

camshaft

arbre a cames

arbol de distribucion
albero a camme

pacnpeaenuTenbHbIv Ban 241
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VICTOR REINZ®

VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
Lir. ‘I ﬂ Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
2,3 M102 7T0KW(95PS) 210 04/77-10/89 | 02-25225-12 61-25225-40 14-32026-01 71-25168-10 (22 12-25227-03 71-25529-10 71-25226-20 4x|71-26543-10 81-21023-30K <
102010 64 41 102 016 28 20 615990 02 12 (10x) 102016 11 21 102 050 01 58 102 141 35 80 10214214 80 102 014 07 22 006 997 12 47
— 97,59 =TT & — 000614 70-25227-10 ES 4x m 45x67x12/13
C>_<D 1,75 mm % 102 053 16 58 @ AB SL RD FPM
70-25228-10 AS 4x 81-26248-00K <
08-26543-08 (322 m 102 053 03 58 ;’213'59722:;:’;;10 @ Q 120 997 03 46
8 000s1s T 2 o0os1a o608
08-26543-08 (3 @) & - 0008804 @ 81-25242-00K —
102010 30 05 008 997 26 47
& — 008804 71-27003-10 @) O 93x117x12
08-26543-10 (13 @ m 123 492 03 80 ASL LD FPM
102010 32 05 & — 008804 1-26249-00K —
2 s T &
08-26543-10 (360 QDL 1141
102 010 32 05 <& 000615~ ?\35|_ LD FF?M
& 008805~ 81-21023-30 K 2
006 997 12 47
45x67x12/13
71-26396-10 (@) AB SL RD FPM
102016 12 21 & 000614
& 008805~ 81-25242-00 K @2
008 997 26 47
93x117x12
ASLLD FPM
& — 000614
81-21023-30 K @)
006 997 12 47
45x67x12/13
AB SL RD FPM
<& — 008804
81-25242-00 K 21
008 997 26 47
93x117x12
ASLLD FPM
& — 008804
81-26248-00 K 2
120997 03 46
45x67x8
ASLRD FPM
<& 000615~
81-26249-00 K 22
017 997 74 47
93x114x13 E
ASLLD FPM E
< 000615~ 177}
81-26248-00 K &) =
120 997 03 46 3]
45x67x8 &
ASLRD FPM =
< 008805~
81-26249-00 K 21)
017 997 74 47
93x114x13
ASLLD FPM
<& 008805~
@1 Getriebeart Schaltgetriebe / manual transmission / boite de vitesses manuelle / caja de cambios manual / cambio manuale / AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka
B Kopobku nepeaa - Mexany4eckas Kopobka nepeKmio|enus nepena ES EinlaBseite / intake side / c6té admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka
@2 Getriebeart Automatikgetriebe / automatic transmission / boite de vitesses automatique / transmision automatica / cambio automatico /
BMA kOpoOKM Nepeaay - aBTomatiyeckas kopobka nepeknoyeHns nepefay
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
242 c npomaukoﬁ LITOKa KnanaHa C YNNOTHATENbBHBIM KOMbLIOM KONeH4YaToro Bana ANA ronoBkun 6noka unnuHapos KOMMEKT NPOKNaZoK KoXyXa rofoBkn 6roka unnuHapos cnpaea cnesa npoknagka BbIXNONHON prﬁbl C Topueaoﬂ CTOPOHbI CO CTOPOHbI KOpOﬁKM nepegay KOneHyaTbIit Ban pacnpeuenmeanbM Ban 243



VICTOR REINZ®

VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
Lir. ‘I ﬂ Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
2,3 M 102.942 7T0KW(95PS) 210 07/82-01/90 | 02-25225-12 61-25225-40 14-32026-01 71-25168-10 (22 12-25227-03 71-25529-10 71-25226-20 4x|71-26543-10 81-21023-30 K <@
102010 64 41 102 016 28 20 615990 02 12 (10x) 102016 11 21 102 050 01 58 102 141 35 80 10214214 80 102 014 07 22 006 997 12 47
— 97,59 =TT & — 000614 70-25227-10 ES 4x m 45x67x12/13
C>_<D 1,75 mm % 102 053 16 58 @ AB SL RD FPM
el 70-25228-10 AS 4x < — 000614
08-26543-08 (322 \ m 102 053 03 58 ;’213'59722:;:’;;10 @ Q 81-21023-30K «@)
10201030 05 . _ 006 997 12 47
& 000674 3012 (?15611‘158211 °® & 000674 45x67x12/13
08-26543-08 (13 @) & 0008804 (D AB SL RD FPM
102010 30 05 B > 008804
& — 008804 71-27003-10 @) O 81-26248-00 K <)
08-26543-10 (13 @ 123 492 03 80 120 997 03 46
102010 32 05 & — 008804 45x67x8
2 awsrs s 2 st
08-26543-10 3 @) QDL 000615~
102010 32 05 & 000615~ ;26228-00 K <@
& 008805~ 120 997 03 46
45x67x8
A SLRD FPM
71-26396-10 (@) <& 008805~
102 016 12 21 81-25242-00K @
< 008805~ 008 997 26 47
93x117x12
ASLLD FPM
<& — 000614
81-25242-00 K —@)
008 997 26 47
93x117x12
ASLLD FPM
& — 008804
81-26249-00 K —2)
017 997 74 47
93x114x13
ASLLD FPM
<& 000615~
81-26249-00 K —@21)
017 997 74 47
93x114x13
ASLLD FPM
<& 008805~
2,3 M 102.945 70-77 KW 210 07/82-02/96 | 02-25225-12 61-25225-40 14-32026-01 71-26396-10 12-25227-03 71-25529-10 71-25226-20 4x|71-26543-10 81-26248-00K <
M 102.946 (95-105 PS) 102 010 64 41 102 016 28 20 615990 02 12 (10x) 102016 12 21 102 050 01 58 102 141 35 80 102 142 14 80 102 014 07 22 120 997 03 46
" 97,59 70-25227-10 ES 4x m 45X67x8 N
C>‘<3 % m 102 053 16 58 0 A SL RD FPM =
P . 70-25228-10 AS 4x 81-26249-00K — 0@
08-26543-10 (3 i M 102053 03 58 017 997 74 47 e
102010 32 05 93x114x13 a
ASLLD FPM 8
w
2,3 M102.958 7T0KW(95PS) 210 07/82-02/96 | 02-25225-12 61-25225-40 14-32026-01 71-26396-10 12-25227-03 71-25529-10 71-25226-20 4x|71-26543-10 81-26248-00 K < =
102 010 64 41 102 016 28 20 615990 02 12 (10x) 102016 12 21 102 050 01 58 102 141 3580 102 14214 80 102 014 07 22 120 997 03 46
— 9759 =TT 70-25227-10 4x m 45x67x8
C>_<D 1,75mm % m 10205316 58 @ A'SLRD FPM
el 70-25228-10 4x 81-26249-00K —
08-26543-10 @3 i 102053 03 58 017 997 74 47
102010 32 05 93x114x13
ASLLD FPM
@) Getriebeart Schaltgetriebe / manual transmission / boite de vitesses manuelle / caja de cambios manual / cambio manuale / AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka
B Kopobku nepeaa - Mexany4eckas Kopobka nepeKmio|enus nepena ES EinlaBseite / intake side / c6té admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka
@2 Getriebeart Automatikgetriebe / automatic transmission / boite de vitesses automatique / transmision automatica / cambio automatico /
BMA kOpoOKM Nepeaay - aBTomatiyeckas kopobka nepeknoyeHns nepefay
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
244 c npomaukoﬁ LITOKa KnanaHa C YNNOTHATENbBHBIM KOMbLIOM KONeH4YaToro Bana ANA ronoBkun 6noka unnuHapos KOMMEKT NPOKNaZoK KoXyXa rofoBkn 6roka unnuHapos cnpaea cnesa npoknagka BbIXNONHON prﬁbl C TopueBoﬂ CTOPOHbI CO CTOPOHbI KOpOﬁKM nepegay KOneHyaTbIit Ban pacnpenenmeanbM Ban 245



VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

Ltr. ‘I

2,3 M111.978

2,3 M111.979

2,3 M111.980
M 111.984

L=

105 KW (143 PS) 114 (638)

105 kW (143 PS) 214

105 KW (143 PS) V 230 (638)
114 (638)
214

12/96-07/03

02/95-05/06

02/95-05/06

Dichtungssatz
gasket set

pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok
02-31130-03 2
111010 60 20

< 003132

»-e

02-31130-03 @)
11101060 20
< — 004320

CXO

02-29415-01 @
11101039 20
& 003133~

-

02-29415-01 @)
11101039 20
& 004321

CXO

08-29170-01 @3
1110103108

02-31130-03 @
111010 60 20
<& —000739

»-e)

02-31130-03 (@)
11101060 20
<& — 003500

)

02-29415-01 @
11101039 20
& 000740~

)
02-29415-01 (@)

11101039 20
& 003501

CxO

08-29170-01 @
111010 31 08

02-29415-01
1110103920

»-e

08-29170-01
1110103108

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata

TofIoBKa LMMMHAPOB

61-31130-10
111016 3120

92,6 O

1,75 mm

& —003132
61-31130-10 @)
111016 3120

92,6 @

1,75 mm

& — 004320

61-29415-00 22
111016 28 20
210

1,75 mm

& 003133~
61-29415-00 @)
111016 28 20
9219

1,75 mm

< 004321->

61-31130-10 2
111016 3120

92,6 @

1,75 mm

& — 000739
61-31130-10 @)
111016 31 20

92,6 @

1,75 mm

& — 003500

61-29415-00 25
111016 28 20
219

1,75 mm

& 000740~
61-29415-00 2)
111 016 28 20
219

1,75 mm

& 003501—

61-29415-00
111016 28 20

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt

boulon de culasse de cyl.

tornillo de culata
bullone testata
6onT ronoBKM UMNuapa

14-32028-02
102990 08 10 (10x)

Gl
-

14-32028-02
102990 08 10 (10x)

3

14-32028-02
102990 08 10 (10x)

)
-

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.

tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Luun.
15-31001-01 (1)
111016 02 21
+111016 07 21 (4x)

Qoo

15-31001-01 (D
111016 02 21
+111016 07 21 (4x)

OQoo

15-31001-01 (1)
111 016 02 21
+111 016 07 21 (4%)

Qoo

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
TONKaTenNb KnanaHoB

12-29491-01

612 050 00 58 (4x)
70-29491-00 16x
000 053 42 58

12-29491-01

612 050 00 58 (4%)
70-29491-00 16x
000 053 42 58

12-29491-01

612 050 00 58 (4x)
70-29491-00 16x
000 053 42 58

Ansaug
intake
admission
admision
aspirazione
BOCO

71-29176-00
11114107 80

Tl

71-29176-00
11114107 80

Ol

71-29176-00
11114107 80

Tl

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape
scarico/tubo scappamento
BbIXNON/BbIXIONHas Tpy6a
71-33174-00

111 142 08 80

S = 2 =

71-33174-00
111142 08 80

S = = s

71-33174-00
11114208 80

S S o &

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior
guarnizioni coppa
MacnsHbIA NOALOH
71-29170-10
111014 01 22

71-29170-10
11101401 22

71-29170-10
1110140122

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

81-26248-00K <
120 997 03 46
45x67x8

A SL RD FPM
81-26249-00K —
017 997 74 47
93x114x13

ASLLD FPM

81-26248-00K <
120 997 03 46
45x67x8

A SLRD FPM
81-26249-00K —
017 997 74 47
93x114x13

ASL LD FPM

81-26248-00K <
120 997 03 46
45x67x8

A SL RD FPM
81-26249-00K —
017 997 74 47
93x114x13

ASL LD FPM

@1 Getriebeart Schaltgetriebe / manual transmission / boite de vitesses manuelle / caja de cambios manual / cambio manuale /
BUA KOpoGKK nepeaay - MexaHn4eckas kopobka nepekrioyeHust nepegay

@2 Getriebeart Automatikgetriebe / automatic transmission / boite de vitesses automatique / transmision automatica / cambio automatico /
BMA KopobKku nepeaay - aBToMatiyeckas kopobka nepeknioueHus nepeaaq

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
246 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head
pour une culasse
para una culata de cilindro
per una testata
ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse
juego de juntas de tapa valvulas
serie guarnizioni coperchio valvole
KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpaga cnesa

£ Dichtung Abgasrohr
exhaust pipe gasket
joint conduit d'échappement
junta tubo de escape
guarnizione tubo di scarico
NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI

< stirnseitig
on front face
face avant
lado frontal
parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle

camshaft

arbre a cames

arbol de distribucion
albero a camme

pacnpeaenuTenbHbIv Ban 247
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VICTOR REINZ®

VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : .
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
Lir. "' ﬂ Habop npoknazfok TofIoBKa LMMMHAPOB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.rom.Luun. TONKaTenNb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KorbLia Ans ynn.sana
2,3 M 115.955 63 kW (86 PS) 208 05/77-12/82 |01-24165-03 (2 (13 61-24165-30 71-23061-00 12-21918-05 71-21407-10 81-17328-20K «
M 115.972 115010 38 21 115016 39 20 115016 01 80 115 050 00 67 71-17574-10 (9 616 014 01 22 011997 22 47
+115010 21 05 B 70-20423-00 ES 4x 115142 07 80 45x74,5/79,5x12
+115 050 00 67 1,75 mm 000 053 19 58 A SL RD FPM
02-24165-03 70-21918-10 AS  4x OO0 71-19722-00K -
11501038 21 000 053 31 58 001997 12 41
+115 050 00 67 78x84x8
+115 016 01 80 Graphit
08-21407-13 3
1150102105
2,3 0M 601.940 58-60 kW 208 D 10/88-02/96 | 02-29120-01 61-29120-10 14-32031-01 71-26222-10 12-27214-03 71-26206-20 71-26219-00 71-26204-10 81-26248-10K <«
(79-82 PS) 308D 601010 48 20 601 016 33 20 603 990 01 10 (4x) 601 016 06 21 102 050 00 58 601 141 11 80 601 142 02 80 604 014 01 22 021 997 76 47
S 90 & +603 990 02 10 (9%) 70-27214-00 AS 4x a a a a m 45x67x8
CXD 1,75 mm +603 990 03 10 (5x) &:) 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM
" 70-28424-10 ES 4x 81-26249-00K —
08-26204-02 (3 [ % 71-26492-10 @ 102 053 02 58 017 997 74 47
CUQUIER 601 016 07 21 93x114x13
71-34037-00 ASLLDFPM
611 014 02 22
Metall
2,3 0M 601.942 58 KW (79 PS) 108 D (638) 01/95-05/06 | 02-29120-02 61-29120-10 14-32031-01 71-26222-10 12-27214-03 71-26206-20 71-26219-00 71-26204-10 81-26248-10K «
0M 601.943 208D 601 010 50 20 601 016 33 20 603 990 01 10 (4x) 601 016 06 21 102 050 00 58 601 14111 80 601 142 02 80 604 014 01 22 021997 76 47
308D _— 90 g +603 990 02 10 (9%) 70-27214-00 AS 4x b a a a m 45x67x8
408D C>_<3 1,75 mm +603 990 03 10 (5%) &:3 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM
T 70-28424-10 ES 4x 81-90002-00K —
08-26204-04 (13 G5 % 102053 02 58 61101001 14
< 710393~ & 710393~
08-26204-02 (3 71-34037-00 81-26249-00K —
601010 48 05 611 014 02 22 017 997 74 47
Metall 93x114x13
j ASLLD FPM
2,3 0M 601.970 72 KW (98 PS) V230 TD (638) 02/96-07/03 | 02-34150-01 61-34150-10 14-32031-01 71-26222-10 12-27214-03 71-26206-20 71-26219-00 71-26204-10 81-26248-10K « ~
110 D (638) 601 010 57 20 601 016 46 20 603 990 01 10 (4x) 601 016 06 21 102 050 00 58 601 141 11 80 601 142 02 80 604 014 01 22 021 997 76 47 S
110 TD (638) S 90 @ +603 990 02 10 (9%) 70-27214-00 AS 4x M m 45x67x8 o
CXD 1,75 mm +603 990 03 10 (5x) &:) 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM ]
70-28424-10 ES 4x 81-90002-00K — a
08-26204-04 (1365 % 102 053 02 58 61101001 14 )
& 710393~ & 710393~ w
08-26204-02 (3 71-34037-00 81-26249-00K — =
601 010 48 05 611014 02 22 017 997 74 47
Metall 93x114x13
1 ASL LD FPM

@5 enthalt integr. Wedi / including integrated oil seal / comprend bague d'étanchéité intégr. / contiene retén integrado / contiene paraolio albero motore integrato /
COLEPXUT BCTPOEHHOE YNNOTHEHME Bana

(@ Dichtung Ansaug-/Abgaskriimmer / intake/exhaust manifold gasket / joint collecteur d'admission/d'échappement /
junta para mdiltiple de admisién/de escape / guarnizione collettore di aspirazione/di scarico / npoknaaka BcacbIBaloLLero/BbInyCKHOrO Konexa

@9 fiir Fahrzeuge mit Niveauregulierung / for vehicles with auto leveling / pour véhicules avec correcteur d'assiette / para vehiculos con regulacion de nivel / AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

er veicoli con impianto di regolazione altezza / ocHalenme/o60pyaoBaHie Ans aBToMoBUMneN C CUCTEMOIA PEryn1poBKY AOPOXHOTO NPOCBeTa X N . Ay . . -
P P g . PyR A perynp hop P ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

@0 fiir Fahrzeuge ohne Niveauregulierung / for vehicles without auto leveling / pour véhicules sans correcteur d'assiette / para vehiculos sin regulacion de nivel /
per veicoli senza imp.di regolazione altezza / ocHaLeHre/obopyfoBaHe Anst agToMobuneil 6e3 cMcTeMbI perynupoBki AOPOXHOTO NPOCBETa

12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
248 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos cnpaga cnesa NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI C TOPLEBO CTOPOHI €O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay KoneHyaTblit Ban pacnpeaenuTenbHbIi Ban 249



VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
Lir. "' ﬂ Habop npoknazfok TofIoBKa LMMMHAPOB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.rom.Luun. TONKaTenNb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KorbLia Ans ynn.sana
2,4 OM616.917 48-53 kW 207D 04/77-01/90 |01-24110-03 (2 (3 61-24110-40 14-32032-01 71-23043-00 12-20315-03 71-21407-10 81-17328-20K «
0M 616.934 (65-72 PS) 307D 616 010 52 21 616 016 20 20 615990 01 12 (4x) 615016 00 80 615 050 00 67 71-25883-20 (9 616 014 01 22 011997 22 47
OM 616.937 +616 010 55 06 92 g +615990 02 12 (8x) 70-20315-20 8x 615 142 04 80 45x74,5/79,5x12
0M 616.939 +615 050 00 67 1,75 mm +615 990 03 12 (6%) l/\/mf\] 000 053 22 58 ASLRD FPM
02-24110-04 -2 TR m 71-19722-00K —
616 010 52 21 % 001997 12 41
+615 016 00 80 78x84x8
+615 050 00 67 Graphit
08-21407-09 (3
616 010 55 06
2,4 OM 616.963 53-55 kW 100 D (631) 02/88-02/96 |02-24110-04 (2 61-24110-40 14-32032-01 71-23043-00 12-20315-03 ‘ 81-17328-20K <«
(72-75 PS) 616 010 52 21 616 016 20 20 615990 01 12 (4x) 615016 00 80 615 050 00 67 71-25883-20 (9 011997 22 47
+615 016 00 80 92 g +615 990 02 12 (8%) 70-20315-20 8x 615 142 04 80 45x74,5/79,5x12
+615 050 00 67 1,75 mm +615 990 03 12 (6x) 000 053 22 58 A SL RD FPM
08-23724-02 © L/V\f\f\-l (0-b- 6B @ -0 71-19722-00K -
616 010 56 06 % 001997 12 41
78x84x8
Graphit
2,7 OM 612.981 115 kW (156 PS) 216 CDI 04/00-05/06 | 02-35160-01 61-35160-10 14-32109-02 15-36224-01 (1) 12-29491-04 71-35216-00 71-35300-00 71-34038-00 81-26248-10K «
61201018 20 612016 03 20 611990 13 22 (12x) 647 016 01 21 612 050 00 58 (5x) 6121410180 612142 03 80 61201401 22 021997 76 47
_— 89 & +611 016 02 21 (5%) 70-29491-00 20x QWM M‘Q‘Q‘Q Metall 45x67x8
C>_<D 12mm @ 000 053 42 58 A'SLRD PTFE ACM
ML 81-90002-00 K —
08-34038-01 (363 ; lJ G 6110100114
6120101405
2,9 0OM 602.940 70-72 kKW 210D 10/88-02/96 | 02-29245-01 61-29245-20 14-32031-02 71-26574-10 12-27214-04 71-26571-20 71-26611-00 71-26572-10 81-26248-10K <
(95-98 PS) 310D 602 010 67 20 602 016 39 20 603 990 01 10 (5x) 602 016 03 21 602 050 00 58 602 141 08 80 602 142 00 80 605014 01 22 021 997 76 47
— 90 @ +603 990 02 10(11x) 70-27214-00 AS 5x WWQ e "0, 0.°0,_-04 45x67x8
CXD 1,7 mm +603 990 03 10 (6%) b 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM
b 70-28424-10 ES 5X 81-26249-00K —
08-26572-02 (3 % 102053 02 58 017 997 74 47
602 010 55 05 71-34038-00 ?\38)?146)(;3'\,'
612014 01 22
Metall
2,9 OM 602.980 75-90 kW 210D 02/95-05/06 | 01-29245-01 (2 (3 61-29245-20 14-32031-02 71-26573-10 12-27214-04 71-26571-20 71-26611-00 71-26572-10 81-26248-10K « N
(102-122PS) 212D 6020107520 602 016 39 20 603 990 01 10 (5%) 602 016 02 21 602 050 00 58 602 14108 80 602 142 00 80 605 014 01 22 021 997 76 47 =
310D +602 010 55 05 90 & +603 990 02 10(11x) 70-27214-00 AS  5x \QAQAQAQAQ re. 0. 0."0,.. 04 45x67x8 @
310D 4x4 +602 050 00 58 1,7mm +603 990 03 10 (6%) &::) 000 053 35 58 A'SL RD PTFE ACM e}
312D +602 016 02 21 Ry Gl 70-28424-10 ES 5X 24 81-26249-00K — o
312D 2.9 4x4 02-29245-02 - 102 053 02 58 6011410060 017 997 74 47 2
410D 60201075 20 71-34038-00 93x114x13 =
412D — 612014 01 22 ASLLD FPM
C>_<D o 81-90002-00 K >
61101001 14
08-26572-02 (13
602 010 55 05
08-26572-04 (13 @3p
2,9 OM617.913 65 kW (88 PS) 209D 10/82-01/90 | 01-24125-03 (2 (13 61-24125-40 14-32032-02 71-23796-00 12-20315-04 71-21407-10 81-17328-20 K «
309D 617 010 87 20 617 016 08 20 615990 01 12 (5%) 617 016 01 80 617 050 01 67 71-23834-10 (9 616 014 01 22 011 997 22 47
+617 010 11 05 20 +615 990 02 12 (9%) 70-20315-20 10x 617 14207 80 45x74,5/79,5x12
+617 050 01 67 1,75 mm +615 990 03 12 (8%) L/V\Mf\] 000 053 22 58 A SLRD FPM
02-24125-05 @ e t-o-®.o - 71-19722-00K >
617 010 87 20 % 001997 12 41
+617 016 01 80 | F 78x84x8
+617 050 01 67 - Graphit
08-21407-10 (3
617 010 11 05
\

(7) Dichtung Ansaug-/Abgaskriimmer / intake/exhaust manifold gasket / joint collecteur d'admission/d'échappement /
junta para multiple de admisién/de escape / guarnizione collettore di aspirazione/di scarico / npokragka BCcachiBaloLLero/BbinyCkHOrO KoneHa

VICTOR REINZ®

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

@5 enthélt integr. Wedi / including integrated oil seal / comprend bague d'étanchéité intégr. / contiene retén integrado / contiene paraolio albero motore integrato /
COQEPXKUT BCTPOEHHOE YNIOTHEHWE Bana

12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
250 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos cnpaga cnesa NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI C TOPLEBO CTOPOHI €O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay KoneHyaTblit Ban pacnpeaenuTenbHbIi Ban 251



VICTOR REINZ®

VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
"' Habop Npokragok ronoBKa LuInHApoB BonT ronoBku Lunuapa Kp.-ka.romn.uun. ToMnKaTenb knanaHoB BOCO BbIX/ON/BbIXMONHas Tpy6a | MacnsHbIi NOAROH KonbLa Ans ynn.sana
M 102 M 102.943 4 7yl. 02-25225-12 61-25225-40 14-32026-01 71-25168-10 22 12-25227-03 71-25529-10 71-25226-20 4x | 71-26543-10 81-21023-30 K <)
102 010 64 41 102016 28 20 615990 02 12 (10%) 102016 11 21 102 050 01 58 102 141 35 80 102 142 14 80 102 014 07 22 006 997 12 47
_— 9750 TR <& — 000074 70-25227-10 ES 4x m 45x67x12/13
C>_<D 1,75mm % 10205316 58 @ AB SL RD FPM
3 70-25228-10 AS  4x <& — 000074
08-26543-08 3@ m 102,053 03 58 n-21003-10 20 81-21023-30K <)
102 010 30 05 - _ 006 997 12 47
<& 000074 T1-20188-10 @ & 000074 45X67x12/13
08-26543-08 (3 @) & 5000876 (D AB SLRD FPM
102010 30 05 <& —000876
< — 000876 71-27003-10 @) D 81-26248-00 K <)
08-26543-10 (3 ® 123492 03 80 120 997 03 46
1020103205 & 000876 45x67x8
2 oo e A3 o
08-26543-10 ©@) QDL & 000075>
102 010 32 05 <& 000075~ 81-26248-00 K «@)
& 000877~ 120 997 03 46
45x67x8
A SLRD FPM
71-26396-10 ) <& 000877
102 016 12 21 81-25242-00K @
<& 000877 008 997 26 47
93x117x12
ASLLD FPM
<& — 000074
81-25242-00 K —2)
008 997 26 47
93x117x12
ASLLD FPM
<& —000876
81-26249-00 K —2)
017 997 74 47
93x114x13
ASLLD FPM
<& 000075~
81-26249-00 K —2)
017 997 74 47
93x114x13
ASLLD FPM
<& 000877
M 111 M 111.948 4 Zyl. 01-29105-01 (2 G3 61-29105-00 14-32028-02 15-31001-01 (1) 12-29491-01 71-29176-00 71-33174-00 71-29170-10 81-26248-00 K <
111010 28 20 111 016 27 20 102 990 08 10 (10x) 111 016 02 21 612 050 00 58 (4x) 11114107 80 111 142 08 80 111014 01 22 120 997 03 46
+111010 31 08 N Y +111 016 07 21 (4x) 70-29491-00 16X 45x67x8 ~N
+111 010 04 30 1,75 mm % 000 053 42 58 um m A SL RD FPM &
+119.050 01 58 81-26249-00K — @
02-29105-01 1YY 017 997 74 47 @
111010 28 20 93x114x13 a
— ASL LD FPM 2
=0 i
e\ =
08-29170-01 @3
111010 31 08

@1 Getriebeart Schaltgetriebe / manual transmission / boite de vitesses manuelle / caja de cambios manual / cambio manuale / AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

B Kopobku nepeaa - Mexany4eckas Kopobka nepeKmio|enus nepena ES EinlaBseite / intake side / c6té admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

@2 Getriebeart Automatikgetriebe / automatic transmission / boite de vitesses automatique / transmision automatica / cambio automatico /
BMA kOpoOKM Nepeaay - aBTomatiyeckas kopobka nepeknoyeHns nepefay

12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
252 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos cnpaga cnesa NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI C TOPLEBO CTOPOHI €O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay KoneHyaTblit Ban pacnpeaenuTenbHbIi Ban 253



VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

>

M111 M111.978 4 7yl
M111 M 111.979 4 Zyl.
M111 M 111.980

M 111.984

Dichtungssatz
gasket set

pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok
02-31130-03 2
111010 60 20

< 003132

»-e

02-31130-03 @)
11101060 20
< — 004320

CXO

02-29415-01 @
11101039 20
& 003133~

-

02-29415-01 @)
11101039 20
& 004321

CXO

08-29170-01 @3
1110103108

02-31130-03 @
111010 60 20
<& —000739

»-e)

02-31130-03 (@)
11101060 20
<& — 003500

)

02-29415-01 @
11101039 20
& 000740~

)
02-29415-01 (@)

11101039 20
& 003501

CxO

08-29170-01 @
111010 31 08

02-29415-01
1110103920

»-e

08-29170-01
1110103108

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata

TofIoBKa LMMMHAPOB

61-31130-10
111016 3120

92,6 O

1,75 mm

& —003132
61-31130-10 @)
111016 3120

92,6 @

1,75 mm

& — 004320

61-29415-00 22
111016 28 20
210

1,75 mm

& 003133~
61-29415-00 @)
111016 28 20
9219

1,75 mm

< 004321->

61-31130-10 2
111016 3120

92,6 @

1,75 mm

& — 000739
61-31130-10 @)
111016 31 20

92,6 @

1,75 mm

& — 003500

61-29415-00 25
111016 28 20
219

1,75 mm

& 000740~
61-29415-00 2)
111 016 28 20
219

1,75 mm

& 003501—

61-29415-00
111016 28 20

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt

boulon de culasse de cyl.

tornillo de culata
bullone testata
6onT ronoBKM UMNuapa

14-32028-02
102990 08 10 (10x)

Gl
-

14-32028-02
102990 08 10 (10x)

3

14-32028-02
102990 08 10 (10x)

)
-

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.

tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Luun.
15-31001-01 (1)
111016 02 21
+111016 07 21 (4x)

Qoo

15-31001-01 (D
111016 02 21
+111016 07 21 (4x)

OQoo

15-31001-01 (1)
111 016 02 21
+111 016 07 21 (4%)

Qoo

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
TONKaTenNb KnanaHoB

12-29491-01

612 050 00 58 (4x)
70-29491-00 16x
000 053 42 58

12-29491-01

612 050 00 58 (4%)
70-29491-00 16x
000 053 42 58

12-29491-01

612 050 00 58 (4x)
70-29491-00 16x
000 053 42 58

Ansaug
intake
admission
admision
aspirazione
BOCO

71-29176-00
11114107 80

Tl

71-29176-00
11114107 80

Ol

71-29176-00
11114107 80

Tl

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape
scarico/tubo scappamento
BbIXNON/BbIXIONHas Tpy6a
71-33174-00

111 142 08 80

S = 2 =

71-33174-00
111142 08 80

S = = s

71-33174-00
11114208 80

S S o &

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior
guarnizioni coppa
MacnsHbIA NOALOH
71-29170-10
111014 01 22

71-29170-10
11101401 22

71-29170-10
1110140122

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

81-26248-00K <
120 997 03 46
45x67x8

A SL RD FPM
81-26249-00K —
017 997 74 47
93x114x13

ASLLD FPM

81-26248-00K <
120 997 03 46
45x67x8

A SLRD FPM
81-26249-00K —
017 997 74 47
93x114x13

ASL LD FPM

81-26248-00K <
120 997 03 46
45x67x8

A SL RD FPM
81-26249-00K —
017 997 74 47
93x114x13

ASL LD FPM

@1 Getriebeart Schaltgetriebe / manual transmission / boite de vitesses manuelle / caja de cambios manual / cambio manuale /

BULO KOpO6KM nepegad - MexaHu4eckas KOPOﬁKa NepeknYyeHna nepefay

@2 Getriebeart Automatikgetriebe / automatic transmission / boite de vitesses automatique / transmision automatica / cambio automatico /
BMA KopobKku nepeaay - aBToMatiyeckas kopobka nepeknioueHus nepeaaq

N
=
w
o
9
w
a
w
o
&
w
=

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
254 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head
pour une culasse
para una culata de cilindro
per una testata
ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse
juego de juntas de tapa valvulas
serie guarnizioni coperchio valvole
KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpaga cnesa

£ Dichtung Abgasrohr
exhaust pipe gasket
joint conduit d'échappement
junta tubo de escape
guarnizione tubo di scarico
NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI

< stirnseitig
on front face
face avant
lado frontal
parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle
camshaft
arbre a cames
arbol de distribucion
albero a camme
pacnpeaenuTenbHbIi Ban 255



VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

>

M 115 M 115.927
M 115.928
M 115.929

M 115 M 115.952
M 115.970

M 115 M 115.955
M 115.972

M 115 M 115.971

0M 314 O0M 314.900
OM 314.947
0M 314.950
OM 314.956
O0M 314.957
OM 314.967

0M 314.970

O0M 314 O0M 314.910
0M 314.916
O0M 314.917
O0M 314.944
OM 314.946
OM 314.959
O0M 314.961
OM 314.962
OM 314.963

4z,

4 7yl

4z,

4 7yl

4 Zyl.

42,

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok

02-24170-04 @
115010 40 21

+115 050 00 67
+115016 01 80
08-21407-12
115010 20 05

02-24165-03 (2
11501038 21

+115 050 00 67

+115 016 01 80
08-21407-12 @3
11501020 05

01-24165-03 (@3
11501038 21

+115010 21 05

+115 050 00 67
02-24165-03 @
11501038 21

+115 050 00 67

+115016 01 80
08-21407-13 @
11501021 05

02-24165-03 (2
11501038 21

+115 050 00 67

+115 016 01 80
08-21407-12 @3
11501020 05

01-26305-04 @3
<& 369095~
02-26305-03
31401060 20
08-12414-02 @3
3140108108

<& — 369094

xD

01-26305-03 @3
& 369095~
02-26305-03
314010 60 20
08-12414-02 @
3140108108

& 369094

XD

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata

ronoska LUnNnHOPOB

61-24170-30
115016 40 20
90 <

61-24165-30
115016 39 20
95 @

61-24165-30
115016 39 20
BJ

1,75 mm

61-24165-30
115016 39 20
95 &

1,75 mm

61-26305-60
364016 07 20
98,5

1,3 mm

61-26305-60
364 016 07 20
98,5 O

1,3 mm

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt
boulon de culasse de cyl.
tornillo de culata

bullone testata

6onT ronoBKM UMNuapa

14-32063-01
366 990 03 01 (17x)

14-32063-01
366 990 03 01 (17x)

)

(@ Dichtung Ansaug-/Abgaskriimmer / intake/exhaust manifold gasket / joint collecteur d'admission/d'échappement /
junta para multiple de admisién/de escape / guarnizione collettore di aspirazione/di scarico / npokriaaka BcachiBaroLLero/BbinyckHOro KoneHa

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
256 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head
pour une culasse

para una culata de cilindro

per una testata

Ans ronosku 6noka UMnuHApos

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse

juego de juntas de tapa valvulas

serie guarnizioni coperchio valvole

KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Luun.
71-23061-00
115016 01 80

L

71-23061-00
115016 01 80

L

71-23061-00
115016 01 80

L

71-23061-00
115016 01 80

L

71-20335-20
31401603 21

]

71-20335-20
314016 03 21

]

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
TONKaTenNb KnanaHoB

12-21918-05
115050 00 67
70-20423-00 ES
000 053 19 58
70-21918-10 AS
000 053 31 58

12-21918-05
115050 00 67
70-20423-00 ES
000 053 19 58
70-21918-10 AS
000 053 3158

12-21918-05

115 050 00 67
70-20423-00 ES
000053 19 58
70-21918-10 AS
000053 31 58

12-21918-05
115050 00 67
70-20423-00 ES
000 053 19 58
70-21918-10 AS
000 053 31 58

70-22026-00 ES
352053 02 96

& — 467999
70-23824-00 AS
360 053 00 96

< — 467999
70-27262-00 AS
366 053 01 58

& 468000~
70-27283-00 ES
366 053 00 58

& 468000~

70-22026-00
352 053 02 96
<& — 467999
70-23824-00
360 053 00 96
<& —467999
70-27262-00
366 053 01 58
<& 468000~
70-27283-00
366 053 00 58
<& 468000~

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

Ansaug
intake
admission
admision
aspirazione
BOCO

71-20592-10
314016 04 80

L

71-20592-10
314016 04 80

>

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape
scarico/tubo scappamento
BbIXNON/BbIXIONHas Tpy6a

71-20731-30 O
110 492 04 80

71-17574-10 (»
115142 07 80

OO0

71-17574-10 @
115142 07 80

OO0

71-17574-10 O
115142 07 80

OO0

71-20731-30 QO
110 492 04 80

0

71-17574-10 (O
115142 07 80

OO0

71-24030-10
3141420380

O=O=

71-24030-10
31414203 80

OO

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior
guarnizioni coppa
MacrsiHbli NOAA0H
71-21407-10

616 014 01 22

S

71-21407-10
616 014 01 22

U

71-21407-10
616014 01 22

S

71-21407-10
616 014 01 22

U

10-26637-02
314010 02 80

J

10-13034-01
364010 01 80

J

71-13056-00
364 010 11 80

g

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

81-17328-20K «
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12

A SLRD FPM
71-19722-00K —
001997 12 41
78x84x8

Graphit

81-17328-20 K «
011997 22 47
45x74,5/79,5x12

A SL RD FPM
71-19722-00K -
001997 12 41
78x84x8

Graphit

81-17328-20 K «
011997 22 47
45x74,5/79,5x12
ASLRD FPM
71-19722-00K —
001997 12 41
78x84x8

Graphit

81-17328-20 K «
011997 22 47
45x74,5/79,5x12

A SL RD FPM
71-19722-00K -
001997 12 41
78x84x8

Graphit

81-20504-40K «
014997 16 47
65x90x12,5/13
AFILRD FPM

<& 369095~

<& — 369094
71-24488-10K —
001997 41 41 (2%)

81-20504-40K <
014 997 16 47
65x90x12,5/13
AFIL RD FPM

<& 369095~

< — 369094
71-24488-10K —
001 997 41 41 (2x)

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpasa cnesa

£ Dichtung Abgasrohr

exhaust pipe gasket

joint conduit d'échappement

junta tubo de escape

guarnizione tubo di scarico

MPOKIIaAKa BbIXMONHOM TPyGbl

< stirnseitig

on front face

face avant
lado frontal

parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle

camshaft
arbre a cames
arbol de distribucion
albero a camme
acnpenenuTeNbHbIl Ban
pacnpea 257

N
=
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=




VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

0M 314

O0M 314

0Mm 327

OM 346
OM 346 h
OM 346 INDUSTRIE

>

0M 314.914
0M 314.915
O0M 314.918-922
O0M 314.940-943
OM 314.945
O0M 314.948
O0M 314.949
OM 314.951
OM 314.953
OM 314.958
OM 314.960
OM 314.964
OM 314.965

OM 314.954

0M 327.910
0M 327.914-919
0M 327.931-946

OM 346.910-919
OM 346.940-947
OM 346.951
OM 346.952
OM 346.953

4z,

42,

6 2yl.

6 Zyl.

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok

01-26305-03 (3
<& 369095
02-26305-03
31401060 20
08-12414-02
3140108108

< — 369094

xD

01-26305-03 (3
B 209443
01-26305-04 @
B 209444
02-26305-03
314010 60 20
08-12414-02 @
3140108108

& 369095~

xD

02-22895-03
36001033 20

02-21760-06 (12
35501012 20

+352 053 02 96 (24x)
08-14786-01 (3
346 010 20 08

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata

TofIoBKa LMMMHAPOB
61-26305-60
364016 07 20

98,5 0

1,3 mm

61-26305-60
364 016 07 20
98,5 O

1,3 mm

61-22895-40
360 016 05 20
179

1,3 mm

61-21760-40
355016 02 20
130 &

2X

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt

boulon de culasse de cyl.

tornillo de culata
bullone testata
6onT ronoBKM UMNuapa

14-32063-01
366 990 03 01 (17x)

14-32063-01
366 990 03 01 (17x)

)

@9 einteilig / one-piece / en une piéce / de una pieza / monopezzo / uenbHbIi

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
258 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head
pour une culasse
para una culata de cilindro
per una testata
ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse

juego de juntas de tapa valvulas

serie guarnizioni coperchio valvole

KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Luun.
71-20335-20
314016 03 21

S

71-20335-20
314016 03 21

S

71-21032-20 2x
360 016 02 21
71-20041-30 6x
355016 00 21

-

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
TONKaTenNb KnanaHoB

70-22026-00 ES
352 053 02 96

< —467999
70-23824-00 AS
360 053 00 96

& 467999
70-27262-00 AS
366 053 01 58

< 468000~
70-27283-00 ES
366 053 00 58

<& 468000~

70-22026-00 ES
352 053 02 96

<& — 467999
70-23824-00 AS
360 053 00 96

<& —467999
70-27262-00 AS
366 053 01 58

<& 468000~
70-27283-00 ES
366 053 00 58

<& 468000~

70-23824-00
360 053 00 96

70-22026-00
352 053 02 96

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

12x

24x

Ansaug
intake
admission
admision
aspirazione
BOCO

71-20592-10
314016 04 80

L

71-20592-10
314016 04 80

>

71-21034-10
360 14101 80

OO0

71-20231-30
35514102 80

=0

2X

2X

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape
scarico/tubo scappamento
BbIXNON/BbIXIONHas Tpy6a
71-24030-10

314142 03 80

O=—O—-

71-24030-10
31414203 80

OO

71-22684-10 2x
360 142 03 80

:

71-09752-20 Q
066 492 00 80

Q

71-10447-60 6x
355142 05 80

Q

71-09752-20 Q
066 492 00 80

Q

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior
guarnizioni coppa
MacrsiHbli NOAA0H
10-13034-01
364010 01 80

D)

71-13056-00
364 010 11 80

- Sy

~—r"

10-13034-01
364010 01 80
<& —209443

L N
L)

10-26637-02
314010 02 80
& 209444

2

71-13056-00 &9
364 010 11 80
< — 209443

F_‘-‘\f—\

~—""

71-21031-20
360014 03 22

10-14786-03
355010 00 27
: — "r

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

81-20504-40K «
014997 16 47
65x90x12,5/13
AFILRD FPM

< 369095—

<& — 369094
71-24488-10K —
001997 41 41 (2x)

81-20504-40 K <
014 997 16 47
65x90x12,5/13
AFIL RD FPM

<& 369095

< — 369094
71-24488-10K —
001 997 41 41 (2x)

81-20309-20 K «
011997 57 47
75x100x12/13

B SLRD FPM
81-21040-10K —
004 997 93 47
125x160x18

B SLLD FPM

81-20309-20 K <
011 997 57 47
75x100x12/13
B SL RD FPM

K —
315030 00 80
24x52x10
Filz

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpasa cnesa

£ Dichtung Abgasrohr
exhaust pipe gasket

joint conduit d'échappement

junta tubo de escape

guarnizione tubo di scarico

MPOKIIaAKa BbIXMONHOM TPyGbl

< stirnseitig
on front face
face avant
lado frontal
parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle

camshaft
arbre a cames
arbol de distribucion
albero a camme
acnpenenuTeNbHbIl Ban
pacnpea 259
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VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

0M 352
0M 353

OM 352

O0M 352 A

>

0M 352.901-902
0M 352.904-906
0M 352.908-910
0M 352.912
0M 352.914-915
0M 352.917
0M 352.930-936
0M 352.938-939
0M 352.942-945
OM 352.948
0M 352.953-955
OM 352.963
O0M 352.964
0M 352.969-976
0M 352.979-983
0M 352.985
O0M 352.987
O0M 352.989
O0M 352.990-991
0M 352.996-998
OM 353.900
OM 353.903
O0M 353.905
O0M 353.916-917
0M 353.922-923
OM 353.930-932
O0M 353.936
OM 353.960
OM 353.967
OM 353.983-984
0M 353.988-989
0M 353.998-999

OM 352.903
O0M 352.907
OM 352.911
0M 352.919
OM 352.980
O0M 352.984
OM 352.986
OM 352.993
OM 353.901-902
OM 353.904
OM 353.907
OM 353.915
OM 353.940-946
OM 353.949-950
OM 353.961-966
OM 353.968-969
OM 353.980-982
OM 353.985
OM 353.995

6 Zyl.

6 Zyl.

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok

01-27350-06 (3

< > 760548

01-27350-10 @3

< 760549~
02-27350-05
352010 26 21

+346 017 01 60 (6x)
+016 997 82 48 (6X)

13-15598-02 (»

352180 25 65
< — 730880

13-15598-03 (@

366 180 37 65
<& 730881

01-27350-06 (3

& — 760548

01-27350-10 @3

& 760549~
02-27350-05
352010 26 21

+346 017 01 60 (6%)
+016 997 82 48 (6%)

13-15598-02 (@

352180 25 65
<& — 730880

13-15598-03 @

366 180 37 65
<& 730881

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata

TofIoBKa LMMMHAPOB
61-27350-40

366 016 06 20

98,5 0

1,3 mm

61-27350-40
366 016 06 20

98,5
1,3 mm

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt

boulon de culasse de cyl.

tornillo de culata
bullone testata

BonT ronoeky Lunuapa
14-32063-02

366 990 03 01 (25x)

& — 706241

)

14-32063-02
366 990 03 01 (25x)
<& — 706241

{im)

= ——

(@ Dichtung Olkiihler / gasket oil cooler / joint refroidisseur d'huile / junta para el radiador de aceite / guarnizione refrigeratore dell'olio /

NpoKnazka MacnsaHoro paguatopa

@3 Olwannenmaterial StahlguB / oil pan material cast steel / carter d'huile fonte / material carter acero fundido / materiale coppa olio in acciaio fuso /
maTepuan MacnsiHoro kapTepa - CTanbHoe NuTbe

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Luun.
71-19137-40
352016 09 21

(onconcey

71-19137-40
352016 09 21

Conconcey

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
TONKaTenNb KnanaHoB

70-22026-00 ES
352 053 02 96

< — 794938
70-23824-00 AS
360 053 00 96

<& —>794938
70-27262-00 AS
366 053 01 58

B 794939
70-27283-00 ES
366 053 00 58

& 794939

70-22026-00
352053 02 96
<& —794938
70-23824-00
360 053 00 96
& 794938
70-27262-00
366 053 01 58
<& 794939
70-27283-00
366 053 00 58
< 794939~

6x

6x

6x

6x

6x

Ansaug
intake
admission
admision
aspirazione
BOCO

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape
scarico/tubo scappamento
BbIXNON/BbIXIONHas Tpy6a
71-24004-10 2X
352142 04 80

O=

71-24004-10 2x
352142 04 80

=T

VICTOR REINZ®

Olwanne
oil pan
carter inférieur
carter inferior
guarnizioni coppa
MacnsHbIA NOALOH
10-12413-02
352010 08 80

C o)
71-13055-00
366 010 06 80
r—_-__‘\r'

\—-—""—-“—_)

71-28654-10 @
366 010 07 80

-

10-12413-02
352 010 08 80

e T

366 010 06 80
——

\...—-'--—-r_’

71-28654-10 3
366 010 07 80

L

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

81-20504-40 K «
014997 16 47
65x90x12,5/13
AFIL RD FPM

< 598250~

<& 598249
71-24488-10K —
001997 41 41 (2x)

81-20504-40K «
014 997 16 47
65x90x12,5/13
AFILRD FPM

< 595250~

< —596249
71-24488-10K —
001997 41 41 (2x)

N
=
w
o
9
w
a
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w
=

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

260

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head
pour une culasse
para una culata de cilindro
per una testata
ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse

juego de juntas de tapa valvulas

serie guarnizioni coperchio valvole

KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpaga cnesa

£ Dichtung Abgasrohr
exhaust pipe gasket
joint conduit d'échappement
junta tubo de escape
guarnizione tubo di scarico

MPOKIIaAKa BbIXMONHOM TPyGbl

< stirnseitig
on front face
face avant
lado frontal
parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle
camshaft
arbre a cames
arbol de distribucion
albero a camme
pacnpeaenuTenbHbIi Ban 261



VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

>

0M 352

O0M 353.914
0M 353.951
O0M 353.952
OM 353.953
O0M 353.954
OM 353.957
OM 353.958
O0M 353.959
OM 353.970
0M 353.971
OM 353.973
O0M 353.975
OM 353.976

O0M 352 A
0M 352/3

O0M 352.913
0M 352.916
O0M 352.918
O0M 352.937
OM 352.946
0M 352.949-950
OM 352.968
O0M 352.988
OM 352.994
O0M 353.909
OM 353.910-913
0M 353.921
OM 353.937
O0M 353.972
OM 353.974
0M 353.977-978
OM 353.991
OM 353.997

0M 354.926

O0M 352 A
O0M 353

OM 354

OM 355 0M 355.910
OM 355.911
OM 355.912
OM 355.913
OM 355.914
OM 355.915

OM 355.918

OM 355
O0M 355 A
OM 355 h

0M 355.960-964
OM 355.966
OM 355.967
OM 355.969
0M 355.970
O0M 355.972-984

6 Zyl.

6 Zyl.

4 7yl

62y,

6 Zyl.

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok

01-27350-09 @3
& — 760548
01-27350-11 @3
< 760549~
02-27350-05
352010 26 21

+346 017 01 60 (6x)
+016 997 82 48 (6X)
13-15598-02
352180 25 65

<& — 730880
13-15598-03 @
366 180 37 65

<& 730881

01-27350-09 (3
<& — 760548
01-27350-11 (3
& 760549~
02-27350-05

352 010 26 21

+346 017 01 60 (6x)
+016 997 82 48 (6x)
13-15598-02 (2
352180 25 65

& — 730880
13-15598-03 (2
366 180 37 65

& 730881—>

02-26305-04

364 010 53 20

+346 017 01 60 (4x)
+016 997 82 48 (4x)
08-25508-08 (3
36401022 08

xD

02-21760-06 (2
35501012 20
+352 053 02 96 (24x)

01-21760-07 @ @
355 586 03 90
02-21760-06 (2
35501012 20

+352 053 02 96 (24x)
02-21760-07
3550101220
08-14786-04 @
355010 55 08

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata

TofIoBKa LMMMHAPOB
61-27350-40

366 016 06 20

98,5 0

1,3 mm

61-27350-40
366 016 06 20

98,5 @
1,3 mm

61-26305-60
364 016 07 20
98,5 0

1,3 mm

61-21760-40
355016 02 20

2X

61-21760-40
355016 02 20

2X

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt
boulon de culasse de cyl.
tornillo de culata

bullone testata

6onT ronoBKM UMNuapa
14-32063-02

366 990 03 01 (25x)

<& — 706241

14-32063-02
366 990 03 01 (25x)
& 706241

T

14-32063-01
366 990 03 01 (17x)

(@ Dichtung Olkiihler / gasket oil cooler / joint refroidisseur d'huile / junta para el radiador de aceite / guarnizione refrigeratore dell'olio /

NpoKnazka MacnsaHoro paguatopa

@3 Olwannenmaterial StahlguB / oil pan material cast steel / carter d'huile fonte / material carter acero fundido / materiale coppa olio in acciaio fuso /
maTepuan MacnsiHoro kapTepa - CTanbHoe NuTbe

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
262 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head

pour une culasse

para una culata de cilindro

per una testata

Ans ronosku 6noka UMnuHApos

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse

juego de juntas de tapa valvulas

serie guarnizioni coperchio valvole

KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos

VICTOR REINZ®

Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
Kp.-Ka.ros1.uumn. TonkaTtenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Ang ynn.sana
71-19137-40 70-22026-00 6x 71-24004-10 2x|10-12413-02 81-20504-40 K <
352016 09 21 352 053 02 96 352 142 04 80 352010 08 80 014 997 16 47
B — 794938 .0_@ /__f"\__\ 65x90x12,5/13
[mJ 70-23824-00 6x 71-09752-20 0 < ® ®> AFILRD FPM
360 053 00 96 066 492 00 80 &, / < 598250~
<& —794938 71-13055-00 & 598249
70-27262-00 6x 366010 06 80 71-24488-10K —
366 053 01 58 001 997 41 41 (2x)
& 794939 t -
70-27283-00 6x \—-—"“—f_)
366 053 00 58
& 794939 71-28654-10 23
366 010 07 80
71-19137-40 70-22026-00 ES 6x 71-24004-10 2x|10-12413-02 81-20504-40 K <
352016 09 21 352 053 02 96 352 142 04 80 352010 08 80 014 997 16 47
& —794938 M f‘-ﬂ-—\ 65x90x12,5/13
Lm__o'l'] 70-23824-00 AS 6x 71-09752-20 0 ( ﬁ@> AFIL RD FPM
360 053 00 96 066 492 00 80 t, f & 598250~
& — 794938 71-13055-00 & 598249
70-27262-00 AS 6x e 71-24488-10K —
366 053 01 58 001997 41 41 (2x)
& 794939 1 =
70-27283-00 ES 6x J
366 053 00 58
& 794939 71-28654-10 (3
366 010 07 80
71-26306-30 70-27262-00 AS 4x|71-26323-20 2x|71-26283-00 3x|10-26637-02 81-20504-40 K <
364 016 01 21 366 053 01 58 366 14110 80 366 142 04 80 314010 02 80 014 997 16 47
70-27283-00 ES 4x . 65x90x12,5/13
l ' 366 053 00 58 . @ ® / \ AFILRD FPM
< > 71-24488-10K —
\ ’ 001997 41 41 (2x)
71-20041-30 6x 70-22026-00 24x|71-20231-30 2x|71-10447-60 6x|10-14786-03 81-20309-20 K <
355016 00 21 352 053 02 96 355141 02 80 355 142 05 80 355010 00 27 011997 57 47
m 1 |75x100x12/13
@ 0 W &< s |BSLRDFPM
K->
71-09752-20 O 315030 00 80
066 492 00 80 24x52x10
o Filz
71-20041-30 6x 70-22026-00 24x|71-20231-30 2x|71-10447-60 6x|10-14786-03 81-20309-20 K <
355016 00 21 352 053 02 96 35514102 80 355142 05 80 35501000 27 011997 57 47
m F——= | 75%100x12/13
Q 0 i § |BSLRDFPM
K->
71-09752-20 O 315030 00 80
066 492 00 80 24x52x10
@ Filz
AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka
ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka
R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
derecha Izquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
cnpaea cnesa npoknagka BbIXNONHON prﬁbl C TOleeBOVI CTOPOHbI CO CTOPOHbI KOpOﬁKM nepegay KOneHyaTbIit Ban pacnpeuenweanbM Ban 263
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VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : .
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
"' Habop npoknazfok TofIoBKa LMMMHAPOB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.rom.Luun. TONKaTenNb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KorbLia Ans ynn.sana
O0M 356 0M 356.977 6 Zyl. 02-27350-06 61-27350-40 14-32063-02 71-26284-30 70-27262-00 AS 6x|71-26323-20 3x|71-26283-00 4x|10-12413-02 81-20504-40 K <«
OM 357 0M 356.979 366 01071 20 366 016 06 20 366 990 03 01 (25x) 366 016 03 21 366 053 01 58 366 1411080 366 142 04 80 352 010 08 80 014 997 16 47
0M 366 0M 356.983 +346 017 01 60 (6x) 98,5 & 70-27283-00 ES 6x /__”'\__\ 65x90x12,5/13
OM 366 LA 0M 356.988 +016 997 82 48 (6%) 1,3mm ||!L l o o o J 366 053 00 58 @ < 0®> AFILRD FPM
O0M 382 0M 356.993 08-25508-07 (13 . & J/ |71-24488-10K -
8” gggggg 366 010 44 08 71-13055-00 001 997 41 41 (2x)
OM 357 933 (><) 366 010 06 80
O0M 357.946 S t =
O0M 366.901 N—-—-—"—-*‘—_)
0M 366.999
0M 382.919
0M 382.970
0M 382.971
O0M 360 0M 360.910 6 Zyl. 01-22895-06 (13 61-22895-40 71-21032-20 2X 70-23824-00 12x|71-21034-10 2x|71-22684-10 2x|71-21031-20 81-20309-20 K <«
0M 360 H 0M 360.911 360010 03 44 360 016 05 20 327 990 05 04 (26X) 360 016 02 21 360 053 00 96 360 141 01 80 360 142 03 80 360 014 03 22 011 997 57 47
0M 360.914-918 02-22895-03 179 mo m 75x100x12/13
O0M 360.930 360 010 33 20 1,3 mm @ E B SL RD FPM
0M 360.931 71-09752-20 Q 81-21040-10K —
O0M 360.933 066 492 00 80 g 004 997 93 47
0M 360.935-944 125x160x18
O0M 360.946 B SL LD FPM
0M 360.948-952
O0M 360.960-973
0M 360.975
O0M 360.979
0M 360.983
O0M 360.984
O0M 360 0M 360.980 6 Zyl. 01-22895-06 (3 61-22895-40 71-21032-20 2X 70-23824-00 12x|71-21034-10 2x|71-09752-20 O 71-21031-20 81-20309-20 K «
0M 360.981 360 010 03 44 360 016 05 20 327 990 05 04 (26X) 360 016 02 21 360 053 00 96 360 1410180 066 492 00 80 360 014 03 22 011997 57 47
02-22895-03 170 OOO 75x100x12/13
360 01033 20 1,3mm @ B SL RD FPM
03-34880-01 (9 2X 81-21040-10K —
o 004 997 93 47
125x160x18
B SL LD FPM
O0M 362 LA O0M 362.906 6 Zyl. 02-27350-05 61-27350-40 71-19137-40 70-22026-00 ES 6x 71-24004-10 2x|10-12413-02 81-20504-40 K <
0M 362.909 352 010 26 21 366 016 06 20 352 016 09 21 352053 02 96 352 142 04 80 352 010 08 80 014 997 16 47
0M 362.910 +346 017 01 60 (6X) 98,5 & & —794938 Lo f‘-"_\-'\ 65x90x12,5/13
+016 997 82 48 (6%) 1,3mm Lm__"'?] 70-23824-00 AS 6x ( ﬁ@D AFIL RD FPM
08-25508-06 (3 L 360 053 00 96 t, f 71-24488-10K —
353 010 48 08 B — 794938 001 997 41 41 (2x)
— 70-27262-00 AS  6x T1-13055-00 =
(X) 366 053 01 58 o
— B 794939~ 5 == ]
70-27283-00 ES 6x a
366 053 00 58 e =)
& 794939 5
OM 364 0M 354.902-903 47yl. 01-26305-02 (2 (3 61-26305-60 14-32063-01 71-26306-30 70-27262-00 AS 4x|71-26323-30 2x|71-26283-00 3x|[10-13034-01 81-20504-40 K «
OM 364 A 0M 364.906-907 02-26305-02 364 016 07 20 366 990 03 01 (17x) 364 016 01 21 366 053 01 58 366 141 05 80 366 142 04 80 364 010 01 80 014 997 16 47
OM 364 LA O0M 364.912 36401040 20 98,5 70-27283-00 ES 4x . 65x90x12,5/13
0M 364.918-919 +346 017 01 60 (6x) 1,3 mm ||!!_ 366 053 00 58 . @ ) / \ A FIL RD FPM
O0M 364.921 +016 997 82 48 (6X) NN L()q ,_o_J < > 71-24488-10K —
OM 364.950 08-25508-08 (3 @@@@ oy p|0vis7er e
M 364.952 4010 22 T 0.0
8M 324325 ooz S e ———— 71-13056-00
OM 364.957-958 (X) 3640101180
OM 364.980-982 o A
0M 364.985-986

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

VICTOR REINZ®

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
264 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos cnpaga cnesa NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI C TOPLEBO CTOPOHI €O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay KoneHyaTblit Ban pacnpeaenuTenbHbIi Ban 265



VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
"' Habop npoknazfok TofIoBKa LMMMHAPOB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.rom.Luun. TONKaTenNb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KorbLia Ans ynn.sana
O0M 364 O0M 364.908 4 Zyl. 02-26305-02 61-26305-60 14-32063-01 71-26306-30 70-27262-00 AS 4x|71-26323-30 2x|71-26283-00 3x|10-26637-02 81-20504-40 K <«
O0M 364 A O0M 364.909 364 010 40 20 364 016 07 20 366 990 03 01 (17x) 364016 01 21 366 053 01 58 366 141 05 80 366 142 04 80 31401002 80 014 997 16 47
0M 364.951 +346 017 01 60 (6x) 98,5 & 70-27283-00 ES 4x 65x90x12,5/13
+016 997 82 48 (6x) 1,3 mm ||!L 366 053 00 58 @ / \ AFILRD FPM
08-25508-08 (13 Lo_ ,_o_J < > 71-24488-10K —
364010 22 08 LN $ 00199741412
OM 364 0M 354.900 4 7yl. 02-26305-04 61-26305-60 14-32063-01 71-26306-30 70-27262-00 AS 4x|71-26323-20 2x | 71-26283-00 3x|10-26637-03 81-20504-40 K <
OM 364 LA OM 354.901 364010 53 20 364 016 07 20 366 990 03 01 (17x) 364016 01 21 366 053 01 58 36614110 80 366 142 04 80 314010 25 27 014 997 16 47
364 LA 0M 354.920 +346 017 01 60 (4x) 98,5 70-27283-00 ES 4x 65x90x12,5/13
O0M 354.921 +016 997 82 48 (4x) 1,3 mm |||!|!| l l 366 053 00 58 0 / \ AFILRD FPM
0M 354.922 08-25508-08 (3 = ( ) 71-24488-10K —
0M 354.925 36401022 08 ty, $ | 00199741412
O0M 364.911 A
OM 364.913 (X)
0M 364.920 =
OM 364.954
0M 364.984
OM 364.987
OM 364 LA O0M 354.923 4 7yl. 02-26305-04 61-26305-60 14-32063-01 71-26306-30 70-27262-00 AS 4x|71-26323-20 2x | 71-26283-00 3x|10-13034-01 81-20504-40 K «
0M 354.924 36401053 20 364016 07 20 366 990 03 01 (17x) 364 016 01 21 366 053 01 58 366 14110 80 366 142 04 80 364 010 01 80 014 997 16 47
+346 017 01 60 (4x) 98,5 O 70-27283-00 ES 4x . 65x90x12,5/13
+016 997 82 48 (4x) 1,3 mm ||!!_ 366 053 00 58 . @ ) / \ A FIL RD FPM
08-25508-08 (3 Lo_ ,_o_J < > 71-24488-10K —
36401022 08 L ’ 001997 41 41 (2x)
(><) 71-13056-00
N 364 010 11 80
ﬁ_\
M 366 M 366.919 6 Zyl. 61-27350-40 14-32063-02 71-26284-30 70-27283-00 12x | 71-26323-20 3x 71-13055-00 81-20504-40 K <«
366 016 06 20 366 990 03 01 (25x) 366 016 03 21 366 053 00 58 366 14110 80 366 010 06 80 014 997 16 47
98,5 | - 65x90x12,5/13
1,3 mm l o o o J AFIL RD FPM
T 5 " |71-24488-10K
001997 41 41 (2x)
M 366 M 366.922 6 Zyl. 61-27350-40 14-32063-02 70-27262-00 AS 6x |71-26323-30 3x |71-26283-00 71-13055-00 81-20504-40 K <« ~N
M 366.923 366 016 06 20 366 990 03 01 (25x) 366 053 01 58 366 14105 80 366 142 04 80 366 010 06 80 014 997 16 47 &
M 366.924 98,5 0 70-27283-00 ES 6x . 65x90x12,5/13 @
M 366.925 1,3mm ||!|_ 366 053 00 58 @ AFIL RD FPM @
M 366.926 w—’ 71-24488-10K — 2
M 366.927 001 997 41 41 (2x) 2
w
=

VICTOR REINZ®

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
266 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos cnpaga cnesa NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI C TOPLEBO CTOPOHI €O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay KoneHyaTblit Ban pacnpeaenuTenbHbIi Ban 267



VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

O0M 366

O0M 366 A
OM 366 LA

OM 366

OM 366 A
OM 366 LA

>

O0M 356.901-902
O0M 356.904-908
O0M 356.910-911
O0M 356.913
0M 356.915-916
O0M 356.940
O0M 356.943-944
OM 356.946
0M 356.948-949
OM 356.951
OM 356.953
OM 356.958
O0M 356.984
0M 356.987
OM 356.990
OM 357.900-904
OM 357.908
0M 357.915-919
OM 357.963
OM 366.905-907
0M 366.909-910
0M 366.913-914
O0M 366.917
OM 366.919
O0M 366.930
OM 366.932-933
0M 366.935-936
OM 366.938
O0M 366.940-943
OM 366.945-946
O0M 366.951-953
OM 366.955
O0M 366.957
OM 366.960
OM 366.962
OM 366.965
OM 366.968-971
OM 366.973
OM 366.975
OM 366.980-981
OM 366.983
OM 366.988
OM 366.990
OM 366.993-997

OM 356.903
OM 356.909
OM 356.941
OM 356.945
OM 356.947
OM 356.959
OM 356.985-986
OM 356.992
0M 356.994
OM 356.995
OM 357.906-907
OM 357.909-910
OM 366.918
OM 366.931
OM 366.937
OM 366.944
OM 366.966
OM 366.974
OM 366.976
OM 366.978-979
OM 366.992

6 Zyl.

6 Zyl.

Dichtungssatz
gasket set

pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok
01-27350-07 (23
02-27350-04

366 010 61 20

+346 017 01 60 (6x)
+016 997 82 48 (6x)
08-25508-07 (3
366 010 44 08

xD

01-27350-08 @ @
02-27350-04

366 010 61 20

+346 017 01 60 (6x)

+016 997 82 48 (6x)
08-25508-07 (3
366 010 44 08

XD

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata

TofIoBKa LMMMHAPOB
61-27350-40

366 016 06 20

98,5 0

1,3 mm

61-27350-40
366 016 06 20

98,5
1,3 mm

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt

boulon de culasse de cyl.

tornillo de culata
bullone testata
BonT ronoeky Lunuapa

14-32063-02
366 990 03 01 (25x)

14-32063-02
366 990 03 01 (25x)

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Luun.
71-26284-30
366 016 03 21

o)

71-26284-30
366 016 03 21

L)

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola

TonKaTenb KnanaHos
70-27262-00 AS

366 053 01 58

70-27283-00 ES

366 053 00 58

70-27262-00 AS

366 053 01 58

70-27283-00 ES

366 053 00 58

6x

6x

6x

6x

Ansaug
intake
admission
admision
aspirazione
BOCO

71-26323-30
366 141 05 80

71-26323-30
366 141 05 80

3

3x

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior

scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa

BbIXNON/BbIXNONHas TPy

a | MacnAHbIA Nofa0H

71-26283-00 4x|10-12413-02

366 142 04 80

- @

71-26283-00
366 142 04 80

O

352010 08 80

C o)
71-13055-00
366 010 06 80

<

\—-—"“—-“—_)

4x|71-28654-10
366 010 07 80

L

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana
81-20504-40 K <«
014 997 16 47
65x90x12,5/13
AFIL RD FPM
71-24488-10K —
001 997 41 41 (2x)

81-20504-40 K <
014 997 16 47
65x90x12,5/13
AFILRD FPM
71-24488-10K —
001997 41 41 (2%)

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

268

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head

pour une culasse

para una culata de cilindro

per una testata

Ans ronosku 6noka UMnuHApos

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse

juego de juntas de tapa valvulas

serie guarnizioni coperchio valvole

KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpaga cnesa

£ Dichtung Abgasrohr

exhaust pipe gasket

joint conduit d'échappement

junta tubo de escape

guarnizione tubo di scarico

MPOKIIaAKa BbIXMONHOM TPyGbl

< stirnseitig

on front face

face avant
lado frontal

parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle
camshaft
arbre a cames
arbol de distribucion
albero a camme
pacnpeaenuTenbHbIi Ban 269
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VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
"' Habop npoknagok ToNoBKa LMNnHLpoB 6onT ronosku Lunuapa Kp.-Ka.ror.uun. TONKaTeNb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KorbLia Ans ynn.sana
OM 366 O0M 356.912 6 Zyl. 02-27350-04 61-27350-40 14-32063-02 71-26284-30 70-27262-00 AS 6x |71-26323-30 3x|71-26283-00 4x | 71-13057-00 81-20504-40 K <
O0M 366 A 0M 356.914 366 010 61 20 366 016 06 20 366 990 03 01 (25x) 366 016 03 21 366 053 01 58 366 141 05 80 366 142 04 80 352010 22 80 014 997 16 47
OM 366 LA 0M 356.950 +346 017 01 60 (6x) 98,5 & 70-27283-00 ES 6x 65x90x12,5/13
0M 356.952 +016 997 82 48 (6%) 1,3mm ||!L l o o o J 366 053 00 58 @ A FILRD FPM
OM 356.954 08-25508-09 (3 p 71-24488-10K —
0M 356.955 366 010 42 08 001997 41 41 (2%)
OM 356.956 S~
OM 356.957 (><)
OM 356.981 G
O0M 356.997
OM 356.998
O0M 357.912
O0M 357.913
OM 366 OM 366.908 6 Zyl. 02-27350-04 61-27350-40 14-32063-02 71-26284-30 70-27262-00 AS 6x |71-26323-30 3x |71-26283-00 4x | 71-13057-00 81-20504-40K <
OM 366 A OM 366.912 366 010 61 20 366 016 06 20 366 990 03 01 (25x) 366 016 03 21 366 053 01 58 366 141 05 80 366 142 04 80 352010 22 80 014 997 16 47
OM 366 LA O0M 366.915 +346 017 01 60 (6%) 98,5 O 70-27283-00 ES 6x 65x90x12,5/13
OM 366.939 +016 997 82 48 (6x) 1,3 mm |“!|!L l o o o J 366 053 00 58 @ A FIL RD FPM
O0M 366.947 08-25508-07 (3 s = 71-24488-10K —
OM 366.948 366 010 44 08 001 997 41 41 (2x)
O0M 366.949 N
OM 366.954 (><)
O0M 366.956 —
OM 366.958
O0M 366.963
OM 366.977
OM 366.984
OM 366 A OM 366.967 6 Zyl. 01-27350-07 (2 G 61-27350-40 14-32063-02 71-26284-30 70-27262-00 ES 6x |71-26323-30 3x |71-26283-00 4x|10-12413-02 81-20504-40 K <«
02-27350-04 366 016 06 20 366 990 03 01 (25x) 366 016 03 21 366 053 01 58 366 14105 80 366 142 04 80 352010 08 80 014997 16 47
366 010 61 20 98,5 0 | 70-27283-00 ES 6x /__”'\__\ 65x90x12,5/13
+346 017 01 60 (6x) 1,3 mm l o o o J 366 053 00 58 @ < AFIL RD FPM
+016 997 82 48 (6x) p II‘I' &, 00) [ 71-24488-10K —
(3);—;553%;07 3 71-13055-00 001 997 41 41 (2x)
366 010 06 80
X0 -
w_’
OM 366 LA O0M 356.978 6 Zyl. 02-27350-06 61-27350-40 14-32063-02 71-26284-30 70-27262-00 AS 6x | 71-26323-20 3x |71-26283-00 4x | 71-28654-10 81-20504-40K <
0M 356.989 366 01071 20 366 016 06 20 366 990 03 01 (25x) 366 016 03 21 366 053 01 58 36614110 80 366 142 04 80 366 010 07 80 014 997 16 47
0M 356.991 +346 017 01 60 (6X) 98,5 & 70-27283-00 ES 6x 65x90x12,5/13
OM 357.920-922 +016 997 82 48 (6x) 1,3 mm |||!|_[|. L_o_ N J 366 053 00 58 0 D AFIL RD FPM
O0M 357.925-927 08-25508-07 (3 L = 71-24488-10K —
0M 357.929-933 366 010 44 08 001 997 41 41 (2%) =
OM 357.936 <~ =]
OM 357.937 (X) A
OM 357.940-944 S a
0M 357.947-949 &)
OM 357.961 &
OM 357.962 =
OM 366 LA 0M 356.980 6 Zyl. 02-27350-06 61-27350-40 14-32063-02 71-26284-30 70-27262-00 AS 6x |71-26323-20 3x |71-26283-00 4x|71-13057-00 81-20504-40 K «
O0M 357.924 366 010 71 20 366 016 06 20 366 990 03 01 (25x) 366 016 03 21 366 053 01 58 36614110 80 366 142 04 80 35201022 80 014997 16 47
O0M 357.945 +346 017 01 60 (6X) 98,5 O 70-27283-00 ES 6x . 65x90x12,5/13
+016 997 82 48 (6x) 1,3 mm ||!!_ l o o o J 366 053 00 58 . @ ) @ A FIL RD FPM
08-25508-09 (3 s 71-24488-10K —
366 010 42 08 001997 41 41 (2x)
O0M 382 0M 382.912 6 Zyl. 02-27350-06 61-27350-40 14-32063-02 71-26284-30 70-27262-00 AS 6x |71-26323-30 3x |71-26283-00 71-13055-00 81-20504-40 K «
0M 382.913 366 010 71 20 366 016 06 20 366 990 03 01 (25x) 366 016 03 21 366 053 01 58 366 141 05 80 366 142 04 80 366 010 06 80 014 997 16 47
+346 017 01 60 (6X) 98,5 & 70-27283-00 ES 6x - 65x90x12,5/13
+016 997 82 48 (6x) 1,3 mm l“!l.l!- l o o o J 366 053 00 58 0 A FIL RD FPM
i = S |71-24488-10K >
001 997 41 41 (2x)

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

VICTOR REINZ®

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
270 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana ANS TonoBKyY 61oka LWNuHAPOB KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos cnpaga cnesa NPOKNazKa BbIXMONHOM TPyGbI C TOPLEBO CTOPOHI €O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay KoneHyaTblit Ban pacnpeaenuTenbHbIi Ban 271



VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr (Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
‘l Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
0M 401 0M 401.900 6 Zyl. 01-25105-30 (12 (3 () |61-25105-15 6x|14-32060-01 6x 71-22992-00 70-23096-10 12x|71-26069-20 6x|71-23079-00 6x|71-23922-10 71-34183-00 K <G3)
0M 401 A 0M 401.901 03-25105-09 @ @ 422016 04 20 422990 02 01 (1x) 403016 01 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 441014 00 22 442 03100 27
0M 401.905 423010 04 20 144 & +422 990 03 01 (3x) & — 001206 81-23301-60 K <
OM 401.906 & 001206 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O 014 997 46 47
0M 401.907 03-25105-08 (12 (3 61-25105-55 6x 105x130x12
OM 401.908 4440100120 422016 04 20 Il ||!L 71-00752-20 Q) AFILRD FPM
O0M 401.909 +422 053 01 96 (2%) 144 0 = 066 492 00 80 71-28368-00 K —>G)
0M 401.912 < 001207~ 1,25 mm 71-23906-20 403 032 03 09
0M 401.913 03-25105-11 (3 MLS 442016 07 21 81-23113-00K —
OM 401.914 44401001 20 <& 001207~ 013997 14 47
0M 401.915 < 001207~ 120x140x13
O0M 401.916 03-25105-12 (13 AB SL LD FPM
0M 401.917 < 001207~
0M 401.918 08-23922-04 (13 ()
O0M 401.919 421010 04 08
O0M 401.921 15-25799-02 (2
0M 401.922 423010 48 33
0M 401.923 15-28490-01 (3 6x
O0M 401.924 442 011 00 59
0M 401.925 +025 997 84 48
0M 401.926 +025 997 85 48 (2x)
0M 401.927 15-76929-01 (3 6x
0M 401.928 009 997 88 48 (2x)
+012 997 71 48 (2x)
15-76930-01 (3® 6x
025997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
OM 401 LA O0M 401.970 6 Zyl. 01-25105-38 (2 (3 () |61-25105-15 6x | 14-32060-01 6x 71-23906-20 6x 70-23096-10 12x | 71-26069-20 6x|71-23079-00 6x | 71-23922-10 71-34183-00 K <@3)
OM 441 0M 401.972-975 03-25105-08 @ @ 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 442 016 07 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 441014 00 22 442 03100 27
OM 441 A O0M 401.977-981 444010 01 20 144 O +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <
OM 441 LA O0M 401.984-987 +422 053 01 96 (2x) 1,25 mm +422 990 04 01 (2%) O 014 997 46 47
OM 401.989-991 03-25105-11 @3 61-25105-55 6x 105x130x12
OM 401.993 44401001 20 422 016 04 20 I |“!|!L AFILRD FPM
O0M 401.994 03-25105-12 (i 144 O _ 71-28368-00 K —@3)
OM 441.901 08-23922-04 (13 () 1,25 mm 403 032 03 09
OM 441.950-953 421010 04 08 MLS 81-23113-00K —
O0M 441.960-962 15-25799-02 (2 013997 14 47
O0M 441.980-983 423010 48 33 120x140x13
O0M 441.985-999 15-28490-01 (3 AB SL LD FPM
O0M 445.920-927 442 011 00 59
0M 445.929-931 +025 997 84 48
0M 445.933-941 +025 997 85 48 (2X)
N
i
o
h
=
=]
&
=
(2 Dichtung Steuergehduse / gasket timing case / joint carter distribution / junta para cérter de direccion (distribucion) / guarnizione carter distribuzione / mit Mehrlagen-Zylinderkopfdichtung / with multilayer cylinder head gasket / avec joint de culasse multifeuilles / con junta de culata MLS /
npokraaka koprnyca pacnpeaenuTenbHoro MexaHuama con guarnizione testata multistrato / ¢ MHorocnoitHoit npokraakoil ronosky 6oka LNMHAPOB
(3@ Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro / @3 Zylinderkopfhaubenmaterial Gummi / valve cover material rubber / joint couvre-culasse caoutchouc / material culata caucho /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnekT npoknagok rmnb3bl LuNMHApPa materiale coperchio valvole in gomma / matepuan koxyxa ronoekv 61oka LunMHAPOB - peanHa
(@7 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro / 37 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / BpaluatoLLeecs konbLO
senza anelli tenuta canna cilindro / 6e3 npoknafok b3 LMNMHAPOB
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
‘l Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
0M 402 0M 402.900 8 Zyl. 01-25105-31 (12 (3 () |61-25105-15 8x|14-32060-01 8x 71-22992-00 70-23096-10 16x|71-26069-20 8x|71-23079-00 8x|71-23443-20 71-34183-00 K <G3)
O0M 402.901 03-25105-09 (933 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 403 016 01 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 442 01411 22 442 031 00 27
0M 402.905 423010 04 20 144 & +422 990 03 01 (3x) & — 013687 81-23301-60 K <
0M 402.906 & 013687 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O 014 997 46 47
0M 402.907 03-25105-08 (12 (3 61-25105-55 8x |l 1296671— 105x130x12
0M 402.910 44401001 20 42201604 20 71-09752-20 A AFILRD FPM
0M 402.911 +422 053 01 96 (2x) 144 & ||!L 066 492 00 80 71-28368-00 K —>G)
OM 402.912 & 013688~ 1,25 mm 71-23906-20 403 032 03 09
0M 402.913 03-25105-11 (3 MLS 442016 07 21 81-23113-00K —
OM 402.914 44401001 20 < 013688~ 013997 14 47
0M 402.916 < 013688—> 120x140x13
0M 402.917 03-25105-12 (13 AB SL LD FPM
0M 402.919 08-23443-05 (3 1)
0M 402.921 422010 06 08
0M 402.923 15-25799-02 (2
0M 402.924 42301048 33
0M 402.925 15-28490-01 (3® 8x
0M 402.926 442011 00 59
O0M 402.927 +025 997 84 48
0M 402.928 +025 997 85 48 (2x)
15-76929-01 (3® 8x
009 997 88 48 (2x)
+012 997 71 48 (2x)
15-76930-01 (3 8x
025 997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
OM 402 LA 0M 402.970-978 8 Zyl. 01-25105-40 (12 (3 (17 |61-25105-15 8x|14-32060-01 8x 71-23906-20 8x 70-23096-10 16x|71-26069-20 8x|71-23079-00 8x|71-23443-20 71-34183-00 K @)
0M 442 0M 402.980-992 03-25105-08 (12 (9 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 442 016 07 21 422053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 44201411 22 442 031 00 27
OM 442 A 0M 402.995 444010 01 20 144 & +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <
0M 442 LA 0M 402.996 +422 053 01 96 (2x) 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O 014 997 46 47
O0M 440.940-943 03-25105-11 (3 61-25105-55 8x 105x130x12
OM 440.945 44401001 20 422016 0420 I |||!|!|_ AFILRD FPM
0M 440.948 03-25105-12 (13 144 & _ 71-28368-00 K —3)
OM 440.949 08-23443-05 (3 1) 1,25 mm 403 032 03 09
0M 440.970-976 422010 06 08 MLS 81-23113-00K —
OM 440.978-991 15-25799-02 (2 013997 14 47
O0M 442.901 42301048 33 120x140x13
OM 442.940-946 15-28490-01 (3® 8x AB SL LD FPM
O0M 442.950-955 442 011 00 59
O0M 442.957959 +025 997 84 48
0M 442.960-968 +025 997 85 48 (2x)
O0M 442.970-980
0M 442.982-985 N
0M 442.989 &
0M 442.991-999 0@
O0M 446.920 £
0M 446.922-936 a
OM 446.938-948 2
0M 403 0M 403.900 10 Zyl. 01-25105-24 (23 61-25105-15 10x 71-22992-00 10x 70-23096-10 20x | 71-26069-20 10x | 71-23079-00 10x | 71-23347-20 71-34183-00 K <@3) §
0M 403.905 03-25105-09 @ @ 422 016 04 20 403 016 01 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 443014 00 22 442 03100 27
O0M 403.906 423010 04 20 144 O 81-23301-60 K <«
03-25105-12 (13 1,25 mm O 014 997 46 47
08-23347-04 (3 1) 61-25105-55 10x 105x130x12
42301006 08 422016 04 20 71-09752-20 O AFILRD FPM
15-25799-02 (2 144 @ 066 492 00 80 71-28368-00 K —@3)
42301048 33 1,25 mm 403 032 03 09
MLS 81-23113-00K —
013997 14 47
120x140x13
AB SL LD FPM
(2 Dichtung Steuergehause / gasket timing case / joint carter distribution / junta para carter de direccion (distribucion) / guarnizione carter distribuzione / @9 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro /
npokraaka koprnyca pacnpeaenuTenbHoro MexaHuama senza anelli tenuta canna cilindro / 6e3 npoknagok b3 LUNMHAPOB
(3 Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro / mit Mehrlagen-Zylinderkopfdichtung / with multilayer cylinder head gasket / avec joint de culasse multifeuilles / con junta de culata MLS /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnexkT npoknagok runb3bl UWAMHAPA con guarnizione testata multistrato / ¢ MHorocnoitHol npoknaakoi ronoBku 6oka LMNMHAPOB
mit Zylinderlaufbuchsenringe / with cylinder liner rings / avec joints de chemises de cylindre / con anillos para camisa de cilindro / 33 Zylinderkopfhaubenmaterial Gummi / valve cover material rubber / joint couvre-culasse caoutchouc / material culata caucho /
con anelli tenuta canna cilindro / ¢ npoknagkamu runb3 LUAMHAPOB materiale coperchio valvole in gomma / maTepuan koxyxa ronoku 61oka LMNMHAPOB - pe3nHa
@7 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / BpaluatoLeecs konbLO
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
" Habop npoknazfok ronoBka LMnuHApoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.ros1.uumn. TonkaTtenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Ang ynn.sana
0M 403 0M 403.910 10 Zyl. 01-25105-32 (12 (3 () |61-25105-15 10x | 14-32060-01 10x 71-22992-00 70-23096-10 20x | 71-26069-20 10x | 71-23079-00 10x | 71-23347-20 71-34183-00 K <G3)
O0M 403.911 03-25105-09 (933 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 403 016 01 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 443 014 00 22 442 031 00 27
0M 403.915 423010 04 20 144 & +422 990 03 01 (3x) & — 022607 81-23301-60 K <
O0M 403.916 & 022607 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O 014 997 46 47
0M 403.917 03-25105-08 (12 (3 61-25105-55 10X | 129761 105x130x12
OM 403.918 4440100120 422016 04 20 71-00752-20 Q) AFILRD FPM
0M 403.919 +422 053 01 96 (2x) 144 & ||!L 066 492 00 80 71-28368-00 K —>G)
OM 403.930 & 022608~ 1,25 mm 71-23906-20 403 032 03 09
0M 403.931 03-25105-11 (3 ML 442016 07 21 81-23113-00K —
OM 403.932 44401001 20 - < 022608~ 013997 14 47
0M 403.933 < 022608-> 120x140x13
0M 403.934 03-25105-12 (13 AB SL LD FPM
0M 403.935 08-23347-04 (3 1)
423010 06 08
15-25799-02 (2
4230104833
15-28490-01 (® 10x
442011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2x)
15-76929-01 (3 10x
009 997 88 48 (2x)
+012 997 71 48 (2x)
15-76930-01 (3) 10x
025 997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
OM 404 O0M 404.900 12 Zyl. 03-25105-09 (1933 61-25105-15 12x | 14-32060-01 12x 71-22992-00 70-23096-10 24x|71-26069-20 12x|71-23079-00 12x|71-26976-10 71-34183-00 K @)
OM 404.901 423010 04 20 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 403 016 01 21 422 053 01 96 442 14117 80 403 142 03 80 444 014 00 22 442 031 00 27
& > 000234 144 & +422 990 03 01 (3x) & — 000234 81-23301-60 K <
03-25105-08 (12 (9 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O i 014 997 46 47
44401001 20 61-25105-55 12x | <84 001958 J 105x130x12
+422 053 01 96 (2x) 422 016 04 20 A FIL RD FPM
<& 000235~ 144 & I“!I.l!- 71-28368-00 K —3)
03-25105-11 @3 1,25 mm — 71-23906-20 403 03203 09
44401001 20 MLS 442 016 07 21 81-23113-00K —
<& 000235~ <& 000235~ 013 997 14 47
03-25105-12 (13 120x140x13
08-26976-02 (3 () AB SL LD FPM
424010 09 08
15-25799-02 (2
42301048 33
15-28490-01 (® 12
442 011 00 59 N
+025 997 84 48 &
+025 997 85 48 (2x) oQ
15-76929-01 (® 12 £f
009 997 88 48 (2x) a
+012 997 71 48 (2x) %,:’
15-76930-01 (3) 12x §
025 997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
(2 Dichtung Steuergehduse / gasket timing case / joint carter distribution / junta para cérter de direccion (distribucion) / guarnizione carter distribuzione / mit Mehrlagen-Zylinderkopfdichtung / with multilayer cylinder head gasket / avec joint de culasse multifeuilles / con junta de culata MLS /
npokraaka koprnyca pacnpeaenuTenbHoro MexaHuama con guarnizione testata multistrato / ¢ MHorocnoitHoit npokraakoil ronosky 6oka LNMHAPOB
(3@ Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro / @3 Zylinderkopfhaubenmaterial Gummi / valve cover material rubber / joint couvre-culasse caoutchouc / material culata caucho /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnekT npoknagok rmnb3bl LuNMHApPa materiale coperchio valvole in gomma / matepuan koxyxa ronoekv 61oka LunMHAPOB - peanHa
(@7 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro / 37 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / BpaluatoLLeecs konbLO
senza anelli tenuta canna cilindro / 6e3 npoknafok b3 LMNMHAPOB
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
‘l Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
0M 407 0M 407.900 6 Zyl. 01-25105-34 (12 (3 () |61-25105-15 6x|14-32060-01 6x 71-22992-00 70-23096-10 12x|71-26069-20 6x|71-23079-00 6x|71-23601-10 71-34183-00 K <G3)
O0M 407 H 0M 407.901 03-25105-09 @ @ 422016 04 20 422990 02 01 (1x) 403016 01 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 447 014 00 22 442 03100 27
O0M 407 HA 0M 407.905 423010 04 20 144 & +422 990 03 01 (3x) & — 002809 81-23301-60 K <
O0M 407.906 & — 002809 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O i 014 997 46 47
0M 407.907 03-25105-08 (12 (3 61-25105-55 6x | = 017498— 105x130x12
OM 407.908 4440100120 422016 04 20 71-00752-20 Q) AFILRD FPM
OM 407.909 +422 053 01 96 (2x) 144 & ||!L 066 492 00 80 71-28368-00 K —>G)
OM 407.910 <& 002810~ 1,25 mm 71-23906-20 403 032 03 09
0M 407.911 03-25105-11 (3 MLS 442016 07 21 81-23113-00K —
0M 407.920 44401001 20 < 002810~ 013997 14 47
0M 407.925 < 002810~ 120x140x13
O0M 407.951 03-25105-12 (13 AB SL LD FPM
0M 407.952 08-23601-04 (3 1)
O0M 407.953 407 010 23 08
0M 407.954 15-28490-01 (3® 6x
O0M 407.955 442011 00 59
O0M 407.956 +025 997 84 48
+025 997 85 48 (2x)
15-76929-01 (3® 6x
009 997 88 48 (2x)
+012 997 71 48 (2x)
15-76930-01 (3 6x
025 997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
OM 407 H O0M 407.913 6 Zyl. 01-25105-34 (12 (3 (1) |61-25105-15 6x|14-32060-01 6x 71-22992-00 70-23096-10 12x|71-26069-20 6x |71-23079-00 6x|71-23601-10 71-34183-00 K @)
0M 407.914 & — 002809 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 403016 01 21 422053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 447 014 00 22 442 031 00 27
O0M 407.915 03-25105-09 (1333 144 & +422 990 03 01 (3x) & — 002809 81-23301-60 K <
0M 407.916 423010 04 20 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O | 014 997 46 47
O0M 407.917 & — 002809 61-25105-55 6x | = 017498— 105x130x12
OM 407.918 03-25105-10 @3 422016 04 20 71-09752-20 A AFILRD FPM
O0M 407.919 447 010 07 20 144 & III!I!!. 066 492 00 80 71-28368-00 K —>@
<& 002810~ 1,25 mm — 71-23906-20 403 03203 09
08-23601-04 (13 () MLS 442 016 07 21 81-23113-00K —
40701023 08 . & 002810~ 013997 14 47
15-28490-01 (3 6X 120x140x13
442011 00 59 AB SL LD FPM
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2x)
15-76929-01 (3 6X
009 997 88 48 (2x)
+012 997 71 48 (2%)
15-76930-01 (3® 6x
025 997 84 48 (2x) N
+025 997 85 48 (2X) &
0M 409 0M 409.901 52yl. 03-25105-08 (2 (9 61-25105-15 5x|14-32060-01 5x 71-23906-20 5x 70-23096-10 10x|71-26069-20 5x|71-23079-00 5x|71-23603-10 71-34183-00 K <@3) a
0M 409.906 44401001 20 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 442016 07 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 449 014 00 22 442 03100 27 g
0M 409.907 +422 053 01 96 (2x) 144 @ +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K < =)
0M 409.908 03-25105-11 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) @ O 014997 46 47 E
O0M 495.900 444010 01 20 61-25105-55 5x | <k 017579~ E 105x130x12 =
03-25105-12 (13 422016 04 20 AFIL RD FPM
08-26363-02 (3 (1) 144 O Il!L 71-28368-00 K —@3)
40901012 08 1,25 mm 403 032 03 09
15-28490-01 (3® 5x | MLS 81-23113-00K —
442011 00 59 013997 14 47
+025 997 84 48 120x140x13
+025 997 85 48 (2x) AB SL LD FPM
15-76929-01 (3® 5x
009 997 88 48 (2x)
+012 997 71 48 (2x)
15-76930-01 (3 5x
025 997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
(3 Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro / mit Mehrlagen-Zylinderkopfdichtung / with multilayer cylinder head gasket / avec joint de culasse multifeuilles / con junta de culata MLS /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnexkT Npoknaaok rmnb3bl UWAMHAPA con guarnizione testata multistrato / ¢ MHorocnoitHol Npoknaakoi ronosku Goka LMNMHAPOB
(@7 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro / 33 Zylinderkopfhaubenmaterial Gummi / valve cover material rubber / joint couvre-culasse caoutchouc / material culata caucho /
senza anelli tenuta canna cilindro / 6e3 npoknazgok runb3 LMnUHLPOB materiale coperchio valvole in gomma / maTepuan koxyxa ronosku 6oka LMNMHAPOB - pe3nHa
@7 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / BpaluatoLeecs konbLO
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr (Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
‘l Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
0M 421 0M 421.900 6 Zyl. 01-25105-35 (12 (3 () |61-25105-15 6x|14-32060-01 6x 71-23906-20 6x 70-23096-10 12x|71-26069-20 6x|71-23079-00 6x|71-23922-10 71-34183-00 K <G3)
0M 421 A 0M 421.901 03-25105-08 @ @ 422016 04 20 422990 02 01 (1x) 442016 07 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 441014 00 22 442 03100 27
0M 421.905 44401001 20 144 & +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <«
0M 421.906 +422 053 01 96 (2x) 1,25 mm +422 990 04 01 (2%) O 014 997 46 47
0M 421.907 03-25105-11 (3 61-25105-55 6x 105x130x12
0M 421.908 444010 01 20 422 016 04 20 ||!L A FILRD FPM
0M 421.909 03-25105-12 (13 144 & 71-28368-00 K —3)
0M 421.910 08-23922-04 (13 () 1,25 mm 403 032 03 09
0M 421.913 421010 04 08 MLS 81-23113-00K —
0M 421.923 15-25799-02 (2 013997 14 47
O0M 421.950 42301048 33 ; 120x140x13
0M 421.951 15-28490-01 (3 6x AB SL LD FPM
O0M 421.967 442 011 00 59
O0M 481.902 +025 997 84 48
0M 481.904 +025 997 85 48 (2x)
15-76930-01 (3 6x
025 997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
O0M 422 0M 422.900 8 Zyl. 01-25105-33 (12 (33 (47 |61-25105-15 8x|14-32060-01 8x 71-23906-20 8x 70-23096-10 16x|71-26069-20 8x|71-23079-00 8x|71-23443-20 71-34183-00 K @)
OM 422 0M 422.901 03-25105-08 (2 (9 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 442 016 07 21 422053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 44201411 22 442 031 00 27
0M 422 A 0M 422.905-923 444010 01 20 144 & +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <
0M 422 LA 0M 422.950-959 +422 053 01 96 (2x) 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O 014 997 46 47
OM 482 0M 422.963 03-25105-11 (3 61-25105-55 8x 105x130x12
OM 482.912 44401001 20 422016 0420 I |||!|!|_ AFILRD FPM
0M 482.930 03-25105-12 (13 144 & _ 71-28368-00 K —3)
O0M 482.940 08-23443-05 (3 1) 1,25 mm 403 032 03 09
OM 482.941 422010 06 08 MLS 81-23113-00K —
O0M 492.900 15-25799-02 (2 013 997 14 47
42301048 33 120x140x13
15-28490-01 (3 8x AB SL LD FPM
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2x)
15-76930-01 (3® 8x
025 997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
0M 423 0M 423.900 10 Zyl. 01-25105-36 (2 (3 () |61-25105-15 10x | 14-32060-01 10x 71-23906-20 10x 70-23096-10 20x | 71-26069-20 10x | 71-23079-00 10x | 71-23347-20 71-34183-00 K <@3)
OM 423 LA 0M 423.901 03-25105-08 @ @ 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 442016 07 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 443014 00 22 442 03100 27
0M 423.905 44401001 20 144 @ +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <
0M 423.906 +422 053 01 96 (2x) 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O 014997 46 47
0M 423.907 03-25105-11 (9 61-25105-55 10x 105x130x12
0M 423.908 44401001 20 422 016 04 20 IL[L AFILRD FPM
0M 423.909 03-25105-12 (9 144 @ 71-28368-00 K —@3) N
0M 423.950 08-23347-04 (13 () 1,25 mm 403 032 03 09 w
OM 423.951 42301006 08 MLS 81-23113-00K — b
0M 493.900 15-25799-02 (2 013997 14 47 '-'c-‘
423010 48 33 PY 120x140x13 =)
15-28490-01 (3) 10x AB SL LD FPM ]
442 011 00 59 =
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2x)
15-76930-01 (3) 10x
025 997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
(2 Dichtung Steuergehause / gasket timing case / joint carter distribution / junta para carter de direccion (distribucion) / guarnizione carter distribuzione / @2 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro /
npokraaka kopryca pacnpeaenuTenbHoro MexaHuama senza anelli tenuta canna cilindro / 6e3 npoknagok Mnb3 LMNMHAPOB
(3 Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro / mit Mehrlagen-Zylinderkopfdichtung / with multilayer cylinder head gasket / avec joint de culasse multifeuilles / con junta de culata MLS /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnexkT npoknagok runb3bl LUAMHAPA con guarnizione testata multistrato / ¢ MHorocnoitHoi Npoknaakom ronosku 6oka LnuMHApoB
@7 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / BpaluatoLLeecs konbLO
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
‘l Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
0M 424 0M 424.900 12 Zyl. 01-25105-44 (12 (3 () |61-25105-15 12x | 14-32060-01 12x 71-23906-20 12x 70-23096-10 24x|71-26069-20 12x|71-23079-00 12x|71-26976-10 71-34183-00 K <G3)
0M 444 0M 424.901 03-25105-08 @ @ 422016 04 20 422990 02 01 (1x) 442016 07 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 444014 00 22 442 03100 27
0M 444.901 44401001 20 144 & +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <«
+422 053 01 96 (2x) 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) 014 997 46 47
03-25105-11 (3 61-25105-55 12x _j 105x130x12
444010 01 20 422 016 04 20 || ||!L A FILRD FPM
03-25105-12 (13 144 & — 71-28368-00 K —3)
08-26976-02 (13 () 1,25 mm 403 032 03 09
424010 09 08 MLS 81-23113-00K —
15-25799-02 (2 - 013997 14 47
423010 48 33 120x140x13
15-28490-01 (3) 12x AB SL LD FPM
442 011 00 59
+025 997 84 48
+025 997 85 48 (2x)
15-76930-01 (3) 12x
025 997 84 48 (2x)
+025 997 85 48 (2x)
OM 427 0M 427.900 6 Zyl. 03-25105-10 (13 61-25105-15 6x|14-32060-01 6x 71-23906-20 6x 70-23096-10 12x|71-26069-20 6x |71-25749-00 6x|71-23601-10 71-34183-00 K @)
OM 427 H O0M 427.901 447 010 07 20 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 442 016 07 21 422 053 01 96 442 14117 80 407 14201 80 447 014 00 22 442 031 00 27
OM 427 HA O0M 427.902 03-25105-15 (3 144 & +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <
O0M 427.903 08-23601-05 (3 () 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) | 014 997 46 47
O0M 427.905 427 010 00 05 61-25105-55 6x 105x130x12
OM 427.910 15-28490-01 (3  6x 4220160420 ! AFILRD FPM
O0M 427.911 442 011 00 59 144 & _ |y, Wy B 71-28368-00 K —3)
0M 427.950 +025 997 84 48 1,25 mm Ny 403 032 03 09
O0M 427.951 +025 997 85 48 (2x) MLS 81-23113-00K —
O0M 427.952 15-76930-01 (3  6x X 013997 14 47
025 997 84 48 (2x) 120x140x13
+025 997 85 48 (2x) AB SL LD FPM
0M 441 0M 441.900 6 Zyl. 01-25105-37 (12 (3 () |61-25105-15 6x|14-32060-01 6x 71-23906-20 6x 70-23096-10 12x|71-26069-20 6x|71-23079-00 6x|71-23922-10 71-34183-00 K <G3)
0M 937 0M 441.905-922 03-25105-08 (2 (9 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 442 016 07 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 441014 00 22 442 031 00 27
0M 441.924-927 44401001 20 144 & +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <«
0M 441.932-937 +422 053 01 96 (2x) 1,25 mm +422 990 04 01 (2%) O 014 997 46 47
03-25105-11 (3 61-25105-55 6x 105x130x12
444010 01 20 422 016 04 20 || ||!L AFILRD FPM
03-25105-12 (13 144 & — 71-28368-00 K —3)
08-23922-04 (3 () 403 03203 09
421010 04 08 81-23113-00K —
15-25799-02 (2 013997 14 47
423010 48 33 120x140x13
15-28490-01 (3® AB SL LD FPM
44201100 59 =
+025 997 84 48 %
+025 997 85 48 (2x) 172
15-76930-01 (3® 6x "'c"
025 997 84 48 (2X) =)
+025 997 85 48 (2x) 5
=
(2 Dichtung Steuergehause / gasket timing case / joint carter distribution / junta para carter de direccion (distribucion) / guarnizione carter distribuzione / @2 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro /
npokraaka kopryca pacnpeaenuTenbHoro MexaHuama senza anelli tenuta canna cilindro / 6e3 npoknagok Mnb3 LMNMHAPOB
(3 Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro / mit Mehrlagen-Zylinderkopfdichtung / with multilayer cylinder head gasket / avec joint de culasse multifeuilles / con junta de culata MLS /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnexkT npoknagok runb3bl LUAMHAPA con guarnizione testata multistrato / ¢ MHorocnoitHoi Npoknaakom ronosku 6oka LnuMHApoB
@7 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / Bpawatowieecs konbuo
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

OM 441

OM 442

0M 443
OM 443 A
OM 443 LA

OM 447 H
OM 447

OM 447 H
OM 447 HA
OM 447 HLA
OM 447 HO

>

O0M 441.923

OM 440.905
OM 440.906-912
OM 442.900
0M 442.905-935
0M 442.939

OM 443.900
OM 443.901
O0M 443.902
OM 443.903
O0M 443.904
OM 443.905
OM 443.906
OM 443.908
O0M 443.909
OM 443.940
0M 443.980

OM 447.900
OM 447.902
OM 447.903
OM 447.905-908
OM 447.910-916
OM 447.950-959
OM 447.968
OM 447.970-988
OM 447.990-995
OM 447.998
OM 447.999

6 Zyl.

8 2yl.

10 Zyl.

6 Zyl.

Dichtungssatz

gasket set

pochette de joints
juego de juntas

serie guarnizioni

Habop npoknazfok
01-25105-37 (2 (3 ()
03-25105-08 (2 (9
444010 01 20

+422 053 01 96 (2x)
03-25105-11 (3
44401001 20
03-25105-12 (13
08-23922-04 (13 ()
421010 04 08
15-25799-02 (2
423010 48 33

15-28490-01 (3  6x|\

44201100 59
+025 997 84 48

+025 997 85 48 (2x)
15-76930-01 (3)  6x
025 997 84 48 (2x)

+025 997 85 48 (2x)

01-25105-39 (@3 @)
03-25105-08 (12 (3
44401001 20

+422 053 01 96 (2x)
03-25105-11 G
44401001 20

03-25105-12 G
08-23443-05 (13 1)

422 010 06 08

15-25799-02 (2
423010 48 33

15-28490-01 3 8«
442 011 00 59

+025 997 84 48

+025 997 85 48 (2%)
15-76930-01 3 8«
025 997 84 48 (2x)

+025 997 85 48 (2x)

03-25105-11 @
44401001 20
03-25105-12 @
08-23347-04 @ @
423010 06 08
15-25799-02 (2
42301048 33
15-28490-01 3 10x
442 011 00 59

+025 997 84 48

+025 997 85 48 (2x)

01-25105-41 @ @ @
03-25105-10 (®

447 010 07 20

03-25105-15 (®
08-23601-05 (13 1)

427 010 00 05

15-28490-01 (3  6x
442 011 00 59

+025 997 84 48

+025 997 85 48 (2x)
15-76930-01 (3  6x
025 997 84 48 (2x)

+025 997 85 48 (2%)

Zylinderkopf
cylinder head
culasse
culata
testata

ronoska LUnNnHOPOB

61-25105-15
422 016 04 20
144 &

1,25 mm
61-25105-55
422 016 04 20
144 &

1,25 mm

MLS

61-25105-15
422 016 04 20
144 &

1,25 mm
61-25105-55
422 016 04 20
144 &

1,25 mm

MLS

61-25105-15
422016 04 20
144 @

1,25 mm
61-25105-55
422016 04 20
144 @

1,25 mm

MLS

61-25105-15
422 016 04 20
144 &

1,25 mm
61-25105-55
422 016 04 20
144 &

1,25 mm

MLS

6x

6x

8x

8x

10x

10x

6x

6x

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt
boulon de culasse de cyl.
tornillo de culata

bullone testata

6onT ronoBKM UMNuapa

14-32060-01 6x

422990 02 01 (1x)
+422 990 03 01 (3x)
+422 990 04 01 (2x)

1}

14-32060-01 8x

422990 02 01 (1x)
+422 990 03 01 (3x)
+422 990 04 01 (2x)

T

14-32060-01 10x

422990 02 01 (1x)
+422 990 03 01 (3x)
+422 990 04 01 (2x)

1}

14-32060-01
422990 02 01 (1x)
+422 990 03 01 (3x)
+422 990 04 01 (2x)

)

6x

Zyl-Kopfhaube

valve cover

couvre-culbut.

tapa valvulas

punterie

Kp.-Ka.rom.Luun.
71-23906-20 6x
442016 07 21

71-23906-20 8x
442016 07 21

71-23906-20 10x
442016 07 21

71-23906-20 6x
442016 07 21

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
TONKaTenNb KnanaHoB
70-23096-10
422053 01 96

70-23096-10
422053 01 96

70-23096-10
422053 01 96

70-23096-10
422053 01 96

12x

16x

20x

12x

Ansaug

intake
admission
admision
aspirazione
BOCO
71-26069-20
442 14117 80

o

71-26069-20
44214117 80

o=

71-26069-20
44214117 80

o

71-26069-20
44214117 80

o=

6x

8x

10x

6X

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior

scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa

BbIXNON/BbIXIONHas Tpy6a

71-23079-00
403 14203 80

O

71-23079-00
403 142 03 80

O

71-23079-00 1
403 142 03 80

O

71-25749-00
407 14201 80

MacnsHbIi NoAAoH

6x|71-23922-10
44101400 22

8x|71-23443-20
4420141122

0x|71-23347-20
443014 00 22

6x|71-23601-10
447 014 00 22

L

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

71-34183-00 K «G)
44203100 27
81-23301-60 K «
014 997 46 47
105x130x12

AFILRD FPM
71-28368-00 K —>G)
403 032 03 09
81-23113-00K —
013997 14 47
120x140x13

AB SL LD FPM

71-34183-00K <)
442 03100 27
81-23301-60 K <«
014 997 46 47
105x130x12

AFILRD FPM
71-28368-00 K —G)
403 032 03 09
81-23113-00K —
013997 14 47
120x140x13

AB SL LD FPM

71-34183-00K &)
442 03100 27
81-23301-60K «
014 997 46 47
105x130x12

A FIL RD FPM
71-28368-00 K —)
403 032 03 09
81-23113-00K —
013997 14 47
120x140x13

AB SL LD FPM

71-34183-00K <G)
442 03100 27
81-23301-60K <«
014 997 46 47
105x130x12

AFILRD FPM
71-28368-00 K —G)
403 032 03 09
81-23113-00K —
013997 14 47
120x140x13

AB SL LD FPM

N
=
w
o
9
w
a
w
o
&
w
=

(2 Dichtung Steuergehéuse / gasket timing case / joint carter distribution / junta para carter de direccion (distribucion) / guarnizione carter distribuzione /

NpoKnaaka kopnyca pacnpeaenutenbHOro MexaHnsma

(3 Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnexkT npoknagok runb3bl LUAMHAPA

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
284 C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head
pour une culasse

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube

para una culata de cilindro

per una testata

Ans ronosku 6noka UMnuHApos

gasket set valve cover

ensemble de joints couvre-culasse
juego de juntas de tapa valvulas
serie guarnizioni coperchio valvole
KOMNMEKT NpOKNa/oK Kokyxa ronosky Groka LunuHapos

@2 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro /
senza anelli tenuta canna cilindro / 6e3 npoknagok Mnb3 LMNMHAPOB

mit Mehrlagen-Zylinderkopfdichtung / with multilayer cylinder head gasket / avec joint de culasse multifeuilles / con junta de culata MLS /
con guarnizione testata multistrato / ¢ MHorocnoitHoi Npoknaakom ronosku 6oka LnuMHApoB

@7 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / BpaluatoLLeecs konbLO

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpaga cnesa

£ Dichtung Abgasrohr

exhaust pipe gasket

joint conduit d'échappement

junta tubo de escape

guarnizione tubo di scarico

MPOKIIaAKa BbIXMONHOM TPyGbl

< stirnseitig

on front face

face avant
lado frontal

parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio

CO CTOPOHbI KOPOBK Nepesay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle
camshaft
arbre a cames
arbol de distribucion
albero a camme
pacnpeaenuTenbHbIi Ban 285



VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
‘l Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
0M 447 OM 447.947 6 Zyl. 08-23601-05 (13 () 61-25105-15 6x|14-32060-01 6x 71-23906-20 6x 70-23096-10 12x|71-26069-20 6x 71-23601-10 71-34183-00 K <G3)
0M 447.948 42701000 05 422016 04 20 422990 02 01 (1x) 442016 07 21 422 053 01 96 44214117 80 447 014 00 22 442 03100 27
0M 447.949 15-28490-01 (3 6x|144 @ +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <«
0M 447.960 442011 00 59 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) 014 997 46 47
+025 997 84 48 61-25105-55 6x [______4 105x130x12
+025 997 85 48 (2X) 422 016 04 20 ||!L A FILRD FPM
144 & 71-28368-00 K —3)
1,25 mm 403 032 03 09
MLS 81-23113-00K —
013997 14 47
120x140x13
AB SL LD FPM
OM 447 O0M 466.900 6 Zyl. 03-25105-08 (2 (9 61-25105-15 6x|14-32060-01 6x 71-23906-20 6x 70-23096-10 12x|71-26069-20 6x |71-23079-00 6x|71-23601-10 71-34183-00K <@3)
OM 447 LA OM 476.916 444010 01 20 422016 04 20 422990 02 01 (1x) 442 016 07 21 422053 01 96 442 14117 80 403 142 03 80 447 014 00 22 442 031 00 27
447 LA O0M 476.917 +422 053 01 96 (2X) 144 & +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <
O0M 466 0M 476.950 03-25105-11 (9 1,25 mm +422 990 04 01 (2X) O | 014 997 46 47
OM 476 O0M 476.972 44401001 20 61-25105-55 6x 105x130x12
O0M 476.973 03-25105-12 (13 422016 04 20 l“!l.l!- AFIL RD FPM
OM 476.977 15-28490-01 (3® 6x|144 @ = 71-28368-00 K —@3)
0M 476.978 442 011 00 59 1,25 mm 403 032 03 09
O0M 476.979 +025 997 84 48 MLS 81-23113-00K —
0M 476.980 +025 997 85 48 (2x) 013 997 14 47
O0M 476.981 120x140x13
0M 476.982 AB SL LD FPM
O0M 476.983
0M 476.988
OM 476.991
0M 476.992
0M 449 0M 475.907 52yl. 03-25105-08 (12 (3 61-25105-15 5x|14-32060-01 5x 71-23906-20 5x 70-23096-10 10x|71-26069-20 5x|71-23079-00 5x 71-34183-00 K @)
OM 449 A 0M 475.950-954 44401001 20 422016 04 20 422990 02 01 (1x) 442016 07 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 442 03100 27
OM 449 HLA 0M 475.976-979 +422 053 01 96 (2x) 144 & +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K <«
OM 449 LA 0M 475.982 03-25105-11 @3 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) O 014 997 46 47
OM 475.984-986 444010 01 20 61-25105-55 5x 105x130x12
OM 475.989 03-25105-12 (3 422 016 04 20 ||!L AFILRD FPM
0M 475.991 144 & 71-28368-00 K —3)
0M 475.994 1,25 mm 403 032 03 09
0M 475.997 ML 81-23113-00K —
0M 475.998 013997 14 47
0M 485.980 120x140x13
0M 489.960 AB SL LD FPM
OM 449 HLA O0M 489.961 5 Zyl. 03-25105-08 (2 (9 61-25105-15 5x|14-32060-01 5x 71-23906-20 5Xx 70-23096-10 10x|71-26069-20 5x|71-23079-00 71-34183-00K <@3)
44401001 20 422 016 04 20 422990 02 01 (1x) 442 016 07 21 422 053 01 96 44214117 80 403 142 03 80 442 031 00 27 N
+422 053 01 96 (2%) 144 & +422 990 03 01 (3x) 81-23301-60 K « &
03-25105-11 (9 1,25 mm +422 990 04 01 (2x) 014 997 46 47 @
4440100120 61-25105-55 5X @ O 105x130x12 £
03-25105-12 (13 422016 04 20 l“!l.l!- AFIL RD FPM a
144 & — 71-28368-00 K —@3) &:’
1,25 mm 403 032 03 09 E
MLS 81-23113-00K —
* : 013997 14 47
120x140x13
AB SL LD FPM
(3 Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro / mit Mehrlagen-Zylinderkopfdichtung / with multilayer cylinder head gasket / avec joint de culasse multifeuilles / con junta de culata MLS /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnexkT Npoknaaok rmnb3bl UWAMHAPA con guarnizione testata multistrato / ¢ MHorocnoitHol Npoknaakoi ronosku Goka LMNMHAPOB
(@7 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro / 37 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / Bpaluatoleecs konbLo
senza anelli tenuta canna cilindro / 6e3 npoknazgok runb3 LMnUHLPOB
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme

286 C NPOKNAAKON WTOKa KnanaHa C YNNIOTHUTENbHbBIM KOMbLIOM KONEHYaToro Bana Ans ronosku 6noka UMnuHApos KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos cnpasa cnesa npoknaaka BbIXMONHOM Tpy6bl C TOPL{EBO CTOPOHbI CO CTOPOHbI KOpoBky nepeay KoneryaTbIi Ban pacnpesenuTenbHblit Ban 287



VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa vélvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape cérter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
‘I Ha60p NpoKnaaok ronoBska UunuHapos ©0NT ronoBKM uununapa Kp.-Ka.rom.yun. TOnKaTesb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXNIONHASA pr6a MacnsHbli noaaoH Konbla ansa ynn.sana
0M 457 0M 457.933 6 Zyl. 03-34285-02 6x|14-32069-01 6x 71-34258-00 25 6x 70-27214-00 24x|71-34432-00 6x |71-35327-00 6x|71-23601-10 71-34183-00 K <G3)
OM 457 hLA 0M 457.934 03-34285-01 @ @ 4570161120 457 990 02 01 (4x) 457 016 00 21 000 053 35 58 457 141 00 80 541 142 04 80 447 014 00 22 442 03100 27
OM 457 LA 0M 457.935 457 010 31 20 14150 81-23301-60 K <«
0M 457.936 08-23601-11 (3 l“! i 014 997 46 47
OM 457.937 457 010 01 05 = 105x130x12
0M 457.938 15-34970-01 (® 6X AFILRD FPM
OM 457.940 4570110259 475‘7'(:]’1‘3‘?72;00 b 71-28368-00 K >G))
OM 457.941 +457 997 05 45 (2x) 403 032 03 09
0M 457.942 81-23113-00K —
O0M 457.943 013997 14 47
0M 457.944 120x140x13
O0M 457.949 AB SL LD FPM
0M 458.960
0M 458.970
0M 458.980
N
=
w
@
(%)
wl
=
|
o
o
w
=
(3@ Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnexkT npoknaaok runb3bl LUAMHAPA
@5 Zylinderkopfhaubenmaterial StahlguB / valve cover material cast steel / couvre-culasse fonte / material culata acero fundido /
materiale coperchio valvole in Acciaio fuso / MaTepuan koxyxa ronoski 6roka LnMHEPOB - YyryH
7 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / BpatatoLieecs KonbLo
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme

288 C NPOKNAAKON WTOKa KnanaHa C YNNIOTHUTENbHbBIM KOMbLIOM KONEHYaToro Bana Ans ronosku 6noka UMnuHApos KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos cnpasa cnesa npoknaaka BbIXMONHOM Tpy6bl C TOPL{EBO CTOPOHbI CO CTOPOHbI KOpoBky nepeay KoneryaTbIi Ban pacnpesenuTenbHblit Ban 289



VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
‘l Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
OM 501 LA 0M 521.940 6 Zyl. 01-34190-01 (23 () 6x|14-32068-01 6x 71-33799-00 6x 70-27214-00 24x|71-34033-00 6x|71-35327-00 6x|71-34892-00 23 71-34183-00 K <G3)
OM 501 LA. Il 0M 521.950 54101013 05 5410161120 541990 05 01 (4x) 541016 03 21 000 053 35 58 541 098 04 80 541 142 04 80 541014 03 22 442 03100 27
OM 501 LA 0M 541.920 +541 010 11 20(6x) 150,5 & & — 084423 & — 012090 81-23301-60 K <
OM 501 LAIA OM 541.921 +541 01403 22 < 357748 0 014 997 46 47
OM 501 LA.II/9 0M 541.922 +000 053 35 58(24x) — [::] 105x130x12
0M 541.923 & — 012090 m AFILRD FPM
OM 541.924 01-34190-02 (2 (3 () 71-35001-00 6x 71-28368-00 K —3)
0M 541.925 54101013 05 6x 541 016 04 21 403 032 03 09
0M 541.926 +541 010 11 20 (6%) 5410161320 & 084424~ 71-34904-00 23 81-23113-00K —
OM 541.927 +541 014 07 22 150,56 @ 4B — 155295 541014 07 22 013 997 14 47
O0M 541.928 +000 053 35 58 (24X) & 357749~ & 012091—> 120x140x13
O0M 541.940 & 012091 AB SL LD FPM
0M 541.941 & — 084423 n
O0M 541.942 12G3a)
OM 541.943 54101013 05 47;7';1;?72;00 b
OM 541.944 +541 010 25 20 (6%) & 155296
O0M 541.945 +541 014 07 22
O0M 541.946 & 084424~
0M 541.947 & — 155295
O0M 541.948 12G3a)
O0M 541.949 5410101305
O0M 541.950 +457 010 42 20 (6%)
O0M 541.951 +541 014 07 22
O0M 541.952 +000 053 35 58 (24x)
0M 541.970 & 155296~
0M 541.972 & 357748
0M 541.974 03-34190-01 (3
0M 541.976 5410101120
0M 941.910 & — 084423
0M 941.920 03-34190-02 (1®
0M 941.921 5410102520
0M 941.929 & 084424~
0M 941.930 & — 155295
0M 941.940 03-34190-03 (1®
0M 941.960 457 010 42 20
0M 941.970 & 155296
0M 941.980 & — 357748
0M 941.981 12 (8 69
0M 941.990 & > 357748
(E]
541010 09 21
+541016 13 20
& 357749~
08-33142-01 @3 =
54101013 05 o
X
=
SO =]
15-31313-01 (2 ]
54101021 33 =
15-76031-01 (3 6x
541011 00 59
+022 997 49 48 (2x)
& 084654
15-35170-01 (3 6x
541011 00 59
+541 997 09 45 (2x)
& 084655~
(2 Dichtung Steuergehduse / gasket timing case / joint carter distribution / junta para cérter de direccion (distribucion) / guarnizione carter distribuzione / @3 Olwannenmaterial StahlguB / oil pan material cast steel / carter d'huile fonte / material carter acero fundido / materiale coppa olio in acciaio fuso /
npoknazaka kopryca pacnpeaenuTenbHoro MexaHnuama maTepuan MacrnsHoro kapTepa - CTanbHoe NnTbe
(3@ Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro / @3 Olwannenmaterial Stahlblech / oil pan material sheet steel / carter d'huile tole d'acier / material carter chapa de acero / materiale coppa olio in lamiera d'acciaio /
guarnizioni camicia cilindro / koMnnexkT npoknagok runb3bl LUAMHAPA maTepuan MacnsHoro kapTepa - I1cToBas ctanb
(@7 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro / 37 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / BpaluatoLLeecs konbLO
senza anelli tenuta canna cilindro / Gea npoknanok b3 LunkHApos 68 Reparatursatz / repair kit / set de réparaation / conjunto de reparacion / set riparazioni / peMOHTHbI KOMNEKT
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
‘l Habop npoknazfok TOnoBKa LUIHApPoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-ka.rom.uun. TonKaTenb KnanaHos BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KonbLa Anga ynn.sana
0M 502 LA 0M 522.940 8 Zyl. 01-34190-03 (2 (3 () 8x|14-32068-01 8x 71-33799-00 8x 70-27214-00 32x|71-34033-00 8x|71-35327-00 8x|71-34894-00 71-34183-00 K <G3)
0M 502 LA.I 0M 522.941 54101013 05 5410161120 541990 05 01 (4x) 541016 03 21 000 053 35 58 541 098 04 80 541 142 04 80 542 014 03 22 442 03100 27
OM 502 LA.III/ 0M 522.942 +541 010 11 20(8x) 150,5 & & — 084423 & — 012090 81-23301-60 K <
OM 502 LA.II/3 OM 522.943 +542 01403 22 < 357748 0 014 997 46 47
OM 502 LAII/A5  OM 522.950 +000 053 35 58(32x) — [::] 105x130x12
0M 542.920 & — 012090 D AFILRD FPM
0M 542.921 01-34190-04 (2 G3 () 71-35001-00 8x 71-28368-00 K —3)
0M 542.922 5410101305 8x 541 016 04 21 71-34906-00 (3 403 032 03 09
0M 542.923 +541 010 11 20 (8%) 5410161320 & 084424~ 542 014 04 22 81-23113-00K —
0M 542.924 +542 014 04 22 150,5 & < > 155295 & 012091-> 013997 14 47
0M 542.925 +000 053 35 58 (32x) <& 357749 120x140x13
0M 542.926 & 012091 AB SL LD FPM
0M 542.940 & — 084423 n
OM 542.941 12G3a)
OM 542.942 54101013 05 47;7';1;?72;00 8
0M 542.943 +541 010 25 20 (8x) & 155296
O0M 542.944 +542 014 04 22
0M 542.945 +000 053 35 58 (32x)
0M 542.947 & 084424~
0M 542.948 & > 155295
0M 542.956 (CIEI)
0M 542.957 54101013 05
0M 542.960 +457 010 42 20 (8x)
0M 542.962 & 155296
0M 542.964 & — 357748
0M 942.900 03-34190-01 (3
0M 942.910 5410101120
0M 942.911 & — 084423
0M 942.912 03-34190-02 (9
0M 942.925 5410102520
0M 942.930 & 084424~
0M 942.960 & > 155295
0M 942.967 03-34190-03 (9
0M 942.970 457 01042 20
0M 942.980 & 155296~
0M 942.990 & 357748
@363
& 357748
@
54101009 21
+541 0161320
& 357749~
08-33142-01 3
5410101305
15-31313-01 (2
541010 21 33
15-76031-01 (® 8x
541011 00 59
+022 997 49 48 (2x)
B — 084654
15-35170-01 (® 8x
541011 00 59
+541 997 09 45 (2x)
< 084655~
(2 Dichtung Steuergehduse / gasket timing case / joint carter distribution / junta para cérter de direccion (distribucion) / guarnizione carter distribuzione / 68 Reparatursatz / repair kit / set de réparaation / conjunto de reparacién / set riparazioni / peMOHTHbI? KOMNAEKT
npoknagka kopryca pacnpeaenuTenbHOro MexaHnama
(3® Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro /
guarnizioni camicia cilindro / komMnnekT npoknagok rmnb3bl LUNUHApPa
(12 ohne Zylinderlaufbuchsenringe / without cylinder liner rings / sans joints de chemises de cylindre / sin anillos de camisa de cilindro /
senza anelli tenuta canna cilindro / 6e3 npoknafok b3 LMNMHAPOB
@3 Olwannenmaterial Stahlblech / oil pan material sheet steel / carter d'huile tole d'acier / material carter chapa de acero / materiale coppa olio in lamiera d'acciaio /
matepuan MacnsHoro kapTepa - IMcToBas cTanb
@7 Laufring / bearing race / anneau de roulement / anillo de rodadura / anello di guida / BpatatoLieecs KonbLo
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
"' Habop npoknazfok TofIoBKa LMMMHAPOB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.rom.Luun. TONKaTenNb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KorbLia Ans ynn.sana
OM 601 O0M 601.900 4 Zyl. 02-29120-01 61-29120-10 14-32031-01 71-26222-10 12-27214-03 71-26206-20 71-26219-00 71-26204-10 81-26248-10K «
OM 601 XllIi/1 O0M 601.940 601010 48 20 601016 33 20 603 990 01 10 (4x) 601 016 06 21 102 050 00 58 60114111 80 601142 02 80 604 014 01 22 021997 76 47
0M 601.941 _— 90 +603 990 02 10 (9x) 70-27214-00 AS 4x a a a a m 45x67x8
C>_<D 1,75 mm +603 990 03 10 (5%) &:D 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM
Q SHlE 70-28424-10 ES 4x 81-26249-00K —
08-26204-02 (3 % - . 102 053 02 58 017 997 74 47
71-26492-10 29
60101048 05 601 016 07 21 93x114x13
71-34037-00 ASLLD FPM
611014 02 22
Metall
O0M 601 0M 601.942 4 7yl. 02-29120-02 61-29120-10 14-32031-01 71-26222-10 12-27214-03 71-26206-20 71-26219-00 71-26204-10 81-26248-10K <
0M 601.943 601010 50 20 601016 33 20 603 990 01 10 (4x) 601 016 06 21 102 050 00 58 60114111 80 601 142 02 80 604 014 01 22 021997 76 47
_— 90 I +603 990 02 10 (9x) 70-27214-00 AS 4x a b a a m 45x67x8
C>_<D 1,75 mm +603 990 03 10 (5%) &: 000 053 35 58 ASL RD PTFE ACM
70-28424-10 ES 4x 81-90002-00 K —
08-26204-04 (1333 % 102 053 02 58 61101001 14
& 710393~ & 710393~
08-26204-02 (3 71-34037-00 81-26249-00K —
601 010 48 05 611 014 02 22 017 997 74 47
Metall 93x114x13
I ASL LD FPM
OM 601 0M 601.970 4 Zyl. 02-34150-01 61-34150-10 14-32031-01 71-26222-10 12-27214-03 71-26206-20 71-26219-00 71-26204-10 81-26248-10K «
60101057 20 601 016 46 20 603 990 01 10 (4x) 601 016 06 21 102 050 00 58 60114111 80 601142 02 80 604 014 01 22 021997 76 47
_— +603 990 02 10 (9x) 70-27214-00 AS 4x b a b a m 45x67x8
C>_<D b 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM
70-28424-10 ES 4x 81-90002-00 K —
08-26204-04 (333 102 053 02 58 61101001 14
& 710393~ & 710393~
08-26204-02 (3 71-34037-00 81-26249-00K —
601 010 48 05 611014 02 22 017 997 74 47
Metall 93x114x13
ASLLD FPM
N
i
[~a]
h
2
O0M 602 0M 602.900 5 Zyl. 02-29245-01 61-29245-20 14-32031-02 71-26574-10 12-27214-04 71-26571-20 71-26611-00 71-26572-10 81-26248-10K <« ]
0M 602.940 602 010 67 20 602 016 39 20 603 990 01 10 (5%) 602 016 03 21 602 050 00 58 602 141 08 80 602 142 00 80 605014 01 22 021 997 76 47 =
O0M 602.941 S 90 & +603 990 02 10(11x) 70-27214-00 AS 5x WQAQAQ Fe e 0,700 45x67x8
OM 602.948 CXD 1,7 mm +603 990 03 10 (6%) b 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM
O0M 602.991 b 70-28424-10 ES 5x 81-26249-00K —
08-26572-02 % 102053 02 58 017 997 74 47
602 010 55 05 71-34038-00 233)(E14DXI1I§M
612014 01 22
Metall

VICTOR REINZ®

@9 enthalt integr. Wedi / including integrated oil seal / comprend bague d'étanchéité intégr. / contiene retén integrado / contiene paraolio albero motore integrato /

@9 fiir Fahrzeuge mit Niveauregulierung / for vehicles with auto leveling / pour véhicules avec correcteur d'assiette / para vehiculos con regulacion de nivel /

per veicoli con impianto di regolazione altezza / ocHaLeHve/o6opynoBanme ans aBToMo6uUneit ¢ CMCTEMON PerynupoBKY JOPOXHOMO NpocBeTa COLEPXUT BCTPOEHHOE YNNOTHEHME Bana

@0 fiir Fahrzeuge ohne Niveauregulierung / for vehicles without auto leveling / pour véhicules sans correcteur d'assiette / para vehiculos sin regulacion de nivel / AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

er veicoli senza imp.di regolazione altezza / ocHalLeHve/o6opynoBanue ans aBTomobunen 6e3 cUCTEMbI PErynMpOBKM AOPOKHOIO NPOCBETa . N . . .. L .
P P g . PyA A perynip hop P ES EinlaBseite / intake side / c6té admission / lado de admision / lato aspirazione / ctopoHa Bnycka

12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
" Habop npoknazfok TofIoBKa LMMMHAPOB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.rom.Luun. TONKaTenNb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH KorbLia Ans ynn.sana
0M 602 0M 602.990 52Zyl. 02-26570-06 61-26570-50 14-32031-02 71-26573-10 12-27214-04 71-26571-20 71-26611-00 71-26572-10 81-26248-10K «
O0M 602.993 602 010 66 20 602 016 31 20 603 990 01 10 (5x) 602 016 02 21 602 050 00 58 602 141 08 80 602 142 00 80 605 014 01 22 021997 76 47
= 88 @ +603 990 02 10(11x) 70-27214-00 AS  5x \QAQAQAQAQ 0, 0,..0."0,.. 04 45x67x8
C>_<D 1,75 mm +603 990 03 10 (6x) &::) 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM
2 T 70-28424-10 ES 5x 81-26249-00K —
08-26572-02 (3 % 102 053 02 58 017 997 74 47
602 010 55 05 93x114x13
71-34038-00 ASL LD FPM
612014 01 22
Metall
O0M 602 0M 602.994 5Zyl. 02-29245-01 61-29245-20 14-32031-02 71-26573-10 12-27214-04 71-26571-20 71-26611-00 71-26572-10 81-26248-10K <
602 010 67 20 602 016 39 20 603 990 01 10 (5x) 602 016 02 21 602 050 00 58 602 14108 80 602 142 00 80 605 014 01 22 021997 76 47
— +603 990 02 10(11x) 70-27214-00 AS  5x ‘Q"Q"‘Q"Q“Q 0.0, 0,70, 04 45x67x8
C>_<D +603 990 03 10 (6x) &:) 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM
70-28424-10 ES 5x 81-26249-00K —
08-26572-02 (3 % 102 053 02 58 017 997 74 47
602 010 55 05 71-34038-00 238)?1%)('1:;\/'
612014 01 22
Metall
O0M 602 LA 0M 602.980 52Zyl. 01-29245-01 (12G3 61-29245-20 14-32031-02 71-26573-10 12-27214-04 71-26571-20 71-26611-00 71-26572-10 81-26248-10K «
OM 602 DE29LA  OM 602.984 602010 75 20 602 016 39 20 603 990 01 10 (5x) 602 016 02 21 602 050 00 58 602 141 08 80 602 142 00 80 605 014 01 22 021997 76 47
0M 602.985 +602 010 55 05 90 < +603 990 02 10(11x) 70-27214-00 AS  5x \QAQAQAQAQ 00,00, 04 45x67x8
+602 050 00 58 1,7 mm +603 990 03 10 (6X) &::) 000 053 35 58 5 A 'SL RD PTFE ACM
+602 016 02 21 R S BilEs: 70-28424-10 ES 5X 81-26249-00K —
02-29245-02 % 102053 02 58 6011410060 017 997 74 47
602 010 75 20 71-34038-00 93x114x13
C'D 612014 01 22 ASLLDFPM
2N\ Metall 81-90002-00K —~
61101001 14
08-26572-02 (13
602 010 55 05
08-26572-04 (13 @3p
O0M 602 D29 LA O0M 602.981 5 Zyl. 01-29245-01 (12G3 61-29245-20 14-32031-02 71-26573-10 12-27214-04 71-26571-20 71-26611-00 71-26572-10 81-26248-10K <« %
0M 602.986 602 010 75 20 602 016 39 20 603 990 01 10 (5%) 602 016 02 21 602 050 00 58 602 141 08 80 602 142 00 80 605014 01 22 021 997 76 47 oQ
+602 010 55 05 90 & +603 990 02 10(11x) 70-27214-00 AS 5x WQAQAQ Fe e 0,700 45x67x8 @
+602 050 00 58 1,7 mm -+603 990 03 10 (6X) b 000 053 35 58 A SL RD PTFE ACM a
+602 016 02 21 : 70-28424-10 ES 5X 5x 81-90002-00K > 3§ 2
02-29245-02 % 102053 02 58 601 14100 60 61101001 14 o
602 010 75 20 71-34038-00
C>'<3 612014 01 22
flmn\ Metall
08-26572-02 (3
602 010 55 05
08-26572-04 (i3 39

VICTOR REINZ®

@5 enthélt integr. Wedi / including integrated oil seal / comprend bague d'étanchéité intégr. / contiene retén integrado / contiene paraolio albero motore integrato /

COZIEPXKUT BCTPOEHHOE YNTOTHEHWE Bana

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

O0M 602 D29 LA

OM 611LA (90 KW
CDI)

OM 612

O0M 615

>

0M 602.989

O0M 611.980
O0M 611.981
O0M 611.987

O0M 612.981

0M 615.915
O0M 615.917

52yl.

42,

6 Zyl.

42,

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazfok

01-29245-01 @@
602 010 75 20

+602 010 55 05

+602 050 00 58

+602 016 02 21
02-29245-02

602 010 75 20

»- e

08-26572-02 @
602 010 55 05
08-26572-04 @ 5

@638

»-e)

08-34037-02 (13
611 010 06 05

02-35160-01
61201018 20

»- e

08-34038-01 @ %
612010 14 05

01-24050-04 @ @
61501098 21

+615 010 99 07

+615 050 00 67

& 088976
01-24060-03 @ @
61501097 21

+615 010 99 07

+615 050 00 67

& 088977
02-24050-06 (@
61501098 21

+615 050 00 67

+615 016 00 80

& 088976
02-24060-05 @
61501097 21

+615 016 00 80

+615 050 00 67

& 088977
08-21407-11 @
615010 99 07

B 088977

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata

TofIoBKa LMMMHAPOB
61-29245-20

602016 39 20
909

61-34300-00
61101611 20
89 0

1,2mm

MLS

61-35160-10
612016 03 20
89 @

61-24050-30
615016 21 20
89 0

1,75 mm

& — 088976

61-24060-40
615016 20 20
89

1,75 mm

& 088977

- 23

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt
boulon de culasse de cyl.
tornillo de culata

bullone testata

6onT ronoBKM UMNuapa

14-32031-02
603 990 0110 (5%)
+603 990 02 10(11x)
+603 990 03 10 (6x)

14-32109-01
611990 13 22 (10x)

14-32109-02
611990 13 22 (12x)

&

14-32032-01
615990 01 12 (4x)
+615 990 02 12 (8x)
+615 990 03 12 (6x)

&

(7) Dichtung Ansaug-/Abgaskriimmer / intake/exhaust manifold gasket / joint collecteur d'admission/d'échappement /
junta para multiple de admisién/de escape / guarnizione collettore di aspirazione/di scarico / npokragka BCcachiBaloLLero/BbinyCkHOrO KoneHa

@5 enthélt integr. Wedi / including integrated oil seal / comprend bague d'étanchéité intégr. / contiene retén integrado / contiene paraolio albero motore integrato /
COQEPXKUT BCTPOEHHOE YNIOTHEHWE Bana

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals

avec joint de queues de soupape

con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola

C NPOKNaZKO WTOKA KnanaHa
298 poknad

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle
with crankshaft oil seal
avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiiefial
con paraolio albero motore
C YNNOTHATENbHBIM KOMbLIOM KOMEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head
pour une culasse

para una culata de cilindro

per una testata

Ans ronosku 6noka UMnuHApos

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse

juego de juntas de tapa valvulas

serie guarnizioni coperchio valvole

KOMNIEKT NPOKNAZOK KoXyXa ronoBKki Gnoka LunuHApos

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Luun.
71-26573-10
602 016 02 21

{—

®
646 016 06 21
+611 016 02 21 (4x)

15-36224-01 (»

647 016 01 21
+611 016 02 21 (5x)

|

71-23043-00
615016 00 80

Lrann

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
TONKaTenNb KnanaHoB

12-27214-04

602 050 00 58
70-27214-00 AS
000053 35 58
70-28424-10 ES
102 053 02 58

12-29491-01
612 050 00 58 (4x)
70-29491-00
000 053 42 58

12-29491-04
612 050 00 58 (5%)
70-29491-00
000 053 42 58

12-20315-03
615 050 00 67
70-20315-20
000 053 22 58

5x

5x

16x

20x

8x

Ansaug
intake
admission
admision
aspirazione
BOCO

71-26571-20
602 14108 80

AR

71-34474-00 4x
611098 03 80

-l

71-35216-00
6121410180

el

Auspuff/Auspuffrohr
exhaust/exhaust pipe
échapp./tuyau d‘échapp.
escape/tubo de escape
scarico/tubo scappamento
BbIXNON/BbIXIONHas Tpy6a
71-26611-00

602 142 00 80

£ 0,0, 0.0, 04

71-34251-00
61114207 80

Lo ge pe el

71-35300-00
612142 03 80

s eae e e pe

71-25883-20 (7
615142 04 80

|0- 6B -EB-@»-0 4

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior
guarnizioni coppa
MacnsHbIA NOALOH
71-26572-10

605 014 01 22

I

71-34038-00
612014 01 22
Metall

i

71-34037-00
611014 02 22
Metall

g

71-34038-00
612014 01 22
Metall

i

71-21407-10
616 014 01 22

U

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

81-26248-10K «
021997 76 47

45x67x8

A SL RD PTFE ACM
81-90002-00K —~
61101001 14

81-26248-10K <

021 997 76 47

45x67x8

A SL RD PTFE ACM
81-90002-00K — {3
61101001 14

81-26248-10K «

021 997 76 47

45x67x8

A SL RD PTFE ACM
81-90002-00K — {3
61101001 14

81-17328-20K <
011997 22 47
45x74,5/79,5x12

A SL RD FPM
71-19722-00K —
001997 12 41
78x84x8

Graphit

N
=
w
o
9
w
a
w
o
&
w
=

AS AuslaBseite / exhaust side / coté échappement / lado de escape / lato scarico / cTopoHa Bbinycka

ES EinlaBseite / intake side / coté admission / lado de admision / lato aspirazione / cTopoHa Bnycka

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpaga cnesa

£ Dichtung Abgasrohr
exhaust pipe gasket

joint conduit d'échappement

junta tubo de escape

guarnizione tubo di scarico

MPOKIIaAKa BbIXMONHOM TPyGbl

< stirnseitig
on front face
face avant
lado frontal
parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOPOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyaTblit Ban

N = Nockenwelle
camshaft
arbre a cames
arbol de distribucion
albero a camme
pacnpeaenuTenbHbIi Ban 299
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VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
"' Habop npoknazfok rornoBKa LM1HLpoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.ros.Lun. TonKaTenb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHAs Tpy6a | MacnsHbIA NoA#oH Konbla Ans ynn.sana
0M 615 0M 615.937 4 Zyl. 01-24050-04 (12 G3 61-24050-30 14-32032-01 71-23043-00 12-20315-03 71-21407-10 81-17328-20 K <
615010 98 21 615016 21 20 615990 01 12 (4x) 615016 00 80 615 050 00 67 71-25883-20 (7 616014 01 22 011997 22 47
+615010 99 07 89 & +615990 02 12 (8x) 70-20315-20 8x 615 142 04 80 45x74,5/79,5x12
+615 050 00 67 1,75 mm +615 990 03 12 (6x) 000 053 22 58 ASLRD FPM
B 5014165 85014165 L/\/\J\f\] |0-@b-ED- -0 4 71-19722-00K —
01-24060-03 (2 (3 % 001997 12 41
615010 97 21 78x84x8
+615 010 99 07 Graphit
+615 050 00 67
2 014166~ ©
02-24050-06 @ 61-24060-40
615010 98 21 615016 20 20
+615 050 00 67 890
+615 016 00 80 1,75 mm
& —014165 < 014166~
02-24060-05 (12 5
615010 97 21 O@@O
+615 016 00 80 Y mom T mom.
+615 050 00 67
< 014166~ °
08-21407-11 @3
615010 99 07
< 014166~
OM 615 O0M 615.939 47yl. 01-24050-04 (2 G 61-24050-30 14-32032-01 71-23043-00 12-20315-03 ‘ 71-21407-10 81-17328-20 K <
615010 98 21 615016 21 20 615990 01 12 (4x) 615 016 00 80 615 050 00 67 71-25883-20 (7 616 014 01 22 011997 22 47
+615 010 99 07 89 +615 990 02 12 (8x) 70-20315-20 8x 615 142 04 80 45x74,5/79,5x12
+615 050 00 67 1,75 mm +615 990 03 12 (6x) 000 053 22 58 A SLRD FPM
& 002972 B 002972 L/V\JV\-I T Xy 71-19722-00K -
01-24060-03 (12 (3 % 001997 12 41
615010 97 21 78x84x8
+615 010 99 07 Graphit
+615 050 00 67
& 002973~ 5
02-24050-06 (2 61-24060-40
615010 98 21 615016 20 20
+615 050 00 67 890
+615 016 00 80 1,75 mm
& 002972 & 002973->
02-24060-05 (12
615010 97 21
+615 016 00 80
+615 050 00 67
< 002973~ ~N
08-21407-11 @3 &
615010 99 07 0@
& 002973~ £
OM 616 0M 616.910 4 Zyl. 01-24110-03 (2@ 61-24110-40 14-32032-01 71-23043-00 12-20315-03 ‘ 71-21407-10 81-17328-20 K < g
0M 616.913 616 010 52 21 616 016 20 20 615990 01 12 (4x) 615016 00 80 615 050 00 67 71-25883-20 (9 616014 01 22 011997 22 47 e
0M 616.914 +616 010 55 06 [y %)} +615 990 02 12 (8x) 70-20315-20 8x 615 142 04 80 45x74,5/79,5x12 =
0M 616.917 +615 050 00 67 1,75 mm +615 990 03 12 (6x) l/\/mf\] 000 053 22 58 A SLRD FPM
OM 616.934 02-24110-04 © Lo e T (0-@b- €D @D -0 4 71-19722-00K >
OM 616937 10000 @
OM 616.938 +615016 00 80 b KN P 78x84x8
0M 616.939 +615 050 00 67 Graphit
08-21407-09 (3
616 010 55 06
0OM 616 0M 616.911 4 Zyl. 02-24110-04 (12 61-24110-40 71-23043-00 12-20315-03 ‘
0M 616.932 616 010 52 21 616 016 20 20 615 016 00 80 615 050 00 67
0M 616.933 +615 016 00 80 29 70-20315-20 8x 67115 12452%3:;020 @
O0M 616.942 +615 050 00 67 1,75 mm 000 053 22 58
OM 616.943 - L/V\/V\.I [0-aD - &9-a» -0
O0M 616.944
(@ Dichtung Ansaug-/Abgaskriimmer / intake/exhaust manifold gasket / joint collecteur d'admission/d'échappement /
junta para multiple de admisién/de escape / guarnizione collettore di aspirazione/di scarico / npokriaaka BCachiBaloLLero/BbinyckHOro KoneHa
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiiefial para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
300 c npomaukoﬂ LUTOKa KnanaHa C YNNOTHATENbBHBIM KOMbLIOM KONeH4YaToro Bana ANA ronoBkun 6noka unnuHapos KOMMEKT NPOKNaZoK KoXyXa rofoBkn 6roka unnuHapos cnpaea cnesa npoknagka BbIXNONHON prﬁbl C TOleeBOVI CTOPOHbI CO CTOPOHbI KOpOﬁKM nepegay KOneHyaTbIit Ban pacnpeuenweanbM Ban 301



VICTOR REINZ®

MERCEDES-BENZ

>

OM 616 OM 616.963
O0M 617 O0M 617.913
O0M 621 O0M 621.932
OM 646 OM 646.966
O0M 904 0M 904.904-912
OM 904 LA 0M 904.914-926
OM 904 LA /1 0M 904.929-951
OM 904 LA.ll/2 OM 904.954-957
OM 904 LA II/5 O0M 904.959
OM 904 LA /7 O0M 904.961

O0M 904.962

0M 904.964-968

0M 904.972

0M 907.910

0M 907.920

0M 907.930

0M 907.940

O0M 907.941

O0M 907.960

0M 907.970

0M 907.980

0M 907.990

4z,

52y.

4z,

4z,

Dichtungssatz
gasket set
pochette de joints
juego de juntas
serie guarnizioni
Habop npoknazgok

02-24110-04 (2
616010 52 21

+615 016 00 80

+615 050 00 67
08-23724-02

616 010 56 06

01-24125-03 @ ®
617 010 87 20

+617 010 11 05

+617 050 01 67
02-24125-05 @
617 010 87 20

+617 016 01 80

+617 050 01 67
08-21407-10 @
617010 11 05

01-19567-07 @ @
02-19567-04
621010 03 21

»-e

» )

08-34037-02 (135
611 010 06 05

01-36110-01 @3
906 010 14 05

+904 016 10 20

+904 141 02 80 (4x)
+906 141 01 80 (2x)
+906 142 02 80 (2x)

CXO
99,

02-36110-01

904 010 80 20
02-36110-02
90401079 20
08-36169-01 @3
906 010 14 05

xD

Zylinderkopf
cylinder head
culasse

culata

testata

TofIoBKa LMMMHAPOB
61-24110-40

616 016 20 20

92 g

61-24125-40
617 016 08 20
20

61-19567-30
621016 16 20
90 <

e

S,
*

Y U
p A A .
R @ < 0. 0% . 0. o)

61-34300-00
6110161120
89

1,2 mm

MLS

|sooe

61-36110-00
904016 1120
104 O

1,2 mm

Zylinderkopfschraube
cylinder head bolt
boulon de culasse de cyl.
tornillo de culata

bullone testata

6onT ronoBKM UMNuapa
14-32032-01

615990 01 12 (4x)

+615 990 02 12 (8%)
+615990 03 12 (6x)

Gl
-

14-32032-02
615990 01 12 (5%)
+615 990 02 12 (9%)
+615 990 03 12 (8x)

3

14-32109-01
611990 13 22 (10x)

1
-

&,

14-32172-01
906 016 07 69 (10x)

1}

Zyl-Kopfhaube
valve cover
couvre-culbut.
tapa valvulas
punterie
Kp.-Ka.rom.Lun.
71-23043-00
615016 00 80

]

71-23796-00
617 016 01 80

!

71-23043-00
615016 00 80

ot

646 016 12 21
+611 016 02 21 (4x)

0000

15-36149-01 (D
000016 04 21
+000 016 00 40 (5x)

oQoo00

15-36172-01 ()&
904 016 06 21
+906 016 00 80 (5x)

oooo0

Ventilschaft

valve stem

queue de soupape
retén de valvula
stelo della valvola
ToNKaTeNb KranaHoB

12-20315-03
615 050 00 67
70-20315-20
000 053 22 58

12-20315-04
617 050 01 67
70-20315-20
000 053 22 58

12-20315-03
615 050 00 67
70-20315-20
000 053 22 58

12-29491-01
612 050 00 58 (4%)
70-29491-00
000 053 42 58

12-36154-01
906 053 01 58 (12x)
<& 039739

906 053 03 58 (12x)
& 039740~
70-36154-00
906 053 01 58

<& 039739
70-34914-00
& 039740~

8x

8x

16x

12x

12x

Ansaug Auspuff/Auspuffrohr
intake exhaust/exhaust pipe
admission échapp./tuyau d‘échapp.
admision escape/tubo de escape
aspirazione scarico/tubo scappamento
BOCO BbIX/0N/BbIXMONHas Tpy6a
71-25883-20 (7
615142 04 80
71-23834-10 (0
617 142 07 80
41-73067-30 QO
915035 000023
71-19721-10 (9)
6211421180
71-34473-00 4x|71-34251-00
611094 00 80 611142 07 80
71-36138-00 2x|71-36137-00 2X

906 14104 80

D

71-36168-00 4x
904 14102 80

L

906 142 11 80

QO

VICTOR REINZ®

Olwanne

oil pan

carter inférieur
carter inferior
guarnizioni coppa
MacnsHbIA NOALOH

71-21407-10
616 014 01 22

71-34037-00
6110140222
Metall

71-36141-00 @&
904 014 09 22

71-36161-00
904 014 07 22

Wellendichtringe

oil seals

bagues antifuite
retenes de aceite
paraoli

KorbLia Ans ynn.sana

81-17328-20K <
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12

A SLRD FPM
71-19722-00K —
001997 12 41
78x84x8

Graphit

81-17328-20K <«
011997 22 47
45x74,5/79,5x12

A SLRD FPM
71-19722-00K —
001997 12 41
78x84x8

Graphit

81-17328-20K <
011997 22 47
45x74,5/79,5x12

A SLRD FPM
71-19722-00K —
001997 12 41
78x84x8

Graphit

81-26248-10K <

021 997 76 47

45x67x8

A SL RD PTFE ACM
81-90002-00K > 3§
61101001 14

81-36198-00 K <«
022 997 76 47
78x104x11

AB SL RD PTFE
81-36197-00K —
021997 53 47
115x140x13

AB SL LD PTFE

N
=
w
o
9
w
a
w
o
&
w
=

(@ Dichtung Ansaug-/Abgaskriimmer / intake/exhaust manifold gasket / joint collecteur d'admission/d'échappement /
junta para multiple de admision/de escape / guarnizione collettore di aspirazione/di scarico / npoknagka BcacbiBaloLLero/BbInyckHOro KoneHa

@3 Olwannenmaterial StahlguB / il pan material cast steel / carter d'huile fonte / material carter acero fundido / materiale coppa olio in acciaio fuso /

Martepuan MacnsaHoro kaptepa - CtanbHoe nnutbe

302

12 mit Ventilschaftabdichtung
with valve stem seals
avec joint de queues de soupape
con retenes de valvula
con paraoli gambo valvola
C MPOKNaAKOM LITOKa Knanaa

@3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle

with crankshaft oil seal

avec bague d'étanchéité - vilebrequin
con retén cigiienal

con paraolio albero motore

C YNNOTHUTENbHbBIM KOMbLIOM KONEHYaToro Bana

@9 fiir einen Zylinderkopf
for one cylinder head

pour une culasse

para una culata de cilindro

per una testata

Ans ronosku 6noka UMnuHApos

(@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube
gasket set valve cover
ensemble de joints couvre-culasse

juego de juntas de tapa valvulas

serie guarnizioni coperchio valvole

KOMNIEKT NPOKNAZOK KOXyXa ronoBKi Gnoka LunuHApos

@ Zylinderkopfhaubenmaterial StahlguB / valve cover material cast steel / couvre-culasse fonte / material culata acero fundido /
materiale coperchio valvole in Acciaio fuso / matepuan koxyxa ronosky 61oka LunMHAPOB - YyryH

@5 enthalt integr. Wedi / including integrated oil seal / comprend bague d'étanchéité intégr. / contiene retén integrado / contiene paraolio albero motore integrato /
COAEPXKUT BCTPOEBHHOE YNIIOTHEHHE Bana

R = rechts L = links
right left
droite gauche
derecha Izquierda
destra sinistra
cnpaga cnesa

£ Dichtung Abgasrohr
exhaust pipe gasket

joint conduit d'échappement

junta tubo de escape
guarnizione tubo di scarico

MPOKIIAAKa BbIXMONHOM TPyGbl

< stirnseitig
on front face
face avant
lado frontal
parte frontale
C TOPLEBO CTOPOHI

—> getriebeseitig
at gearbox end
coté boite de vitesses
lado de la transmision
alla estremita cambio
€O CTOPOHbI KOpOGKY Nepeaay

K = Kurbelwelle
crankshaft
vilebrequin
cigiiefal
albero motore
KoneHyarbiit Ban

N = Nockenwelle
camshaft
arbre a cames
arbol de distribucién
albero a camme
pacnpeaenuTenbHbIi Ban 303



VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ . . . . . !/
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
" Habop npoknazgok TofIoBKa LMMMHAPOB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.rom.Lun. ToNKaTeNb KranaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHas Tpy6a | MacnsHbIi NOALOH KorbLia Ans ynn.sana
O0M 904 LA I1I/2 0M 904.927 4 Zyl. 01-36110-01 @3 61-36110-00 14-32172-01 15-36149-01 (1) 12-36154-01 71-36138-00 2x|71-36137-00 2x|71-36141-00 @3 81-36198-00 K <
O0M 904 LA.III/2 0M 904.928 906 010 14 05 904016 1120 906 016 07 69 (10x) 000 016 04 21 906 053 01 58 (12x) 906 141 04 80 906 142 11 80 904 014 09 22 022 997 76 47
0M 904 LA 1II/5 0M 904.952 +904 016 10 20 104 @ +000 016 00 40 (5x) < —039739 & 128978 78x104x11
O0M 904.953 +904 141 02 80 (4x) 1,2mm ] ||!L m M AB SL RD PTFE
+906 141 01 80 (2x) = 906 053 03 58 (12x) 71-36168-00 4x 81-36197-00K —
+906 142 02 80 (2x) & 039740- 904 141 02 80 021997 53 47
. 70-36154-00 12x 115x140x13
C>_<D 906 053 01 58 ) | ABSLLDPTFE
<& 039739 71-36161-00
(><) 70-34914-00 12x 904 014 07 22
AR <& 039740~
02-36110-01
904 010 80 20
08-36169-01 (3
906 010 14 05
O0M 906 0M 906.910-941 6 Zyl. 01-36115-01 @3 61-36115-00 14-32172-02 15-36152-01 (1) 12-36154-02 71-36138-00 3x|71-36137-00 3x|71-36139-00 (@3 81-36198-00 K <«
0M 906 hLA 0M 906.944-968 906 010 15 05 906 016 11 20 906 016 07 69 (12x) 000 016 05 21 906 053 01 58 (18x) 906 141 04 80 906 142 11 80 906 014 07 22 022 997 76 47
OM 906 HLA 0M 906.970 +906 016 11 20 104 @ +000 016 00 40 (7x) & — 041955 f 78x104x11
OM 906 LA OM 906.971 +904 14102 80 (6% 1,2mm I |“!|_[|_ m Q_Q AB SL RD PTFE
OM 906 LAIl/2 ~ OM 906.974-983 +906 141 01 80 (3%) PP, | 906 053 03 58 (18x) 71-36168-00 6X 81-36197-00K —
OM 906 LA Il/3 OM 906.985 +906 142 02 80 (3x) E s < 041956~ 904 141 02 80 021997 53 47
OM 906 LAII/4  OM 906.988 _ 15-36159-01 (D@ 70-36154-00 18x 71-36157-00 115x140x13
OM 906.992 C>_<3 906 01606 1 906 053 01 58 D 906 01405 22 AB SL LD PTFE
OM 906.993 +906 016 00 80 (7%) & 041955 ; —
OM 909.910 N @Q 70-34914-00 18x -
0M 909.920 (><) = & 041956~
0M 909.960 T
OM 909.970 LR
OM 909.971 906 010 04 21
02-36115-02 (5
906 010 03 21
08-36169-01 (13
906 010 14 05
O0M 906 hLA 0M 909.900 6 Zyl. 01-36115-01 (13 61-36115-00 15-36152-01 (1) 12-36154-02 71-36138-00 3x|71-36137-00 3x|71-36139-00 @3 81-36198-00 K <«
OM 906 LA 0M 909.901 906 010 15 05 906 016 11 20 000 016 05 21 906 053 01 58 (18x) 906 141 04 80 906 142 11 80 906 014 07 22 022 997 76 47
0M 909.911 +906 016 11 20 104 @ +000 016 00 40 (7x) & 041955 78x104x11
0M 909.921 +904 141 02 80 (6X) 1,2 mm m Q_Q AB SL RD PTFE N
+906 141 01 80 (3x) 906 053 03 58 (18x) 71-36168-00 6X 81-36197-00K — e
+906 142 02 80 (3x) & 041956~ 021997 53 47 [
- 15-36158-01 (D@5 70-36154-00 180 71-36157-00 115x140x13 @
C>_<D 906 016 06 21 906 053 01 58 O 906014 05 22 AB SL LD PTFE l-lo-l
+906 016 00 80 (7x) & >041955 p — E
> @J 70-34914-00 18x - =
(>_<) <& 041956
02-36115-01
906 010 04 21
02-36115-02 (5
906 010 03 21
08-36169-01 (13
906 010 14 05
@3 Olwannenmaterial StahlguB / il pan material cast steel / carter d'huile fonte / material cérter acero fundido / materiale coppa olio in acciaio fuso / @9 Zylinderkopfhaubenmaterial StahlguB / valve cover material cast steel / couvre-culasse fonte / material culata acero fundido /
maTepuan MacnsHoro kapTepa - CTanbHoe nuTbe materiale coperchio valvole in Acciaio fuso / matepuan koxyxa ronoski 6moka LMNMHAPOB - YyryH
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @8 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiienal para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme

304 C NPOKNAAKON WTOKa knanaHa C YNNOTHUTENbHbBIM KOMbLIOM KONEHYaToro Bana Ans ronosku 6noka UMnuHApos KOMNIEKT NPOKNAZOK KOXyXa ronoBKi Gnoka LunuHApos cnpasa cnesa npokrazKa BbIXMONHOM Tpy6bl C TOPL{EBO CTOPOHbI CO CTOPOHbI KOpoBKy Nepesay KoneHyaTbli Ban pacnpefenuTenbHblit Ban 305



VICTOR REINZ® VICTOR REINZ®

Dichtungssatz Zylinderkopf Zylinderkopfschraube Zyl-Kopfhaube Ventilschaft Ansaug Auspuff/Auspuffrohr Olwanne Wellendichtringe
MERCEDES-BENZ : : . . : ;
gasket set cylinder head cylinder head bolt valve cover valve stem intake exhaust/exhaust pipe oil pan oil seals
pochette de joints culasse boulon de culasse de cyl. couvre-culbut. queue de soupape admission échapp./tuyau d‘échapp. | carter inférieur bagues antifuite
juego de juntas culata tornillo de culata tapa valvulas retén de valvula admision escape/tubo de escape carter inferior retenes de aceite
serie guarnizioni testata bullone testata punterie stelo della valvola aspirazione scarico/tubo scappamento | guarnizioni coppa paraoli
" Habop npoknazgok ronoBka LMnuHapoB 6onT ronoBKM UMNuapa Kp.-Ka.ros.uumn. Tonkatenb KnanaHoB BOCO BbIXNON/BbIXONHas Tpy6a | MacnsHbIi NOALOH KonbLa Ang ynn.sana
0M 924 0M 924.910 4 Zyl. 02-36145-01 61-36145-00 14-32172-01 15-36149-01 (1) 12-36154-01 71-36138-00 2x|71-36137-00 2x|71-36141-00 @3 81-36198-00K <
0M 924 LA 0M 924.911 92401003 20 924 016 06 20 906 016 07 69 (10x) 000016 04 21 906 053 01 58 (12x) 906 141 04 80 906 142 11 80 904 014 09 22 022 997 76 47
0M 924.912 08-36169-01 (13 108 @ +000 016 00 40 (5x) < —039739 & 128978 78x104x11
0M 924.914 906 010 14 05 1,2mm AB SL RD PTFE
0M 924.915 NS —— 906 053 03 58 (12x) 71-36168-00 4x 81-36197-00K —
0M 924.916 (X) & 039740- 904 141 02 80 021997 53 47
0M 924.917 —— 70-36154-00 12x 115x140x13
0M 924.919 906 053 01 58 O J AB SL LD PTFE
0M 924.920 & — (039739
0M 924.922 70-34914-00 12x 9701 4 (:))‘1‘4;110312200
0M 924.923 & 039740~
0M 924.924
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@3 Olwannenmaterial StahlguB / oil pan material cast steel / carter d'huile fonte / material carter acero fundido / materiale coppa olio in acciaio fuso /
marepuan MacnaHoro kaptepa - CtanbHoe iMTbe
12 mit Ventilschaftabdichtung @3 mit Wellendichtring-Kurbelwelle @9 fiir einen Zylinderkopf (@ Dichtungssatz Zylinderkopfhaube R = rechts L = links Q Dichtung Abgasrohr < stirnseitig —> getriebeseitig K = Kurbelwelle N = Nockenwelle
with valve stem seals with crankshaft oil seal for one cylinder head gasket set valve cover right left exhaust pipe gasket on front face at gearbox end crankshaft camshaft
avec joint de queues de soupape avec bague d'étanchéité - vilebrequin pour une culasse ensemble de joints couvre-culasse droite gauche joint conduit d'échappement face avant coté boite de vitesses vilebrequin arbre a cames
con retenes de valvula con retén cigiienal para una culata de cilindro juego de juntas de tapa valvulas derecha lzquierda junta tubo de escape lado frontal lado de la transmision cigiiefal arbol de distribucion
con paraoli gambo valvola con paraolio albero motore per una testata serie guarnizioni coperchio valvole destra sinistra guarnizione tubo di scarico parte frontale alla estremita cambio albero motore albero a camme
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